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Damunt de vostra tomba tau plorada, 

eixa flor arrencada 
dol arbre de ma trista fantasia 

per mí posada sia. 
Klla sera per sempre mes penyora 

dol dol que on lo cor nfa 
dei vostre fill que 1' amor vostra anyora. 



Bamiom ti de Jmy de 1881. 



LA ORIENTADA 



CANT PRIMER 



LO ENDEVINAYRE 



Introducció.— Andriniípol.— La matanaa.— Lencantayre Mar- 
brecli.— GireA hi va per t|ini li endevini lo que serà d* ell.— 
La espasa del mort.— Vaticini.— L" aparició. — GLrcí' ue'n va 
ple de cungoixa.— Lo pat#e de Roger.— Lo somni .— Mar- 
lireck lo posa i'n nmi • [>■ \rtujar ;d sinistre.— Jurament 
del patfre.— La Capital.— Disfressat ab toba del endevïnajre 
lo patge fuig d' Andrinúpol en lo cor de la nit. 



V_>anto uns amors y d' uti eapdill ilustre 
la mort y la venjansa; las heróieas 
lluytas d' aquells qu' anaren ïulenisos 
í'i salvà' un vell imperi y, duts de 1* Ira, 
altre eop 6 son fat 1' abandonaren 
cn Ciiatieli just de ingratitut inica. 

Lo sol d 1 orient que enmorení sos rostres 
s' emmirallà en la sanch de sa revenja 
y '1 grecli cotiart, que convulsiu d' enveja 
traydorament al héroe mort donava, 
avuy mateix, quan à sos fllls ho esplica, 
al retraure aquells fets enear tremola. (1) 
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LA ORIENTADA. 



-Sota '1 cel esplendent hont 1- art un dia 
com may en altra part florí ah bon astre, 
casi ovirant las planas hont. impresas 
dels semi-deus quedaren las petjadas, 
en las terras del noble y del invicte 
Alexandre lo gran, terror del Asia. 

Una antiga ciutat sos murs aixeca, 
donant al sol los seus lluhents cimboris 
de coure y or. Sas puntxegudas torras, 
ses jardins y palaus, carrers y plassas, 
dcl'viador la namorada 'n feyan. 
(Ah!, vella y tot, avuy encar namora!; 

Sou nom es Andrínúpol: hermosejan 

sos palaus los palmcrs y sic-omoros: 

del Hebrus (2i, que a sos peus llcrisa y destria 

sa madeixa d' escuma rondinayre, 

reb la frescor, y, dc las aspras cimas 

que la voltan, lo alè de isardas selvus. 

Turca es avuy. Mes pura Uey seguia, 

quan va esclatar eti lo seu sf-la gesta 

que va enaltirto, joh pàtria!, quan tremeren, 

al ressò de la veu del almuííúver, 

en los seus fonaments los altars d' Efcsso, 

niu y traspàs de 1' àliga profètica. - 

En aqueixa ciutat y quan encara 

omplia i blau espay que al mon aeotsa, 

loinmortal eco ïumens de .las crouhadas, 

en una vetlla de memòria trista, 

crits de dol y d' angoixa despertaren 

als qui a lo son, ulls cluchs, donat s' havian. 



CANT I.— LO ENDEVINAT RE. 



A la llum dc las teyas, «om a fcras 
perseguit* sens clemència, corsorpresos, 
linavan degollats los que dc Itàlia 
vinguts amidis pera salvà' à Bízanci 
dc la petja del Turch, tan bella paga 
dels bizantins traydorament revian. 

Nit d' esglay fou aquella. Sanguejantlos 
y & trossos llars vestits, cercant la vida 
cu la foscor de las desertas ruas, 
fugian uns. Altres com braus Anaren 
escometent ]a mort sense deféndres - . 
D 1 altres, lo riu, 1' últim badall gelava. 

La terra, de sanch molla, lliscar feya 
los peus febrius dels matadors sens Anima 
que, com uns folls, cercaran lo carnatge 
y pam à pam tots los recons soguiau. 
Ta! fa '1 lladre do pas dintre la selva, 
quan per atzar la presa se li escapa. 

Lo ferro ab sou viu tall segava 'Is nervis, 
venas y carns de cossos que avnns d' ara 
en bona lluyta respectat havia 
y, '1 greoh cobart, os al escalf d' aquella 
ardida sancli, com de novell coratge 
sentí enfortir son feble cor do dona. 

Los vehins poruchs tancats dintre sas casas, 

darrera de las portas, ab 1' orella 

clavada 6 las esquerdas, escoltavau 

los crits y 'Is ;ays! y los reneebs que ú fora, 

en etern rebombori barrejantse. 

com un eco d' inferu 1' espay omplian. 
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Alguns, dot martxapeu per 1' ampla escletxa, 

ah lo tacte dels dits bon bo sentiren 

entrarni glop ú glop la sanen bulleuta 

d' algun nafrat que, al caure, eu sa agonia 

sotragava las fullas de la porta. 

l'al las somou lo vent de tramem tana. 

Donchs be eu aquella nit, Marbroek lo màgich 
qu 1 encanta las serpents y encisa als homes, 
ab lo cap eavilós y 'Is ulls pensívols, 
dintre won cau, segut, la remír escolta 
dol riu que llepa 'Is fonaments m ací sos 
de sa barraca de fustam y argila. 

De tant eu tant Uns à sou clos arriba 
la cridòria espantosa y a las horas 
un mig riure cruel sos llabis bada, 
belluga '1 cap, escolta y, baix, rondina: 
—Ella ab ells: està bè. Tasteu lo ferro. 
Canta, canta Levf, que Judà plora,» 

Y, un ample llibre a fullejar comense, 
d 1 un llum de coure ala elaror escasa. 
Encara als dits te '1 primer full, quan sonan 
dui cops seguits en sa ennegrida porta. 
S' alsa Marbroek. vers lo portal camina 
y guayta qui es lo qui ab tal forsa truca. 

—Obriu— li fa des de la part de fora 

un* aspra veu. Y, dius lo pany girautlii 

la clau, Marbreck obra al que ve.— iQui ús mena 

cn nit com la d' avuy , per aquest barri? 

Entràu, en trau Gircò. Sia honorada 

la meva casa ab la presencia vostra. 



CANT I.— LO ENOBVINATRK. 

Ab mantell negre embolicat avansa 
lo foraster. Lo seu capell de ferro 
batut y ben polit rellú à la dèbil 
claror del llum. Sa cara n' es farrenya; 
sos ulls, negres y vius; grossos sos llavis, 
y un pel curt y crespat pobla sas barras. 

Dos lluhenta esparons en sos peus dringa» 
à cada pas que fa. Se desembossa, 
descobrint una cota ben teixida 
ob anellas de çcr. S' asseu y ab calma, 
allargant à Marbreck que se 'i contempla, 
una espasa sagnant, aixís ell parla: 

—Tant. com pot ser, també pot deixà' d'esser; 

mes en ma terrahi créuheu y tal volta 

pot ser vritat encar que un no s' ho espliqui. 

Tu sabs 1' art de llegir en las estrellas 

y endevina' '1 porvindre. Vull que 'm digas 

de qui son eixa sanch y aquesta espasa. 

En ta ciència creuré si ho ondevinas 
y tu 'm diràs quin lo meu fl te d' ésser. 
Aixís parla ell y com aquell qu' escolta 
un tros plabeut de música sentida, 
aixís Marbreck escolta sas paraulas 
seus pérdren 1 mot y ab cara riallera. 

Dret davant de Gircò, ab la vista baixa, 

molt llarga estona sens parlar, rumia. 

Mes de cop, com si algú '1 tragués del éxtassis. 

prenent la espasa que lo alà li dona: 

— íCreuréu si ho endevinol Si 'us es fàcil 

vence 1 dupte, creuréu. Jo 'us bo asseguro. 



12 LA OBIBNTAUA. 

Aixis parla lo iníigich, que al contacte 
del ferro tot s' anima, com s l adrcssa 
al contacte del sol la serp isnrda. 
La fulla •$ mira, '1 pom, la cisollada 
vora qu' es d' or ab porlas hcrmosida, 
travall rich, ben entès, eixit d' Itàlia. 

En lo açcrtiraà pols no mes sot gotas 

de 1' aiguenegrad' un flasquetdc vidre 

y '1 bull que fa lo Hquit al contacte 

do la sauch ja mig presa, atent observa. 

Desprès fa anar lo cap y a Gircò 's mira 

tot murmurant:— Gircò, nu es saneh de casa! 

—Ha! ha!— rïallejant nquest contesta— 
ets ben curt de gambals si mes no hi llucas. 
jY es per ço que totliom d' aqui t' alaba 
y dels endevinayres se 't diu mestre? 
Sí mes no hagués sabut Merlí, jo 't juro 
que may pels ayres cavalcat hauria.» 

— lísta sanch no es de casa,— barb otega 
de nou Marbrecl;.— Jo vos diré hont ardenta 
cercolava eixa tarda, y en que venas 
ha infiltrat lo valor, y en quina testa, 
sahonantne '1 cervell, hi va fer naixe 
ambició qu' ha fluit en jas d' espinas. 

Mes avans heu de dirme si las telas 
del vostre cor resistiran la prova.— 
Y tal com la quieta salzereda 
que sas fullas te inmóus, aixis que bufa 
lo fort mestral, sorda ramor escampa 
agitantlo fullam de son brancatge, 



CANT I. — LO lïNDE VINAYRE. 



Tal fa Gireu, quan sent la agullonada 

de las paraulas del juhèu, y trèmol, 

dol tamboret liont seu, irat s' aixeca. 

— Cobart jo?— crida ab foch— Quan? En que terra 

hns sentit de un ala fer tnl soposta? 

l-'ea lo teu fet, endevinayre. Trasca!» 

—Ja sé qu 1 en vostra pàtria 'ls mascles puja» 
forts y sapats com los abets. Mon avi 
ja ni' havia esplieat que tot contracte 
ab vostra sancli eisintne de las venaa 
sagellavau ardits (4). Se que la Scytia 
no cria cors migrats ni espantadissos. 

Com so que '1 roure à 1' huracà fa cara 
per mes que arrele en terra molt ventosa; 
mes també so que 's mig parteix lo roure 
si del llamp tasta la rohent fiblada. 
La prova que vos tinch ara amanida 
pot ser per vos del llamp tinga la forsa.» 

Gircò no li respont. Se torna à seure 
arronsant las cspatllas. L 1 altre agafa 
la espaia por lo pom, una senzilla 
lligada hi fa ab un cordill ben doble 
y, guarninthi una baga, d' un fort gantxo 
del sostre a plom 1' arma penjada deix». 

Al bell dessota sa ennegrida punta 

lo Ham del llum ab gran cautela hi posa. 

Aytal fa lo soldat aixis qu' avia 

lo foch-grech que los ayres partint ratlla, 

deixant rastre rohent. Aptes tros passos 

enrera dona y diu ab molt misteri: 
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— Naixeràs y viuràs— y mentres parla 
los ulls en Llanci] mig gira, '1 eap aixeca 
tot fent balandrejar sa barba blanca. 
Moriràs — va dibent ab la veu fonda. 
De la caixa eixiràs.— Y aqui sa vista 
tom la del gat masquer fa llumeneta». 

Y, al mateix temps, sa descarnada dreta 
damunt d' un llibre fa cercles y ratllas 
y ab una vara prima '1 flam rebifa 
del llum mig esmortit. Qircò se '1 guayta 
los col/.es apoyant damunt sas cuixas 
y ab lo front tot rugós. Mes, ;oli prodigi!. 

Aixis com en lo cel la nüu lleugera 
dessobre '1 blau espay, mentres fa via, 
mil fovmas pren y ara es lo fum qu' enlayra 
sos flonjos caragols, ara una fera 
ili: gegantina testa, ara un fantasma 
que son mantell al vent tot fugint dona, 

Aixis del flam desprentse unarojonca 
boyra que creix y cap al sostre munta; 
s' exten al vol de la penjant espaBa; 
com d 1 una glòria sa esplendó' enlluherna 
y, do la cambra '1 negre fons, encara 
molt mes fa ressaltar sa vivo' intensa. 

En son bell mig te la blancor del lliri: 

la rojor de la saneh pren en la vora. 

Al seu reflexo, del juhèu la cara 

te lo color encès de la rosella 

y, dessota llurs eellas arquejades, 

de Gircò 'Is ulls com dos estels relluiïen. 



CANT f.— -LO ENIIEVINAYRR. 



Fixament aquest guayta de la espasa 
la llarga sombra que 's dibuixa negra 
sobre '1 fons blanquinós. Ven ab sorpresa 
darrera d- ella y dreta una fantasma 
que, tèrbola al cómen», va prenent forma 
fins à quedar del tot ben definida. 

y veu Au ' Es ell! l,o geni de la guerra! 

En los seus ulls encara hi guspireja 
celi esguflrt que al contrari estemordia. 
que las onas del mar en mi rallaren 
,v que al amor ab meleiigia tendre 
lo dols cor de sa esposa encaminava. 

Es io Cessar! Llur cos à mitjas tapa (5) 
son mantell blau qu' un bonich fres voreja 
de teixit d' or. En lo seu cap hi porta 
lo blau capell ab la presilla plana 
farcida de ombutits y pedreria. 
Lo eiutò '1 du clavetejat de ivori. 

■Sa túnica tr es blanca com la flonja 

pell del poruch armelí; mes en ella 

en la meytat que tapa del pit ample 

la brava post, tal com traspua y brolla 

del blancli colom sobre la ploma fina 

la sanch, quan 1' espavè' hi obra greu nafra, 

Aixis mateix per dotze parts borbolla 
ií espessos regalims la sancli del héroe, 
buscant, de las tabellas do la túnica 
las mes fondas canals per relliscarlii. 
Damuut del gruix del cinto, entretenintehi, 
una geniva hi fa rohenta, escumosa, 
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Y après y gota à gota dcsprenentso, 

lla grossas clapas la gonella omplerta. 

La aparició de fit à fit esguarda 

al espalmat ala, que se la mira 

ab boca mig oberta y mans eonvulsas, 

tal com fruayta à la serp r au que 's sent presa. 

Marbreck va rondinant sa misteriosa 
invocació que aumonta la febriua 
congoixa del ala. Al lluny ressona 
la ramor del tropell dels que arrebassan 
la vida als confiats que als carrers ixen, 
ignorant que la Mort a 1' aguayt vetlla. 

—Naixeràs, morírds,—k sas orellas 
seguidament sent ressonar ab forsa 
lo fill del Turekestà (fi) y encar que brega 
por vèncer la corcor que '1 cor li migra, 
no pot y sent lo gel de son cos dintre 
y sent perdre a sos ulls 1' esma del veure, 

jMes eonfessarae esporoguit? jEll témer? 

Vergonya tal uu la confessa. S' alsa 

de supte y tot donant un cop en terra 

ab lo pou trèmol encli:— Prou,— crida ab furin. 

Marbreck para 1' encís y tot s' esbrava 

tornant lo llum à sa clarò' esmortida. 

— iAra'm creuréu, suposo?— diu lo magicb, 

posant de nou lo llum sobre la taula. 

Lo fer ala sols li contesta:— Dígam 

quina fi jo tindré. Consulta '1 llibre, 

lo palmell de la ma, mon front, quant vullas.» 

Marbreck la mà li aparta y pren un llibre. 



TANT I.— LO EKDKVINÀÏRK. 

Llegeix; torna a llegir; pensa; cavi la. 
Ah son llit pols (humitejant-lo als llabis) 
fa tombar los fulls iiïstechs que s' encastan 
uns ab altres. Llegeix, llegeix, rumia. 
Desprès despenja 1' arma, plega '1 llibre 
y donant-la ú fíircò que se la queda: 

—lleu de morir, si '1 meu saber no falla, 
en temps de guerra,— iliu— per eixa espasa 
degollat. ;0h Gircò, mal astre regna 
per vos en aquest mon! Mal fi es lo vostre. 
—Si ella m' ha de matar, juhèu, respiro. 
No tingas por, no 'm matarà pas ella.» 

A'ixd lo aiii respont, prenent la espasa. 
Y, deixant en In taula tres moncdas, 
s' abriga ab pressa y a sortí' 's disposa. 
Lo mdgich, fot seguintlo, 1' acompanya 
murmurant:— Lo Senyor vos done ajuda.» 
Après In porta tanca, y la clau gira. 

La nit ja es ben entrada. 'I. juhèu tremola 

de goig. Dessota'l drap do sa esquifida 

túnica negra '1 cor li bat, y ab befa 

y regullosa veu: — Be! be!— rondina — 

lo llop per ell mateix céu a la trampa. 

L' ha conegut!... Benpyt!.,. So... no s' hn. ereya! 

Mea jper què serviria de la vida 
reennsuniii'ne is anys, si los misteris 
i'i nostre giny ben elars no 's revclesseh? 
Hoger!... si! Si, Iíoger... aquell cap <!' ala 
qu' avuy has peeejat... Rireò, ji coneixes! 
l'n vell eom jo. lia fet tremola' un atleta! - 
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Y la rialla sona altra regada 
en lo espay reduint hont nia 'I màgieh. 
—Poch peiisartho podiasl Tu vas vindré 
y de tots mos cabals vas fcrne tria, 
quedante lo millor... fa vuyt anys are. 
La revenja lia trigat; mes no ha fet falla. 

Ja la Hncb, ja la thiob... y serà grossa 
y cruel y mortal. Ves! ves! amaga, 
amaga 1' eyua qu' ha de obrir tas venas. 
Jo he llegit ton pensament. Encara 
que cent lleguas ú sots la terra dura 
la colgues, estil escrit, moriràs d' ella.» 

Y, la testa movent d' un cantó a 1' altre, 
escolta ab molt afany si mimva a fora 
la tasca de la mort. La quietut reyna. 
La nit ah sa foscor tot ho amortalla 
y, en las veynaa, las armas homoyeras 
mollas de saiicb, de son fadícli reposan. 

Tot ha finit. Marbreck sa cambra deixa: 
per uii Uarch corredor, rumiant, fa via. 
Al cap d 1 avall d' aqueix, troba una porta. 
I.' obra apretantla. Uiiaclarò 1 esmortida 
la cambra emplena, l'enja del baix sostre 
una llàntia de vidre esca » t ell ad a. 

L'ayre es pesat. En un canto una estora 
de jonchs fins d' üi ieiit lo Irespül tapa. 
D' ella al damunt hi dorm un hermos jove, 
Dcssobre aon mantell plegat a dobles 
hi descansa sa testa. No pus bella 
llu 1' auba sobre '1 mon. del qu' ell lluhín 
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cant i. — í.o knduvinavrr, 



DamQiit.de aquella atapahida estora. 
Mig cobreixen, sos rulls, so fina galta 
acolorida un xich, tot embullantse 
com en lo camp s 1 embullan las espigas, 
quan vincladas pel pes del gra 's barrejàn, 
confonent sas aresfasllargarudas. 

Jau de costat. Sa cabellera es rossa 
com la flor de la gòdoa. (7) 'I. pit li abriga, 
oprlmintlhi suaument, jipò de seda: 
es teixit a Damas, vert eum la fulla 
dels pins de lley. Sas ajustadas ealsas 
etnpresonan duas eamas niuseulosas. 

Jau de costat y dorm. I.a pau serena 
son front hont hi traspua l'alegria. 
Somnia, si. I.o somni l'encativa. 
Falaguer es doiichs fins mig riu. Lo múgicli 
se hi acosto, so '1 g-uayta:-Ccrt!-murmura 
—joventut es amor, es goig, es vida! 

Véuscl' aquí, duas lioras no fa encara 
que, fugint de la mort, jo '1 recullía, 
y ara ja dorm! ïranquilament reposa 
somniant ab 1' amor!... Hi, si es tan bella 



ii uei prai, y com la rosa 

p de brot las auras balandrcjai 



Es mes jove que t 



en bondat vostras íinimas senzillas. 

Mes ayl lo cel mes pur també te 'Is núvols 

que son blavós espay enterboleixen. 
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Deixa glatir tou cor, ja 't vindrà 1' hora 
do rega' '1 teu camí ab amargas llfigrimas. 
Mes no... Esbraves 1 eix somni, que jo '1 viure 
sols t'he donat per fe' arriba' ú son terme 
ma venjansa y mon oy... A fora! a fora! 
del amor los falachs y las venturas. 

Tu 'm venjaràs! Per tu huydas sas venas 
ban dc quedar de saneb. Mes lo fat lliga 
y ha do cumplirse '1 fat. Del mort la espasa 
ha de obrir en son cos la fatal via. 
Al somni plabonter seguesca '1 somni 
que t mostre '1 Hoch liont ell jitara '1 ferro.» 

V al dir aixó una finestra ell obra 
que dona al riu, al llegendari Hebrus. (8) 
Fosca es la nit, quieta y estrellada. 
Desprès vers lo donzell ah pressa torno 
y, apretantlhi los polsos, ab sa dreta 
sou front alegre apesarat li deixa. 

La i'adiga segueix a la calmosa 
respiració ah que descansava '1 jove; 

do tant en tant somóuse. Fins mig obra 

los ulls. que cloguí eran, y sospira. 

Véuse aquí '1 somni estrany que '1 neguiteja. 



CANT I. — LO ENDEVINAYUB. 

Era de nit y un home camí feya 

envers un boseh; al' una mà uua teva 

encesa duya. Ab fadigòs dalit 

cap dins d 1 un boseh anava. Tat com corra 

empesa per lo vent la fina sorra 

d' un plà desert, aixís se 'I veya corre 

capficat, auhelòs, ple de neguit. 



A l' altra mà una espasa «aguantada 
duya pèl mig del tall ben agafada. 
jHont vaï iQuí es? iQuiu esperit lo dú? 
Arriba al boseh, véu un' alzina vella 
que té '1 tronota foradat d' ona centella: 
hi puja, y al forat que ha fet en ella 
lo llamp, depressa hi colga sou bras nu. 

Mig riu. La espasa preu y dins la fica. 
Hi cab! No's véu!... Ja està salvat... iOh rica 
la troballa ha sigut! De sort està. 
Baixa del arbre... Quan del boseh anava 
■i eixir, un corb que dalt del arbre estava 
sent, mort d 1 esg-Iay, eon ço mateix cridava: 
«Del tronch, la espasa, ne trauré demà.» 



Recula tremolós, la treu depressa 

del lloch aquell, y tot lo boseh travessa 

y per un xaragall devalla al riu. 

Al ayga và! Li tira a corra-cuyta. 

L'arma un instant ab 1' ayga mansa lluyta: 

se 'n va i fons... Ja està llest... mes uuatruyta 

ab lo soroll ja n' ha deixat son niu. 



n 



Y trayent lo seu cap damunt ]a clara 
ayga, aixís parla: «Lo que f u has fot ara 
per mí desfet ara mateix seré.» 

Y ii la platja la treu. Ell ab ferc.ua ■ 

y mort d* csglay In preu, y, ab rapidesa, 

portant en 1' altra mà la teya encesa, 

trns, tras, corrent cap ú un alt mont se 'n va. 



Hi troba un cau, lli entra, lii fa un sot, cava. 
[1/ espasa n' era l' eyna ab que cavava.) 
Ja estú llest... Ja la tira a dius del clot, 
la colga, aplana 'I pis, guayta, 's mig gira, 
entorn del cau tot rezelòs ell mira. 
«Ningú m' ha vist» sembla que diu, quan tira 
1' últim grapat damunt mateix del clot. 



L'n negre taup que arrera seu tenia, 
tut lo que feya reparat ho havia, 
y, quan ja esta pera sortir del cau, 
li diu aixi: «Jo la trauré la terra 
y quan lo sol vinga à aclarir la Terra 
la espasa trobaré al cim de esta serra.» 
Del clot la espasa tot depressa ell trau. 

Mes amunt hi ha un volea, vers ell s' atansa, 

allí '1 por tan 1' esglay y la esperansa: 

allí, segur, no hi sentiré eixas veus. 

Y puja, puja, puja, al cim arriba: 

res d' aquest mon de que la hi tiri •! priva. 

Mira '1 cel, esta núvol; la geniva 

de la ooca del monstre té h sos pous. 



CANT I.— LO ENDEVINAYKK. 



La espasa de sas mans cúu api ornada, 
la gola del volcà ja l' ha dragada, 
ja tot esta acabat, ningú, diu re. 
Baixa '1 mont y quan es a la pradera 
sent im ramor d' infern al sou darrera, 
es lo volea qu' ab sa veu roni:a y fera 
li crida: «Al pla jo la vomitaré.» 



Y '1 volea 110 es pas ayga, arbre ni terra, 
lo que tè dius sols ell bo desenterra; 
presa que fa, no toma, es com la mort. 
Per çò, plorant de ràbia, ell ni 's detura, 
ni torna enrera y, tot fugint, murmura: 
«Ans eix obstacle lo nieu bras s' hi atura: 
lo bras de Deu la clavarà en mou cor!» 



Y al arribar aquí '1 jove 'a desperta. 
Despert y tot veu del volea la gola 
fonda y asprosa, y esquerdada y negra. 
Hi reu los xaragays que deix la lava 
com fets per gegantina rohenta rella. 
Hi veu clapas de cendra atapabida 

Que 'Is clots omplenan y ab sou buf los ayres 
de tant en tant en torbs de pols aixcean. 
I.a xardor del infern que n' ix I' ofega. 
Li tapa 'Is esperits lo baf que 'n hrolla. 
Y, tanta es la ilusiò, li apar encare 
oure cruixir sota sos peus la lava. 
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Y en lo suiiu ensopiment que sempre 

encar veuria n sos ])kus també la planti 
clapada de pobletx que blanquinejau 
y, al lluny, del mar Us rondinayres untis 
que enribetan In costa ab blanca escuma. 

Tal esmenta 1' orat la seva vida, 
la vida del seny clar. quan sópit brega 
ab lo recrjrt y ab lo desig- de rompre 
In resclosa fatal que son juhl tanca 
dius un cercle boyròa, hont ell sens esma 
bi cerca llum é bi troba sols la fosca. 

Mos a la i'í la realitat conmóuln 

y torna en sí. En lo múgich que se 'I guaytn 

clava is ulls y... —Ah! sou vos?— su du ment murmura. 

;QaÍn somni mes pesat!— Y al du' a la pensa 

son present, afegeix:— Mes me valdria 

dormir, essent mon despertar tan negre!» 

Y dit això s' aixeca.— Escolta, jove,— 
fa Uavorus Marbreck,— de la mort riute. 
Ja per salvada pots contar ta vida 

si mos eoncells segueixes. A las torras 
que tropitjan los tous podràs tornarhi. 
Mes avans, ateu bé, has de obehirme.» 

Y acostantse al donzell, aixís li paria 
beu baix, baïxet, com si tenies que fossen 
sentits sos mots por las parets que i voltau. 
Aixís lo enamorat diu a sa aymia 

las parnuletas del amor pus dolsas, 

las ilusions mes tendras que i somóuhen. 
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I.i «aplica '1 pensament que bull sens treva 
dins son mag-i. I.i diu que déu al iiéroe 
venjar; mes qa' ai venjarlo s' lia do valdré 
de lo qu' ell li dirú.— No mes si 'm juras 
creurem en tot. sabràs qui 1 fur pertoca 
l)fir dú ít bou terme lo justissim càstieii. 

—Juro!— respon t lojove-juro ferho 
y al bras no donar pau fins ([ue 's revolquc 
sots mos peus 1' oceisor. Ho juro! Ho juro 
per la pàtria que al mon m' ha dut ab honra, 
per la fé que 1' esprit vera Deu m' aixeca, 
per r amor que en mou eor ha pres estada. 

— Y no •! perdonaràs?— No.— i Encar que t pregue 

de g-enolls à tos peus?— Sí tal baixesa 

fos ell rap» k (fe fer, sols en resposta 

altre cop dins del pit li enfornaria 

lo ferro nu, per deslliurà 1 à la terra 

d 1 un cobart. -Y aix* al dir los seus ulls Ituhon. 

— Donehs si tú no 'I perdonas. si '1 pecejas 
com ell ha peeejat al qui prat, : mestre, 
jo 't diré 'I qu' has de fer. Dintre la gola 
del volea qu' on ton somni has vist, joh jove!, 
trobaràs una espasa. Ab ella invicte 
tú seràs. Es la espasa del teu amo. 

— ?,La espasa d' cll?;.Y com saben que ho eraV— 

lo patg-e de Kog-cr preg-unta ab ànsia. 

—No li preguntes may, com vern; al poltro, 

al bon dornayre; ni al mari demanes 

com coneix del mal temps los ceris pressagis. 

Creu de ma ciència ta paraula entesa. 
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En las niontanyas dels Balkana (9] lla hont claïan 

1' ungla cu la mar; dels Ilardanels vehina 

lii ha una eima pelada. Allí es la gola 

del volea que reté la gran penyora. 

Dos d' aquell cim dos continents s' oviran 

y esmuny i ntso entro 'Is dos, duas mars se juntan. 

Los sepulcres d' Ayax y Hécuba (10) 'ls fltan. 
l.a mateixa ona 11b so.-; extrems los besa. 
Son tan aprop que, la palmera grega, 
per sobre -1 mar fecunda la del Assia. 
Alli hont s' aixeca Hcryclca, allí comensa 
la vessana dol mont qual cim t' espera. 

Ves, corra, empunya '1 ferro y, sens pensarthi, 
Uns al pom en son pit cent cops entérral'. 
Y héfal' y trepitja!' y sos membres 
dònals als corbs per abundant pastura; 
quan aquells farts ja de sa carn se 'u tornen, 
llavors que 'ls llops fassan cruixir sos ossos.» 

—Mes tal venjansa en tú no pueh eoinpendre! 
—La sanch de nostre Deu no vàrem planyc, 
segons valtres dihéu, y, vols, ;oh jóvel, 
que li dolga a un juhéu la de un trist home! 
Venjat', jo t' aydarè. Àb ta venjansa 
la meva al mateix temps veuré complerta.» 

Y, al parla' aixís, una infernal rialla 

en los ilíibis del vell : seca, hi ressona 

qu' ompla d' esglay al jovenívol patfre! 

— No 'm comprens? No 'm comprens?— Y aquí sa cara 

prenent un tint esglayador:— Tu estimas, — 

diu à son hoste que sorprès se '1 guayta.— 
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CANT I,— 1.0 KNL'HVlNAÏltH. 



Si may algú, la tíuia amor, sens vida, 

erta í'l tos peus deixés y deshonrada, 

y vergassada y eseupida y nua, 

iqué li farlas tú?— Si pogués darli 

mil morts, las hi daria. ;0h infàmia: ;üh befa! 

— Donchs tot aixií va fe' ab la meva filla!» 



l·lwliimíi 'I v,'|] y. i'n sü pestanya .-wn. 

tremolosa lli apunta solitària 

Llégrima ardent. Lo patge fret so 'I mira 

y, esmogut del qin* h:i nliit. calluut, respecta 

la dolor d' aquell pare sens ventura. 

Tai fa lo mont ab 1' ermità que '1 petja. 

Ai fi la reflexió de nou impera 
en lo jove que, ab dupte, al vell pregunta: 
—Mes, per què ha de ser son propi ferro? 
£No es de bon tremp lo meu per fer justícia? 
—Lo fat lio te dispost. Ha de complirse 
lo qu' esta disposat per lley antiga. 

Tant per tant, diu la lley y es infalible. 
Uix tant ab ton coltell no eolirat fora. 
iSabs tú, donzell, que ton nemich es destreï 
Son puny es dur com çer: son bras, de ferro: 
son ull, certer: y, all( hont la vista clava, 
la nafra tost, boy sauguejant, fa boca. 

No scras tú, de tendres anys encara 

jove frescoy fet per l' amor, qui "I venen 

si altre poder de sos embats no 't salva. 

La espasa de Roger farà '1 miracle. 

Sa virtut prou de mi n' es coneguda. 

Du '1 tremp dels segles: las Uisons dels bérees 
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Ï.A OHIENTÀDA, 



Entra las boyras dol passat ]' arrenca 
Orm lo l)raa (11) fi la tomba de sou pare 
y de Berna '1 ttiú fi sou fil s 1 escola. 
1:0 fundador del nies extens imperi 
al) ella fita en Occident sos termes, 
eseaixalant la fera mitja lluna. 

Un rich juhcu j un martxantó la compra; 
en (ícnova la veu eix fi ton mestre 
y, cs sola per ella, si la mar se dona 
al jou d' aquell fi qui tu déus venjansa. 
l,a capitost li diulien. May cap altra 
osni li ha fet, ni 1' ha vinclat senyora. 

Ningú sab sas virtuts siuo '1 que 't parla. 

que las eoneix per vellas escripturas. 

Dels homes lo recort no 'ti serva rostre 

y '1 que per ella ha estat freni invencible, 

ha mort creyent que era '1 sou cor qui lio feya. 

Sempre 1' home es aixís... fuiri y supèrbia! 

Mes lo jorn aviat uendra la fosca 

ii la nit, del que fuig 1 ansiosa mare. 

lis hora de tornà' fi ne 'Is teus... Fes via! — 

l.o donzell per anfirsen' se prepara 

ab son trajo llampant do llana y seria; 

mes llavoras lo vell que se n' adona: 

— No, aixís no,— li fa,— estornell yjove 

voldran dir sempre una mateixa cosa. 

jïío veus que aquests vestits ;"i morí' 't duheu? 

Vina.— Y li dona una negrenca túnica 

que del patge escondoix lo vistós trajo. 

Après envers la porta 1' acompanya. 



CANT I.— LO BNDEVINATBB. 

I,a nit es fosca y freda. Tal com guaytn, 
parat en la portella, quan la trolia 
olierta per descuyt, 1' aueoll y alegra 
empren desprès )o vol, aixís eïl mira 
a 1' un cantó y íi 1' altre y prest se llensa 
en lo cor de la nit que 1' embolcalla. 



La ORIKNTADA. 



NOTAS DEL CANT I. 



(>; Ilunibli! ( ii i·n·eii· l·i vi'njaiisa 11 li.' 'Is ralalails prengueren 

de la cruel y trayilora murl donada a tres embafadors cniluis per 
olla a Coaslanllnoplc Tol di·liio ser c.ln» diu nostre hisloriayre-poelo 
En Víctor Halaguor, en sa Minoria dt faliiioin «y ta» terrible y morlal 
su t'enganxa, que tengo leido «a Moneadii, que do resulias de l'sto, 
aun mitcho liompo duspues, lo maldieiori nin» i·in'-rpk'a que ert aqtiB- 
Hoa paises arrojarse podin conlra un enomlgo, ora la do csclatnor: Aii 
tnvenganza dr Jn.-r ni I j(,-u«-.t i-iiyn lutrï ïii cauíla.. 

(!j Helinit: riu <1ü J,i l'raeia !a\ u\ llomolia que om porta por mim 
J/urilííi.Naijon la vessa na del IVspul.xIa;;]] y pit. sa per Talar-Haïadjík, 
Fillpoli, Andrinopolii. Djcsr-Erkeue. llimona:]. Ip-olo, Fercdjik y des- 
ayguaen lo Arc di [n'iai-ii o una tu,ra y miiju de Knos. Se •« contan 
mollas llegendes, do las quals 09 lo neros [en au major part) Ortoo, 
quals niumbroa las donns truoias Hansarcu al riu por gelosia, segon! 
nns, y per dcspil, secons altres. .Ilira llegenda diu quo lou 1" oap del 
desgraciat ay madur lu que va anar a parar ó la corronl. Munires las 
alguasse 1- enduyau. In eap fava lia«iluicrs criïs y planys flns que -s 




to mimlmelll on que monsenyor ,-eacl Juan Evangelista se mes, com 
hach pres comiat dol poble. .'■ puix vaeren un nuu on scmblansn do 
íoch, don os opinió, quru anui-lla -en miinlus al cel en cos ó en ani- 
ma. E par ho bj en lo miracle que en lo meni 111 em sou st? demostra 
easctiti uuyi que! jura do senel Esloo, caseu n ony,à liora do lospres, 
conionaa do exir dol n mul mont daqucl qui es do quatre e.iyics. al peu 
dol altar, c bay una bella pera do marbre do su= qui tia bó XII pams 
do lonclt c t'Incli d- ample, e en mig de la pera Itay IX rorols tort 
poclls, 0 daquells nou forals, com \j~ vespres sc '■oiuonseii a dir In 




de sonet Estoic. 0 dura iota lo nuyl, 0 puix tul lu dia de sonet looii 
entro lo sol es posi. e es oesada úevir, que tota Moro son be II quai Pe- 
res do llareelona. Esquella ma 11 s Ix ma niar.11 ellosamottl .1 molies 

bniic-eoaes. eo os a saber, que quin bru. 00111 so sent febro venin 
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NOTA 3 DEL CAST I. — LO ENDEVIXATKE. 31 



que james la febra aquella no II torna. E d' altra part, si dona va en 
part e no put flllar, jui-ii Iií'kii ah aypiím o ali i i. laiilnsl es deslliurada. 
K ilollra part que si es f.ntuna de mar. en gita boni en lu mar Ires ve- 
gades, en nom de lo son eia T lnilal e do Madono soncla .Maria o dol 
heiieyl sencl !oon Evangelista, lantosi cessa In fortuna, ri encaro qui 

[1) per cloure un contracte los seytas a qual rassa pcrlanyiun los 
alans) ompllan do vl un gran vas de terrissa, degprdi Ii« dos quoirao- 
lavan so fcyon un tall en lu hras ah un Ranivel. deUaian caure 1" 
sanrh en la vas, trempin an .'as arma? en aquest liquory après uc he. 
vian, proferint terribles improeariens contra aquell que ili·ls dos fal- 
tà* al tracte. 

(5} Vetise aqui lo que referen! al Irajo de Ces;nr diu Muntaner 
"E César porta capell blanelolesses robes blaves, ah Tres d 1 oroslret,» 

'SI Pals del Aula. 

(7) Godot: espècie de nrgelsga mes pellto, qual flor tira per In Tor- 

(8) Hlbtat lltgmilirU vcjas la nota ■>. 

HI, Balhim: b™< aplor.li de monlnnyas deuran oloioi'iii B ceris in- 
drets que s' oslenen per la Turquia Kuropea en ilirerentas direccions. 
La carena n que 's reforcin I' autor rs la que 's llrn vers lu Sur, for- 
mant la península de íinlipcl y qui; se nomena TeKIrdagh. 

(lli; Stpulcrad· Ayaa y Hícabn- colo estret dels Rardsnels y allí 
honl es major s' amplada I llcsuu i fornia la I erra erm dos turons, 
un por bantla de estri'l, que imrtan l·i imiu Av sopiik-resde Ayax y ■ 1 ■> - 
nnba, p« haverbi ttasut en la aniquilat dos granis mnnlmenis al:al. 
en memòria de eixos dos personatges. 



(H; Onn In brau: personatge lli-^i·ii il.u i i!o )n pnesia de! norl. I n 
rant popular e'plloa ai\is la manera i Inn se la all I* arma que li 




d- argent?— Es veritat me \ as donar l'any pa^al pilasd' or y d'oruenl; 
pero ara vull lo tona espasa. -si de primer no vas o Irlanda a ven, or 
lo mart meva, no tindràs la espasa.— Si un me la vols donar, jo faré 
cln h mil boelns de la muntanya que 'I fa de tomba. Lo icll li dona la 
espasa y Orni mala al xo.-iiu: y lIosijiys als oeiïsers. de :on pnro.u 
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U nniRNTADA. 



CANT SEGON 



LO CONCELL 




íi tota.— Corb rau. —Sa s valeíitna paraules.— Uofaa òe Roca- 
fort.— BeapoHta del Jove.— Muntaner.— Lo deHaflament.— 
Sorteig- lleis reptadors.— Si àcars: Pere Llopia— L' íilmug-a- 
ver.— Caaorpresa.— Los iiiiss, llacis cmim'ni'u lo cam! ile 
Constantí nople. 



Xjii ampla sala do un casal ja rónech, 
tip vell enteíxinat y pis de fusta, 
als rai(ís de sol qu - hi abonin sis finestms 
d' ull arqucjat y apilastradas voras, 
iipli'iíTits en eoneell. tot formant enrolo, 
se^uts en esonni bells los cnpdills pnrlan. 

Ahónes, Rocafort, lo brau F^iitenen, 
En Marti de Logrrà, Montané' '1 destre 
cu io art de contar, e:i Pere d' Aro» 
y altres mes, tots ardits fill» do la torra 
lionl lo sant Montsermi sns pichs Li nixern. 
tots en aploch y nb calma doslliberan. 



CANT II.— LO CONOKI.I.. 

í'itilíiiiú sns rahons iili pausa dona, 

per son torn y ab saneh freda, tnl los metges 

aplegats en euncell concerta prenen 

per lliurar de la mort al trist que 'la crida. 

1.' ànsia ampla '1 pit dels que callats escoltan. 

nientres 1' oy y 1' enuig llurs cors fa batre. 

—No cal donarlos temps! Ara ells se creulicn 
que, al) l 1 esglay, aturdits han do trobarnos 
y aixó 'ls donarà pit. Convé desferlos 
pixa ilusió sortintlos al encontre 
y, esmieolant.los com al gra la mola, 
castigà' exemplarment sa fellonia. 

Ja ho lie sentit i dir, no donéu treva 
al llop que ja lia tastat la carn d' ovella: 
Uèpol y actiu mes cobejós ne queda 
que avansde ferne 'I primor tast. Anémbi. 
Aturém en son naixY,, la malesa 
dels que fins ara per amidis teniam.» 

Aixís parla 1' Ahónea 1' invencible, 
gran almirall al qui, nmnyagas, crelmeu 
as onas, com anyells. Aixís responli 
en Marti de Logra:— Avans uiidéune 
las forsas del nemicb: may la prudència, 
del valor ha sigut mala companya. 

Quan ells han fet V hoincy, forts ésser creuhen: 
sufjeni donchs per sabé' en que 's fonamenta 
eixa creetisa ans de fé' al ras eixida. 
;,F.s qu' han fet potser lliga ah sos contraris 
jier abatrens' de un cop? jEs que 'ls ajuda 
altra nació que nostra glòria enveja? 



LA OEIENTADA. 



Sapigamlio be avaiis do dfi' a las armas 
la brega a que 'ls obligau llustres brassus. 
ï, si fos cert, llavors calmosos naltres 
un determini, '1 mes prudent, seguí mm;. 
I.a palma no s' endú lo qui mes corra 
si no aquell que regeix millor sas forsas.» 

Diu y s' asseu mentres munnuHs enlayra 
sa proposta que als mes no 'ls es plahenta. 
Tal lo córrer defuig de creure al mestre. 



en quant del sru jriyent lo volen toroe. 

Als mes los bull la sanch y mal los sonan 
mots, si prudents, no de venjausn signe. 
He prou qu 1 ho veu lo mogaduch, y destre, 
s : alsa amatent y atura la tempesta: 
— Logra, nu os pas aixis com se demostra 
lo que un cor oltrajnt deu fe' ab justícia. 

Ln sancli vol sftncb,-diu ell,— eixim y taste, 
aquesta terra de jubèus, nostra ira. 
Cremem llurs lioscbs, enderroquem sas ensas. 
arruncm sos murals y a fil d 1 espasa 
passem tot quant senti polsa 1 en sas verins 
sanch grega corrumpuda y envilidn.» 

Y aquí una gran cridòria ompla la cambra, 
tant los plau eix parlar als que l ; escoltan. 
—Ah! penseu tal com jo? Be prou sàvia 
que la bravesa es companjona vostra. 
Si, hi anirem: sos campsy sas vessanas 
llareli temps bo ploraran y ab sanch ben viva. 



CANT II.— LO CONC ELL. 



Mes la venjansa n 1 ha de ser durable, 
segura y ben menada, no a la boja. 
perquè llavors en contra nostra fora. 
Reunim los companys, tots apleguémnos 
y, uti pich las uostras naus, huy escampa d as, 
sian aquí, llavors, amidis, |via fora! 

Rasa ni clot, ni torren tal, ni riera, 
ni puig, ni vall sense escorcoll se queden 
y, allí hont aleni qui contrari 's mostra, 
allí siga inmolat souse clemència. 
Tots ells no valen, no, ni una petjada 
del eapdill que 'ns han mort ab traydoria. 

Mes ay! avans y es trist haver de dirho, 

cal qu 1 esperém als que llunyans ho ignoran. 

Per la Natolia esbnrriats y Artaqui (1) 

molts cents dels nostres descansats hi viuhcn 

esperant lo bon temps per fer la guerra, 

fiats en sos capdllis y en q ui 'Is hostatja. 

Que viugan tots. Que dugau lenys y velas 

y is arbitres y euginys que is murs abaten, 

y, tots, llavors eixint d' aquesta marca, 

a venjà 1 i grea anem terras endintra, 

ii abatre is murs mateixos de Bizanei, 

a segà' is colls dels malfactors que hi nian.» 

^ 8' asseu, dit això, mentres observa 
lo cop qu' han fet als altres sas paraules, 
'l'al fa 1' actor, quan ab son art intenta 
posà' à son jou al poble que so l' mira. 
Mes que sou cor de véureho se 'n condolga, 
coueix que sos companys com ell no pensan. 



La ohientada. 



Llavors un vell, trèmol de veu y plena 
il' arrugas sa ampla, csblamehida carn, 
pausadament aixis mateix rahonn: 
—Jo, ja ho voycu, al fi bo de la vida: 
í'i mon cor quasi frct, ja res 1' anima 
y ma destra ni un' arma pot estrenye. 

l.a senectuts un estat trist nos mena, 
mes també al) un gran do nos guasardona: 
la forsa 'us pren, nos dona la espcriencia, 
que del saber n' cs lo primor dels llibres. 
Oíu los meus cancells, que lo qui 'us parla 
jn conta en nnys aprop d' una centúria. 

També so sigut jove com vosaltres, 

tumbè '1 bull de las sanehs m' ha més en febre 

y alguns cops he plorat ju de la pressa 

los tristos resultats: ma llarga vida 

m' tia ensenyat que 'l foch viu estó en la brasa 

y no en ia flam qu' en un moment s' exhala. 

Vosaltres desitjéu venjà' una ofesa, 
d' una traydora mort acompanyada, 
y, fi la boja, ordonéu tost la embestida; 
jmes sabeu vostras forsaa si 'us hi abastan? 
iQuc diréu del marí que al mar se llansc. 
sens de sa nau tots los punts flnchs eoneixe? 

Douelistal vosaltres feu. Las vostras forsas, 
migradas huy, sense eoncert teniulas 
en mans dels enemichs que las enrotllan. 
Un pas que deu sens seny, fava que caigan 
a cents los vostres que entre 'Is altres viuhen, 
logront aixis fer creixe nostra pena. 



CANT n. — LO CONCELL. 



Si aquí 'tis quedem prompte veureu rotlladas, 
las tan vellns parets que abrícli nos donan, 
per milers d' enemiclis: y aquí, sens glòria, 
veurem mimvar las fllas dels qu' encara 
llurs serveys poden oferí' à sa terra 
que ne com esta 'us paga ab traydoria. 

iQuina glòria ú n' aquí ca la que 'ns espera? 
iQuin nom fem respectà' ab las nostras armas? 
iQuia trono assegurem ab nostras vidas? 
No es nostre res, tot es forà '1 que 'us volta! 
ïQue diu à nostre cor lo uom de Grècia, 
quan tan ple nos lo te '1 de Catalunya? 

Aquí hi perdrem lo nom qu' allí 'ns guanyarem: 
d' aquí eixirem retuts, quan tnay lio fórem. 
Ja mes no se 'ns creuríi d' Aragó dignes 
si may allí podem tornar ab vida. 
|Ah, eapdilla, avesats k tantaa lluytas. 
vencent vostre despit, mostríiu ser liéroes! 

Allunyeu d' eix païs vostras petjadiïs, 
Kixa terra per ualtres es la tomba, 
tomba sens nom, sens glòria y sens ventura: 
dcixemla ú son trist fat, ja que bo desitja 
y si ha de tindré un venjador lo Cessar, 
que iio sia '1 Turch que '1 venjarà ab usura.» 

Diu ell. Jfttnay la mar hoy enasprantse 
per tots los vents desenfrenats conniosa, 
ha alsat mes gran rumor del que va móures' 
en aquell valerós aplech. Las onas 
jamay en mes aixordador estrèpit 
al marí han dut 1' esglay y la tempesta. 
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Mes, ciitre aqueix concert de sous horribles 

ahont tols los elements sa veu hi dulien, 

sempre n' hi ha un que, dominant als altres, 

sa veu potenta fa mes perceptible; 

tai la ufanosa espiga senyoreja 

per sobre 'l daurat ras de sas germanas. 

Aixís, entre la inmensa cridadissa 
y barreja de clams y d 1 ameiiassns, 
Corbrau sa fresca veu logra fer oure 
assossegant, ab lo que diu, las iras 
d' aquell aplech de coratjosos homes 
que lliga may han fet ab la basarda. 

— T tu ets dels nostres?— diu, signant sa destra 
al vell qu' encar 1* escalf do la paraula 
en los ilabis hi tè.— TVi? Tu? Mentida! 
Tu un grech disfressat no mes deus ésser 
per fer naixe entre naltres la disc<>nli;i. 
ben ela' ho diuhen t' astúcia y eobardia. 

Y si no 'u ets, seriïs cosa mes baixa, 
si un renegat pot valdré menys encara. 
Loa teus cabells ja blanchs avuy to salvan: 
la velletat la ho respectada sempre. 
Ah! si no fossen ells, tot y se' un jove, 
la Uenga aquí mateix t' arrencaria.» 

Així ab despit lo jovoucel s' exclama, 
donchs l'enfureix la reeordansa trista 
de la terrible mart dada à son mestre. 
Sos ulls encesos en sas concas hallan 
y, sa trémola veu, 1' enuig demostra 
que tot son cos fins a 1' arrel agita. 



CAÍir II.— LO CONGELI,, 



Y tots, al úurel', badalifs ne quedan 

sens gas&' à obrir la boca, donchs los pasuin 
energia tan gran en qui comensa 
tot just lo pel muixí a negrejà 1 i Habi: 
y, ell, agitat com 1' ayga que 's dcsponya, 
sa veu deixa sentir altra vegada. 

Untant lo vell, com fés d' una centella, 
cau aplomat cu lo seu ample aeti. 
— iQui si no fos dels altres,— diu lo patge,— 
per donar tals concells tindria cara? 

Y iqui com jo, que Iia vist morir al Cessar, 
roman sens ofegar veu qu' aixis parla'/» 

Y adonantse doi voli qu'esglayat cuune: 
—Ja pots séoret'— li crida— per confòndi·et· 
milió' ab los que 't rodejanl Ta vergonya 
per fingida la tinoh, tal com la pàtria 

que t donas y no tens y ni pots tindré. 
13' homes com tú, nostre Aragó no 'n cria. 

Fora pordò! Si haguesseu vist com queya 

traydorament passat per ferro indigne?! 

No 'u sabeu, ioh no, amichs!, mes jo pueb dirlm 

sens cap engany, douchs aprop seu jo hi era, 

rafiat tant com ell y, com ell, diutre 

do la cambra botit l' homey nos lo robava. 

La taula ben guarnida y tota plena 
de menjars delitosos, cert, movia 
ú pendre 1' aliment qu' ella mostrava 
y mes quan lns ofertas generoses 
del cmnerayro a ferho convidavau 
ab galana paraula y cara alegre. 
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Al voltant d* ella, Andrónich ab aa nora 
y Xor Miquel, l'hereu de sas miserias, 
y nieu mestre lo Cessar, ab ventura, 
enrahonaut de plaheuteras cusas, 
lo temps, tranquils, joyosament passavan, 
lluny son pensar de tot dolor y pena. 

Jo darrera mon aiuu romania 

à peu dret esperant las seuas ordres. 

En un eantò la cambra perfumava 

un encenser d' or tot macis, Uansantne 

amunt flonjos cargols de blancor pura 

que 'la sentits cativavan y entorpïan. 

liu las portas bells draps de teixits doblem 

<ieturavan al ayre que hi venia; 

mes ay! los meus esguarts també aturaren 

y aixís sens cap rezel pogué ataiisarse 

la venjativa armada destra irada 

que lo llamp de la mort fera empunyin. 

Parlava '1 Cessar nb franquesa y gràcia 
de aa muller que fruyt d- amor ne duya, 
y mil progectes bells esmaginava 
per la sort del seu fill, quan tot de sopte 
un eolp m' estaborneix mentres escolto 
un ayl de mort terrible que 'm corgela. 

C'aich y, si be ensopit, veig com carnejan 
quatre butxins, que cent vegadas colgan 
en lo pit de Hoger sas vils coltellas. 
Après com una son de mi s' ampara 
y, euear que deixondirmejo volia, 
ella va poder mes Vaig perdre '1 veure. 
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CANT II.— LO CONCELL, 

Com uo fuy mort, no 'u se. Creeli que la nom 
d' Andrónich me salvà, fent veure als altres 
qu' era ftiiat. Sa cambra va acullirnie 
y, un pich tornat on mí, jove cambrera 
güiaro' amiga, envers forana porta 
que ;"i solitària rua pas obria. 

Ja era nit. |01i companys! Ah, si llavoras 
hag-uesseu vist lo que mos ulls vegeren! 
May la fera ha sigut ab mos astúcia 
cassada dius del boseh, y may la ovella 
s' ha vist ab mes afany pel llop cercada 
del que, pels grcehs, eran cercats los nostres. 

Sentint gemechs de dol, crits de veujansa, 
petjantne sanch biillenta, petjant cossos 
que los darrers badalls encara feyan, 
fora de ml, sens sebre '1 que 'us passava, 
cercant algun retlòsy ple d' angunia 
pels carrers cech, pordut, mig foll corrin. 

Milers d' alans armats ruas y plassaR 
seguiau seus repòs y allí hont un trajo 
ó una paraula à un fraticli (2) los descobria 
allí al moment sou oy descarrega van. 
obrint, del brau, las podorosas venas, 
sens combat y à trayeio y en vil desori! 

Caps empalats, ú la claror rogenca 

de las teyas oncesas qu 1 empunyavan 

los butxins, si <n vaig veure... Verge puT'a! 

La torba vil à glops tot bo invadia 

y ni casa ni cau res lliure 's veya 

de sas petjaclas que la sauch marcava. 
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Com 110 'in costà la vida ó mi tan jove, 

forà' on aquell indret y sonso guia, 

no 'a se; mes Deu me va amparar sens dupte. 

La casa d' un juhèu, quan jo ja 'm creya 

que la hora de ma fí n' era arribada, 

ine lliurà d' una mort quasi segura. 



Dech à un juhèu la vida que nr alena 
y aytal mercè d agrahiment me lliga; 
mes no os pèl do de viure que li estimo 
es perquè aisís, visquent, se que ma dreta 
prou temps tindrà pera venjar al Cessar, 
a travessant lo cor del que l' oeeía.» 



— Y qui ets tu pera venjar lo?— diu li. 
sa veu trencant llavors ab to de mofa. 
V aspre, lo brau, lo mes eurt de paraula» 
si be '1 mes rich de gesías coratjoses, 
lo qui de tots mes pit te en las batallas, 
lo seneseal en Hocafort lo invicte. 



Jove com ets id' liont ne trauràs la forsaï 
Massa xica es ta ma per brandà' espasa 
y tos muscles, novells à la fadiga 
jcom podran resistí' al embat dels altres'/ 
No es pas obra de nins aquesta empresa, 
en altre bras esta '1 dret de venjarlu.» 



Corbrau do ràbia groch so posa al óurel'; 
mes vencent son enuig calmés respontli: 
—Hocafort, tu ets valent y jo t' bo admiro; 
ets fort y t' ho respecto, n 1 has dat provas; 
mes de prudent -lo nom may podré dàrtel' 
si dels mots que ara has dit no 't penedeixes. 



CANT II.— LO COKCBLL, 



So jove y bo ique hi fàï Se II pregunta 
ú 1 ' aligot que llest 1' BS p&y travessa, 
si encara du en la ploma de nas alas 
dels canons la pellofa? Deix que fassí 
nia obra, que mes ma! de la satgcta 
fa la punxa que '! mànech y es mos xica. 

Do valtres so '1 mes jove. (A que neparlm? 
Mes ell me va ensenyar a talla' 'Is nervis 
que als muscles elonan joeli y forsa y vida, 
y també a troba 1 •] cor per las junturas 
de la caixa del pit que 1' empresona, 
■lovo fores com jo: com tu serè home. 

Y si no fos perquè tots hi perdríatn, 

jo. si morís, l' afany de ma venjansa 

y en tu, la host, un brau, si es que morisses, 

potsè' aquest jovoncel que tan xich trobas 

te sabria probar que sa jovensa 

ab los teu quarant' anys potsè' 's ulvella.» 

A n' aquí Muntaner en combats destre 
y mestre en l'art de dir y én lo d : escriure, 
sa poderosa veu deix ourc. Altivol 
y aytal com lo serpent que descargola 
sas coueénfriclis anells, quan se desperta 
y emprèn camí, deixant rastre visible. 

Aixls mateix, ell, las rahons que bullen 
en son cap descapdella font marcada 
fonda impresiò cu los que llurs mots escolta». 
-Corbrau, para la Ucngua-aixís exclama- 
que 'ls anys respecto merescut se tenen, 
y vos, ioh Rocafort!, donúu exemple. 
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.la sabeu que 'us estimo y considero; 
en bo de tots agermanats visquémne, 
y si es qus pot nia veu .quelcom, oíula 
y vejau si '1 còncell que vaig a darvos, 
ardit y noble y flns prudent de sobras, 
vos plau seguir. Atentament olume. 

iQue ; us diré? Tant as son, y son tan justas 
las rahons en que aquell se fonamenta, 
que m' iipar ésser 1' únieh qu' ha de vàldrens 
in nom <!' ardits y de prudents per sempre. 
jDevém mostrar enuig tal com lo mostra 
un infant ó una dona? No 'u creeh digne! 



ïDevém tuts ú la boja comprométrens, 
cayent ulls eluebs al Has que se 'us prepara, 
idonehs Has hi ha, mes que amagat ell sia)? 
Tampoch rahouat ho crceli. Justificada 
davant del mou nostra venjansa quede, 
posem la gent honrada de part nostra. 

jljlue -us diré? Cavallers som tots nosaltres 
y cal com tals íi mou parer portarnos. 
èNo 'ns ha fet un defall lo vell Andrúnich? 
üonehs be, reptcmlo avans tirantli en cara 
sa mala fé y sas malas arts. Que reba 
de nostra part las costumadas cartas. 

lístampats siau lus motius en ellas 

que 'ns deslligau dels grechs y ah breus paraulas 

(■(insiguemhi los fets que justifiquen 

de la nostra eoudueta los nous passos. 

l'urtadas siau al mateix Bizanzi 

per un dels uustres en sagrat encarrech. 



CANT n.— LO GOSCBI.T,. 

V que do viva veu al emperayre 
tifi en cara sos actes y que '1 repte 
y a tot l' imperi en pes, ell, desafio, 
un :'t un, cent à cent y en brava lluyta, 
per probarlos que so», tots ells, nissaga 
de gent perduda y de trnydoro mena. 

Y si no aeeptan ells, si es que 's retrauhen. 
llavors vinga 1' esclat de la venjansa 

y sia nostre bras lo qui coiidempne. 

que 'l seny, en cors de catalana mena. 
Avisa' al enemieh, do braus es propi.» 

Tal diu ell y s : assenta ment res soiian 
moltas veus al plegat que '1 seu dir lloliati 
y I* bonra de nimplirlo se disputem. 
Tots volen ser los reptadors, tots voleu 
anar al mateix cau hont la nissaga 
ilels Paleólechs viu. y'l llamp portarhi. 

Mes Entença altre cop pren la paraula 

y nixís sossoga al mes.— Companys, la trobo 

la proposta aecrtada, de cor parlo. 

Muntaner es de tots, qui 'na ha dat, l' únicli, 

la manera de fer segur io cnstieh 

ab honra nostra, y ab afront d' Andrrïnicli. 

Mes no tots missatgers ne poden esser 
per mes que tots tan gran honor cohejen. 
Que la sort deeidesca. Posats sian 
nostres noms en escrit y tots ells mesos 
en un mateix indret. Dos sols se 'n tregart 
y sian ells qui nostra veu hi dugan.» 



Tal diu y tal se fn. D' un capell dintre 

son llançats los papers que 'ls noms enclotin en 

.v la ma del mea jove es qui 'ls desplega. 

Toca (i Corbrau qu' on jovenesa guanya 

ít tots quants son allí. Ab la ma tréraola 

un nom. os lo primer, trau de la pila. 

La quietut com sobirana regna 
a dintre de la cambra; tots ab ànsia 
osperan oure '1 nom y tots desitjan 
quo siga '1 seu lo quo Corbrau llogesca. 
No ab mos afany espera lo easaayre 
al pobre aucell qu' envers sa tela vola. 

— «Siscar» (3) llegeix Corbrau, y tots on ve jan 
al cavaller l' honor de la embaixada. 
Dels que '1 voltau ne reb la enhorabona 
y ub lo mig riure al llabï ell los contesta. 
Mentrestant altre nom pel espay vola, 
es lo d' un brau capdill, en Pere Llepis. 

Moreno, 1' ull molt viu, barba voltada, 

rebassut y resolt en sas maneras, 

tal es lo nomenat que, al óureho, crida 

ab los ulls traapuantli d 1 alegria: 

—Grat sia à Deu! Jo, missatger essenttie, 

nies gran me crecli y honrat que '1 vell Andrónicli. 

Ah! li diré vritats elaras com 1' aigua 
y, à fe, 'us te de pagar totas las penas 
quo 'ns va causar ab sa moneda falsa. 
Així als companya qu' enreroltat lo tenen 
parla ab foch lo adalit, mentres l' Kntença 
als dos assortejats dos comits junta. 
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CANT II. — LO CONCELL. 

Y, no bastanthi 'ls quatre, a son entendre, 
nb dos almugatens 1' aplech fa creixe. 
Quan tots los to escullits, mcntres d'envejo 
los que 's qucdan se morim, altra volta 
alsant la veu reprèn ell la paraula 
qn* eseoltan tots ab silenciós respecte. 

—Ja sabeu que cal fer; mes sapiíin arn 
com fareu lo camí. En lo port sia 
disposta al punt la nau. Costejant sempre 
muntareu per 1' estret Uns fi Bïzanei 
deixant enrera IVuiido y Keerea (5) 
y Rodost que 'us veuran passà' csfrlayadas. 

Al cmpcrayrc aneu y ab valentia 
reptàulo eom traydor. Peusíiu que valtres 
sou missatgers de tot V estol. Pensàune 
qu' ab valtres va 1' bon nom de nostra terra, 
terra que '1 jrrecli, beu cert, no deu coneixe 
quan a tant s' ha atrevit y ab tanta infàmia.» 

Y encara esta parlant, quan, corrent, entra 
astorat, respirant ab* molta pena 
un jove almugaver:— En! Eul— ell crida— 
ja son aquí y de soptada 'ns prenen. 
Sn los portals se clavan llurs satgctas 
y ab un cercle de ferro'ns empresonant 

May llamp, quan toca un roure, on ell aixeca 
mes fressa y moviment del que va alsarse 
en aquell coratjós aplecb. Tots deixan 
los setis y en tropell a fora 's tiran. 
Tal fa un remat de taurs, quan d 1 una vaca 
sent lo bram amorós que 1' agullona. 



liutença, mes prudent, als darrers para. 

— iHont aneu?— crida ab foch.— (Perquè aixis corre? 

;,Pcr ventura sabeu, si os certa ella, 

ben per sincer la nova qu' ara 'na duhen? 

iHont anàu en tropell? Adeturauvos. 

Pels homs ardits n' es io sngell la calma. 

Avans del missatge 1 escolteu la nova.— 

Aixis diu y tombantse al brau qu' encara 

en panteig te lo pit y 'ls ulls encesos: 

—V tu qu' ab los tous muts vens à íurpéndrens', 

parla,— afegeix -digas ben clar que passa? 

il'er que atrevit nostre eoncell destorbes? 

—Jo 'us ho diré. Era on lo prat suara 
vigilant los cavalls que hi berbejavau: (fi) 
al grat ramor de las trauquilas unas 
qu' en lo sorral vehínas s' exteniun, 
mig recolzat en lo bell peu de un arbre 
que al meu damunt sa capsalada obria. 

D' allí esguardava'l mar y del Artaqui 
las costas que al esment recorta m' hi du.van. 
;A fe! val un tresor la terra aquella! 
Mes iqu' es això? Tots los cavalls renillan 
j- ab las clins dretas y las testas értigns 
s' apilo tan corrent y atropollantme. 

M' also, guayta, y |oh Deu! rotllat me trobo 
per au aixarii de grechs qu' a sobre 'm venen 
cavalcant y brandin t Uausas y espasas, 
y omplint la vall ab infernal cridòria 
que 'ls ecos, repetintla, multiplicau 
y qu' estrafà '1 ramor d' un cataclisme. 
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A redós dels cavalls lluyto y, al últim, 
saltant al llom de un brau coreer, m' escapo 
obrlntme pas ma reforçada ascona. 
Travesso '1 pla, envers la ciutat corro, 
avans d 1 cntrarhï 'm giro y veig- la plana 
plena de gom à gom de gent ne mig». 

Nostres cavalls ja desbocats atian 

euvers son campament, mentres se clavan 

à mon entorn y en terra cent satgetas 

iot tremolant llurs manechs que 's mig colgan. 

lioy passant, dono senya: '1 portal tancan 

y, sabent que aquí sou, aqtii 'us aviso.» 

Aixís V almugaver, resolt, s' esplieu, 
mentre '1 suor en lo seu front perleja 
y '1 neguit lo seu cos convulsiu posa. 
Lo tuegaducli, que 1* ha eseoltat, rumia 
y après, com boy prenent un determini, 
aixís, als poehs que I vultan , enraiiona: 

—Si '1 nemicb es aquí qu' apunt nos trobe. 
f.'al deturarlo tost. Anàu vosaltres 
y feu obrir un vall ample y ben fondo 
al vol dels murs: que tots, tots hi travalleu 
pera enllestirlo. Quan obert ell siga, 
borejàulo d' estaeas y aviséuuie.ï 

Diu, ell, y o fora ix; mes ;oh sorpresa! 

iquin espectacle ú los seus ulla se mostra! 

Kn los carrers y plassas de ia vila 

la mort y la venjansa hi senyoreja». 

Oechs d'e coratge 'is franebs tot lio arrebassan: 

los greclis tastan lo fll de sas coltellas. 
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Tot just Eutcnea'l martxapcu trepitja, 

ja una dona ú sos pous se deixa caure 

. iilii. rnut ].,-, i.í l,ra-.t-íí ■i···· »■ ■•>!•- im'i. 

un infantò, lo fill do sas entranyas. 

—La vida almenys per ell,— la dona crida,— 

salveu mon fill y trossejéu sa mare!» 

Y 'Is que fers l' assolian, se deturan 

al dur esgruart ab que '1 d 1 Eutença 'ls repta.. 
— La vida vols? La vida 't sig-a dada.— 
Exclama '1 Meg-aducli. Y après, tombantse 
als qui sa mort volian: — Vostrns testas — 
afegeix— de sas vidas me responai.» 

Y demana un cavall. Impacient, frisa 
per deturar las venjativas destras 

qnc, sens repóg, la mort per tot escampan. 
(Jolca y, clavant los esparons, se llensa 
entre 'ls ffiívHls hont lo despit domina, 
hont Mi corra la sanch vessada ii dojo. 

—Prou! proul— crida ell, alsant sa destra ayrada. — 
1)üiil'1is que, (.ijutxiíis com ells ho son, serémho? 
jQuo 's dirà de nosaltres si on las donas 
y en los infants nos esbravem com ara? 
No es pas aquí hont se troban lus que foren 
causa del mal qu' ara venjau y 'us cega!» 

Y at> lo seu brant als de mes prop detura, 
y als que desoulien los seus crits flapella, 
y als que corran vers ell salva y ampara. 
Tal fa '1 paslor quan son remat ompayta 
lo llop que, famolenca, damunt s' hi tira 
regatiyant sos ullals blancbs y babosos. 



CANT II.— LO CONC ELL. 



Mentres tant Muntaner y altres I' ajudan 
;'i detindré 1* avens de la revenja 
i(ue, de la mort del Cessar, la segura, 
trista nova ha fet naixe de snptada. 
Prou loa lii costa; mes al fi 's doblegat! 
i son jou, del soldat, 1' oy y la fúria. 

Mentres tant en lo port, la nau, se grontxa 
que ha de portar als missatgers. Las veïns 
desplega '1 mariner. i,o vent las infla. 
Cruix lo navili mig partint las onas. 
Dius d' ell ja tots l)i son y un mes encara. 
Corbrau es eix: una espcransa '1 guia. 

A Heerea la nau tocarà terra 

y oli sol se 'n pujaré a 1' asprosa cima 

qu' enclou la espasa qu' al> afany desitja. 

Lo sol fa espurnejar 1' aiga vordosa. 

Los rems tots al plegat escuma enlayran. 

!.o baixell. com gavina, al lluny se q' entro. 
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NOTAS DEL CANT II. 




novella pur lola la terra del No lu li, que la gn vella do Gesa o ile Tiu 
eren eslau desliaraiudex per lus fi-mn'H e lingren «LHg: e nu ro mnra- 
volla. que IMi foren eslau calius, si :oa franchi no Couen eslau.» 
(MunUvnorcap. CCV.) 

(3) fii™r. «nos haguem dacort, que abans 411è faessem mal al em- 
perador, quel desalki:.* e rr' fjio s-íl- m ile fe e dato que fel havia a 

nos: c que aquosl replarnenl e pul\ lo dei;Lllíi»eiii se (aes en ConBlan- 
llnuhle. en presenm del eomu <ln Venèria, e !ol ah Carles publiques. 
Borilnne En Slschar, «dIIt, r I'itii l.ripix, aduli I, e doaalmugalens e 
dos rnmils, que ah una hnrea de XX rems hi anasseii per cap den Be- 
renguer Denienra e do imn lo ornipiíiu.!, e ai\i ro fcyt, e anurensen a 
Cnmdsnlinolile . [Mnnlaner— Cap. CCXXVI.) 

(Si -Loa almogàvares llit lorduron on notar osla mala disposlcion 
do animo en los nrlORos. Una eireunslancia acabo de hoííTsolo ram- 
prender Indo. Al reclblr del emperador la paga conrenida, y por Ui nin 
liempu relardadu, ballaren que se halilu alterariu el valor de lu mone- 
da, dosuerto que de ïeinle y cualro parles, las quines Oran de líga V 
solo nuevs do oro. Kugleron de còlera, però solo logrò calmaries Ho- 
Rer, aliandonàndoles sua proplos lesoro? con lasjoyaa de su esposa 
Maria para qne se cnbriístui. llistin i, i ile Oilaluna.- Viciar Balaguer.! 

(5) Hrcrea: >qui esa XXIV mllles prop de Conslanll noble. (Munla- 
ner cap. CCXV.j. Ea lo anllgua Perinlo, y la moderna ileraklília, cl 11- 
lal de haslailla geni, siluada vora del mar de Marina ra y 0 7 llegues 1 
Vi de Gallpol. Forma pari do la llumeli». 

PmMa: rpiíinido} cinlal siluada a mllja hora de Hodosl. 

{li) E nos havíem mesos los cavalls en erbo, e eslava la geni per 

los casals. (Jueus diré? que a\lns Iroharen descnydois Muntaner 

cap. CCXXV.) 
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CANT TERS. 



HERODÍAS. 



Corbrau puja al iltiodop.— La oima.— La caverna.— Herodias. 
— Sorpresa del patiré.— La julieva 1* assossega.— Li esplicií 
aus auiüri v sj cünriíHupuií.— 1/ ín'..iiircll;i y per íiltlm li fa 
iü h-^[í ilf li.:i)i^r. — \-\ [ egriu del jovencel. — Darre- 
ras paraulas de Herodíaa.— Corbrau ix de la caverna sens 
acabarlas cl' escoltar. 



estida la vessana ab las arbredas 



totas en flor, y de planeras matas 
clapats tots los tossals que la rodejan; 
serpejaiit 1' eura Huhenla entre las rocas; 
y '1 e^allaret (1) vistós en la solana 
llubiDt eofoy sa virolada cresta, 

Al iove reben que, al) lleugera cama 

com la perdin, camps à travers camina. 

línrera tc las rondinayres onas, 

ben sota d' ell destriaii llur escuma; 

davant aixeca sas crestadas cimas 

1' aspriu Itbodop (2) que lu tresor amaga. 




LA ORIENTADA. 



Las roeas cantalludas per tot ixen, 
de la terra estripant la dura costra; 
lo pedregam, tocat dels peus, rodola 
pendent avall, 1* espay enramormtne 
y en los valls enelotats lo lli lli verdeja 
escondiut à la guatlla esporoguida. 

En los marjals los morcrars (3) puntxosos 
balandrejan sos brots que, arquejats, tapan 
1' estret é isart camí que Corbrau petja. 
De tant en tant lo fregadís d' un rastre 
descobreix d' un llagart la correguda 
qu' en busca va del cau pora amagarsbi. 

Enrera va quedant la terra baixa. 

Ja '1 roure al fort abet cedeix lo terme 

y la estepa presenta sa cendrosa 

mata, als bells ulls del juvcncel que passa. 

La sajulida enbauma la encontrada 

y '1 freseh timó (4) lo seu perfum bi ajunta. 

De tart en tart, ab la ramor dels passos, 
altra ramor mes grossa se desperta, 
ramor faresta com de trenelis que 's rompen 
al embat de una forsa sobrebumaua. 
Es lo singlar qu' esfarabit a' embosca, 
caixalejant tot lo que '1 pas li priva. 

Corbrau per ço avant tira ou sa via 
sens que son pit lo cansament fadigue 
y, la idea fixada en son progecte, 
amunt, amunt camina ab greu desfici. 
Envà 's presenta à sa mirada viva 
allà baix la companya delitosa: 
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Envà com una clapa eucendrosida 
se destacan los camps hont Bruto y Cassi (5) 
sas host veuçudas veren; envà eusenyan 
sas descarnadas y nogrencas runas 
Sestos y Eleo, y Uns també Madyto (6) 
lo seu envellit clos esquerdat mostra. 

Ell fa camí y ab cada pas esborra 
un re cort, una vila, una montenya 
que prenent la color de la planura, 
d'eixa en lo tint confós colgada hi queda. 
No mes to sota - ls peus dos llargas clapas: 
una lluhenta, '1 mar; 1' altra, la terra. 

Ja ni 1' herbeta escanyolida besa 

son calsat, ni la veu del mon arriba 

tampoeh ú sas orellas; sols la trista 

ramor dol vent, com bon company, no '1 deixa, 

fent fuetejar, sa túnica qu' es ampla, 

com, la bandera ferma al pal, fueteja. 

La cima qu' ell ha vist en somnis, ara 
aspra al davant se li presenta y erma. 
l.o pedruscall sos passos mig detura 
y, mes d' un cup, alguna serp s' escapa 
de ta roca ab la petja somoguda, 
lo seu xiulet à nc '1 del vent juutantne. 

Un trist bastó qu' es d' ars, en la ma porta 
lo patge emprenedor y ab ell allunya 
tots los destorbs que lo seu pas detura». 
La fadigu en sou pit a entrar comensa 
y la suor los seus cabells lluhenteja; 
mes ja te aprop lo terme de sa via, 
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caldejaria pel sol qu' à plom la ealra. 

La terra s' escondeix sota la roca; 

y la roca, esberlada, fondas baumas 

descobreix en son si. No son aquesta» 

las que '1 patge en son somni ha vist beu claras. 

Mes amunt, mes amunt la asprosa ciina, 

com escapsada pel tallant d' un Hèrcules, 

se presenta planera y allf, negra, 

obra sa gola esgarrifosa é inmensa 

la caverna del pla pocb visitada, 

mes dels pobles dels vols sempre temuda. 

D' encantaria» y prínceps y tragedias 

ella es lo cau y, quan lo tro ressona 

y '1 cel trist y cobert la terra enfosca, 

tots los ulls en sa cinia un senyal cercan. 

Si ab la boyra roliinosa s 1 enmantella, 

los camps y 'Is horts faran plorà' als pagesos. 71 

lles si nrgra - s dibuixa y runtulluda 
sobro '1 fons blau del cel, llavors las donas 

y '1 mari te bou sui pel art estendre. 
Ày! si la broma sas vessanas llepa, 
fugiu que 'Is rius tots eixiran de mare! 

Corbrau puja. Ja lli es. .ia la caverna 
al seu enfront sa negra gola bada; 
lo camí davallant dret dins s' aboca. 
I.' liéroc vaeilaun xich... dupta. . rumia; 
mes al fí, repeiisaiitshi, à dins se llensa. 
Per guia prer lo somni, que ') recorda. 



cant ta.— herodías. 



A las palpentas va, Crassos estesos 

y ab la oració brollant d' entro sos llabis, 

Endevina '1 catni, la fé !' alenta 

y, à cada pas, sent lo seu cor que crida: 

«Avant, Corbrau, qae 110 es molt lluny la espasa.» 

A la fosca sos ulls ja s' acostuman, 

Y, ;oh sort!, un raig de llum tèrbola nclara 

lo fons del lloch hont es. Dret hi camina, 

la terra tantejant, resbaladissa. 

Allí lo cau per un esquey descabra 

un xich de sas entranyas in feresa 

y 1' aspre buyt hont may lo sol hi arriba. 

liesseeh y cuyt per la bravada antiga, 
tot lo rocam que '1 volta, encara llensa 
lo baf sofròs de quan la viva flama, 
del cor del mon venintne, 1' enrogia 
fregnntlo, boy passant, mentres cercava 
lo trau per hont gitar sa baba ardenta. 

Encara mostra queda de la lava 
que sota 'Is peus del jove llu negrosa, 
y encar la inmensitat de la caverna, 
que prou la diu la inmensitat de! echo, 
ensenya '1 lloch per hont se maridava 
lo flam intern ab 1' ayro que 's solcya. 

Via que may trepitjaran los homes, 
hont resta escrit lo mes etern misteri, 
que los ulls de la carn tampoch lleguis en 
y 'Is del esprit tal volta no endevinen: 
plana rohent del llibre que comensa 
en la grandiosa sobrietat del Fiat- 
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A la feble calor qu' allí penetra, 

Corbrau, refet de la sorpresa, guayta 

lo endret que '1 te ja soterrat en vida. 

L'n ample clos arrodonit lo volta 

y, en lo bell mig, dessubre un munt de pedras 

veu ab esglay com una humana forma. 



De htancli vestida va; inmóu, seguda, 
apar estàtua misteriosa alsada 
y mesa allí per subterrani geni. 
Corbrau hi va ah vista encuriosida 
y la guayta d' aprop. Es una duna, 
juhevaapar pel trajo que la habiliti. 

Sa gonolla n' es blanca y vorojada 
d' un fres d 1 or ja tomat; un mantell porta 
de porpra que son cap értich abriga. 
Cayent en plechs acanalats y fondos, 
li tapa fins mig front. Damunt sa falda 
lo penjoy dol cintò feixuch reposa. 

Es brodat d' or, dc pedras preciosas 
guarnit ab abundo y en moltas d' ellas 
grabada 's veu de un sobirà la testa, 
cenyit lo front ab la royal corona. 
Descalsos du sos peus flaebs y venosos 
y un xich mirall de çer porta en sa dreta. 

De sopte y mentres, ell, se la contempla 
duptant de si es vritat... ab por s' adona 
de que aquells ulls encara vida tenen 
y fins li sembla que ha mogut los brassos. 
— iSora cert?— llavors, ell, mig tremol crida.— 
iNo es mon temor lo que 't da vida ioh dona!?» 



ï al veure que la testa, aquesta, inclina: 
—Si eta antiga deesa— exclama '1 jove- 
posadaaqui pera servà' '1 misteri 
d' aquest sinistre indret, de mí 110 temas. 
.lo na vinch pas la quietut à rompre 
d' eix lloch de pau y tenebrós aspecte. 

Si ets fada qu' ali 1' encís tot ho encadenis, 
te clam perdó sí, ab mon present, t' enujo. 
No m' encises por Deu, que al pla m' espera 
un altre cor que, si '1 mou cor perdia, 
lo vourias morir tost d'anyoransa 
tal com la flor que 's troba falta d' aigua. 

0 si es lo meu magi lo que 't eoucrla 

per omplirme d' esglay, prompte esbargeixte. 

No vullas destorbar lo pas al bomo 

qu' en cerca va de una penyora aymada, 

penyora de gran preu per qui la duya 

y encara mes pel que ba de fc' on la terra.» 

Llavors la estàtua aquella tot alsantse. 
son mantell deixant cauro en sas espatllas: 
—Dona y j'uheva so, ela' ho diu mon trajo. 
Viventa 'm veus y no deuria serho, 
y, en ma memòria, de catorze segles 
impresos guardo 'Is plors y las miserias. 

Tu may m' has vist y prou ben be 'm coneixes. 
Contempla en mi a Herodías, à n' aquella 
qu' està dampnada a veure do la Terra 
la llarga vida y adu' '1 fí terrible. (8) 
— iSou vos aquella que de nits fa vía 
pel mon, planyent com ànima apenada? 
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Fa, 'ljove, reculant.— So la mateixa. 
Mes à la por lo ten esprit no dones. 
Jo no visch per fer mal. Petjo la terra 
pera guarir dels namorats las penas. 
;Amor, tu de mon dany has estat causa 
y, ab tot, à protegirte Deu me dcmpna! 

Tu, jove, se ú que vens. 'i'u ja coneixes 
la sentida qtin al cor afollat deixa. 
Tant sols rebrús de mi conhort. Rafiat' 
d' aqueixa dona a qui 1* amor va perdre 
d millor perdé l' oy, que Deu te 'n guarde. 
Si vuls saber com fou, escolta y calla.» 

Llavors, Uorbrau, d L ella apropet s- assenta 
sobre una roca mig planera y baixa 
y aquella cara centuriosa, seca (9) 
y encendrosida, y freda y arrugada, 
aixis, movent sos ja clivellats llabis, 
aixls mateix, ab fosca veu, comensa. 

—Jo també, tal com tu, l' amor qu' eulayra 

y al cnsemps nos enclota, vaig coneixe. 

Tamhè paguí mon deute à la natura 

y senti lo meu cor tocat d'angoixa, 

d' enuig y d' anyoransa y gelosia. 

jQuiu fruyt lo teu, Amor, mel y matïinas! 

Tenia. jo quinz 1 anys, lo cel me reya, 
los jardins sens repòs per mi florian, 
y, ab la blancor del loto, joganora 
sovint hermosejava jo mas trenas 
que, com negra adzabcja, ben caigudas 
sobre mon pit llustrosas rumbejava 
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Princesa y rica y galejada, era 
In mes ditxosa: nio» volé' 's complia 
com lley del regne y mos desigs los veya 
satisfets al moment pels que 'm voltaran. 
iQui mes folis que jo? Ningú en la terra. 
Era '1 goig de mon paro, n' era l' ídol. 

De lluny me duyan los pori'ums que ubriaean 

los teixits mes lleugers, las pedrerías 

y la porpra y los balsems. ï)e la índia 

1' ivori y los ungüents que 'ls ulls avi van, 

y, de Roma, los títols y grandesas. 

Als matins ab la música pua dolsa 

me trencaran lo so mas fels esclavas; 

la citarà sa veu j untava ab 1* arpa, 

nl mateix temps que 1' enceuser sos flonjos 

cargols nevats alsava perfumantnc 

1' nyre que '1 pit tranquílamcnt ni' omplia. 

Las tardas, vora'l riu, portada en andas, 
dc cedre '1 jas y l' espatllar de ivori, 
respirava las auras sossegadns, 
dels raigs del sui ponent a pleret lliure 
pel gruix del bano de lluent plomatge 
y '1 gruix del drap de acolorida llana. 

D- amor &gj me 'u parlavauï Jo me 'n reya. 

Mon cor dormit pera l' amor estava. 

Cantar, riure y jugar eran la vida 

ab que motí cor sense rezels vivia. 

No estimava i ningú... Ahl síl estimava 

Un gay aucell de virolades plomas! 
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En mig d' aquella pau, un jorn arriba 
ln nova a mon casal de íiuc hi ha un home 
que vio en lo desert, que als altres parla 
en nom do un Deu que ja la terra petja: 
qu' ea de reu enmelada y humil tracte, 
y esgunrt tan dols que tots los cors cativa. 

Diu la veu, que bateja als que 1' eseoltau 
y ah l l ayga del Jordà llurs pecats renta.- 
Que promet, al esclau un etern regne; 
al trist, consol etern; y, al que 's mi grat! sa., 
un altre mon hont may la melengia 
hi clavarà sa arrel penetradora. 

Aquestas veus lo esperit meu somuulieu 

y un gran desig de véurcl' en mi esclata. 

M' lii vaig fer du' y, ioli jovel, may haguessen 

obehit mas esclavas aytal ordre. 

Jü, que 'm creya d 1 amor lliure, llavoras 

senti cu mon cor nafxe nua font de pon as. 

Vestit de polls; la cabellera extesa; 
lo parlar dols; 1* esguart tranquil y noble; 
enlayrat entre mig dels que 1' enrotllan 
com en mig dols estels 1' astre del dia, 
Jo '1 vegi, jo '1 vegi y oygní sorpresa 
lo doll de mel que de sa boca eixia. 

Ah! may lo llamp ne deixa mes marcada 
la senyal de son pas, del que aquell dia - 
gravada en lo mou cor quedd sa imatge. 
Ell fou lo llir, jo 1' aiga hont s 1 enmiralln: 
ell fou lo sú, jo 1' ayro que '1 trasporta; 
ell va ser lo sospir.,, jo fuy la llàgrima! 
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Des de llavors no tinguí jorn ni dia 

en que ab calma visqués tant sola uu l hora. 

Per tot, sa veu sonava a mas orellas; 

en tot, son rostre jo cstnrgit hi veya, 

y a cada instant mon cor esbatcgantne: 

«Pórtam'vers ell» sempre ah mes foch cridava. 

Ah! com ets sens pietat Amor, quan nafras! 
Per mes que fiu, res a mon cor distreya. 
Ningú, sinó '1 que trist ha hagut de vfurehi, 
sab lo amnreli qu' es tindré una idea fixa 
clavada en lo magí com, en la porta, 
1' anella que un gros clau reblat subgeeta. 

Aixís passfi molt temps. Al fl una tarda, 

de mas serventas escapantmc ardida, 

dins del dessert en busca d' ell llaiisime. 

Escaldava mos peus la sorra ardenta: 

ni un alè d' ayre en lloeli, ni un boci d' ombra, 

y, ab tot, anant vers ell de re 1 'm sentia. 

Així al atzar vaig caminar aens esma. 

Al últim, de. un palmer S sota ;Oh joya! 

es ell! que ah la oració se purifica. 
Per un moment vaig deturar mos passos, 
tement desfer 1' encís que 'm cativava, 
al contemplarlo ab la oració en la boca. 

Mes, passada la por, vaig atanearinhi. 

Llavors ell me senti y, en seeh girantse: 

— L'na dona? (10) va fer.— jSou vos princesa?— 

afegí tot seguit boy coneixen tme. 

— iVostres servents hotit son? Aneu perduda? 

Jo 'us guiaré si 'us plau, I.a nit s' acosta.» 
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Jo, tremolosa, ni gosava apenas u 
íi alsar los ulla. Cada paraula sua 
lo meu cor feya batre com, à 1' ona, 
sobre '1 rocam fan batre las ratxadas 
del brau xaloeh que '1 temporal tragina. 
Forsa 'ni mancava per sostindrem* dreta. 

Ell al veurem' confosa y sens paraula: 
—Vos heu perdutï— va tomà- à di' ab aqoella 
veu süau que mou cor ne mig partia. 
— jü es potser... {mes ayl que no 'u espero) 
que la veu del Senyor al Jordà us porta? 
Tant de bo! Si així fos, plaber n' hauria. 

I.' exemple del que es alt, al xicli ensenya: 
llavor que ve del mont, en lo pla grilla. 
Si Deu lo vostre cor ha obert huy dia 
à la llum de vritat, siau benvinguda.» 
V al dir aixó lo seu bell front lluhía 
tocat pels raigs del sol que tramontava. 

L'n vent lleuger las palmas somovia 

del palmer que à tots dos nos acotxava, 

y, al lluny del lluny, qualque remor confosa 

del pas del home testimoni feya. 

Lo cel era bermell y las montauyas 

ponent i nas, de foch s ; onribetavan. 

Jo volia y dolia; los meus llavi.*, 
cent cops à punt d- obrir, ben clar hagueran 
deixat llegi 1 en mon cor; mes la pahura 
y la vergonya 'Is llavis deturavan. 
jPorqué, perquè no s' ba inventat un signe 
que estalvií à lo cor tanta congoixa? 



ca'nt lli. — HnnoDÍAS. 
Al lïltim, com H3 bada la pancolïo 

eixí (h'l pit ma (Aclamació primera: 
—1/ amor m' ha dut miní!— Y oli, nl sentirme: 
—I.' amor es un sant doll.— me va respondre— 
fills lla] amor de Di*n, 1' amor nos salva. 

La bèstia estima al cau; al col, 1- aucella; 

y tot lo mon ix sou Creador estima, 

donchs d' l'.tt li ve 1' Amor, 1' amor qu' es vida.— 

V signaiitme del cel la blava o\tesa: 

—Tot amor so 'n va alli... ayméu, donzella. 

I.- aiaor vos dur» à Déu. I amor hi porta. 
Ell torna al cel lo alè que dsl cel bnixn. 
Amor es llum, la llum ;~t Déu agrada. 
Déu nl véurelios aymaut. de blancns rosas 
sembrarà lo camí du vostra vida. 
Deu estima als qu' estiman. Esllinéulo.» 

Aclaparada vaig quedú' al sentir lo 
y mes confosa eucar no seut compresa. 
iSi no era i- amor sant lo que nr hi duya, 
perquè douchs me 'u parlava? Jo volia 
un llubi ardent y no paraulas fredas 
que ma viva passió ne saterravan. 

No se '1 que 'm va passar. Sens esperansa 
y dospitada y boja y trèmol cnea, 
jo, que 'm reyn de tot lo que 'm contavan 
quan d' amor ne sentia alguna historia, 
cridant: «No à Déu, a tu es à qui jo estimo.» (11) 
donay princesa S ne 'ls seus pous raig caure. 
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Y rompi en amaren plor, baixa la testa, 
lo cor sagnant y la mirada tèrbola. 
Aixis por llarga estona vaig romandre, 
esperant desa veu lo SO dolcíssim; 
mes envà 1' esperi. Morta d' angoixa,, 
alsí '1 cupy... jüli despit! Sola m' estava! 

No pots sapiguer may tu, per sor home, 
lo que la dona sent quan la trepi t jau. 
Son cor enamorat es blana cera; 
mes quan 1* enuig l 1 amassa '$ tonia pedra. 
Tot P amor que sentia, en aquella hora, 
en oy mortal, seus fre va convertirse.» 

Y aquí va detura 1 '1 llabi. Tenia 

lo pit en greu panteig. Y sa veu ronca 
y sos vidrosos ulls, humitejantse 
com si fer deixa al llagrimer volgucsseii 
de una llàgrima, à i' hora esfaraliian. 
L* amor no escau en revellida cara! 

Per breas instants la quiotut va omplinie 
lo cavernes espay, y, '1 patge, oncara 
no ben refet de sa sorpresa, ab ansi 
esguardava la boca de la cova 
per bont veniu una clarò' esmortida. 
Herodías de nou pren la paraula. 

— Hont va arrivà* aquell oy, tu deus saberho 

donchs vostre llibre sant prou vos lio ensenya. 

May vulla Deu que despitat te vejas 

y al terrible despit per concell prengas. 

Primer caire ton front viva centella 

y dins ton pit, lo cor, marbre se 't torne. 
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No vaig saber fugirne y ara ho ploro: 
mon nom catorze segles escarneixen 
y qui sab los qu' encar esearniranlo. 
Dèu va punir mon crim ab igual pena. 
Un riu glassat ne va segar ma gola. (12) 
Est fil bcrmell encara ho testifica.» 

Y alsant lo cap, dona al issguart del patge 
esgarrifat, un st^eli que li sangueja 

y que volta son cull, com lo tronch volta 
la corretjeta quo li pren la vida. 
Après vincla la testa y resta muda, 
com muda esta la eucavernada mòmia. 

Cortirau 1' esguarda ab cert osglay y espera,, 
la 11 d' aquella escena que '1 tormenta. 
segut damunt la roca calzinada 
y negra com la nit. De sopte arriba 
nllí u:i fondo soroll quo creix y aixorda 
com la ramor de 1' aiga que 's despenya. 

L'n tremolo' invisible '1 cos agita 
del jovoncel y "1 cap tomba ab prestesa 
vers l ! indret del soroll.— ttossègat', jove, — 
llavors parlant di; nou li fa Herodías.— 
No es res del altre mon, es la ratxada 
del vent marí' que per eix trau s l engola, 

Y al véurcs' estripat per las arestas 

d 1 eix rocam cantallut, y al encongirse 
per aquestas osbcrlas que 'I destriat!, 
so plany y crida y etiujat bruela, 
movent aquest ramor que à tu t' esglaya 
com à mf m' esglaya quan re' 'n sàvia.» 
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Y tornantli al esment lo que avans deya: 
—Sabs,— afegeix,— ma vida y mon martiri; 
nies no la pena ft que '1 Senyò' l m con <i em pua. 
Escolta, y en mf, ;oh jove!, pren exemple. 
Qui del oy se deix dur, tan car ho paga, 
que un miler d' agonias son pua dohas. 

Ja t' ho so dit, la vanitat corcava 
mou cor del plor esclau; ma fantasia, 
donada al esplendor, agombol feya 
damunt meu de las joyas mes preciosas. 
de la3 tclas mes ricas. Mas camlircras 
cada mati pullan lo meu rostre. 

Los tints mes suaus ma pell hermosejavan; 
ah nitra roig y al) 1' iris de la llyria (13) 
sas mes petitas tacas fug-ir feyan 
y, ab perfumat colir, mos ulls prenian 
aquell esclnt que tots los cors eativa. 
|0h vanitat, com los cervells afollaB! 

La dansa era per mi la joyn extrema 

y, cert, los peus tan lleugerits tenia 

que à una visió, al dansar, se 'm comparava. 

La terra apeuas trepitjar se 'm veya 

y, al so dels esturments, mon cos flexible 

se vinclava graciós en mil posturas. 

Aqui Déu me dampna. Era en ma cambra 
y per la dansa, enjoyellant ma testa, 
aydada dels servents me preparava, 
quan de un pleg-at dessobre meu va caure 
lo llamp de la condompna. May mes justa 
la ira del Senyor, may s' ha fet veure. 
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Al los joyells qu' en lo meu cos llubian 
com en l' arbre las gotas de la pluja 
pels raigs del sol tocadas; ab los llabis 
traspuant du plaher; los rulls extesos, 
fregant de mon blanch coll la pell tan fina; 
apressant als servents perquè eiillestiasen; 

Y cu un espill (aquest qu' encara porto)— 
y ensenya un mirallet de argent é ivori — 
contemplant ma bellor y en ell ab calma 
aprenent, ab mos ulls, a estrafer 1' ànsia, 

1 ' amor, la pena y la vergonya, llassos 

que 'Is cors mes braus com anyellets subgectan, 

Aixís estava jo, quan de soptadn 

sentí mon car presa d' estranya angoixa 

y, com si m' afollès, tal com anava 

emprenguí en aquell punt la llarga via 

qu' encar il no ha tingut per mi en la terra... 

iQuauts cops, joh Deu!, ja lic dat at mon la volta! 

l'al com la xuta fuig del sol, do dias 
cncauliada m' esticli; tic nits, camino... 
Així Deu castigà mon amor propi 
que la viva esplendor del jorn cercava. 
La fosca y solefat son la condempna 
de l' esclat y la llum en que vivia! 

Y eiicar no es aquí tot. Eix espill sempre 
me mostra lo que so, sabent jo '1 qu' era; 
que espay per mes arrugas ja no queda 
en ma pell, ans tan llisa, me nuneia 

y, clavat en mas mana, ui puch llansarlo 

ni acluca 'la ulls que ja empedrits uo 's mouhen. 
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iVola martiri mes gran per una dona! 
Un altre de pitjor tinch de sofrir ne. 
Jo que 'm vegi en amor no corresposta, 
dampnada 'm veig (i protegí' ala que s 1 ayman. 
Per ço ú mí vens. A mf, Déu, t' avehíua 
y se '1 que vols y se lo que t ! espero. 

Lus tous propòsits de ven j ansa atura 
si vols essor folis. Si no 'n vols essor, 
deseu lo meu concell.— Y, alsantse, endressa 
los seus passos vers dius de 1' aspra liauma. 
Corbrau so queda, contemplantla, inmovíl, 
ple d 1 esperansa '1 cor y de por 1' anima. 

Gens de soroll lo sou trepig aixeca. 
Endins, endins s' eng-ola oonfoneivtsc 
ab la negror del cau; aixís, lo núvol 
del liorizò en lo tèrbol sf s' amag'a 
boy deixant sa blancó ! y prenent la fosca 
negrenca tinta dc llunyana boyra. 

f'orbrau espera; mes son cor agitan 
presentiments terribles que '1 pertorban 
y la freseor que despedeix la bauma 
las seuas carns fa tremolà' enfredintlas. 
Al últim toma la jueva. Aguanta 
sa destra ma la cobejada preuda. 

— Tè, — diu al jove, — tè lo que ple d' ànsia 

has vingut fi. eerear. Prentla la antiga, 

la temuda de tots, la invicte espasa. 

Be la coneixes prou, ves si t' enganyo.» 

Y allarga al jove. que febriu s' aixeca 

y '1 prou do las mans d' ella, '1 cer del liéroc. 



CANT III.— HHRODÍAS- 



Corbrau, com foll 1' abrassa y petoneja. 
—Ella es! Ella es? [Oh Deu del cel! donàuli, 
per abatre al traydor, forsa à ina dreta,— 
exclama. Y, de la vcyna, 1' ampla fulla 
trayent, y contemplant sus negras tacas: 
— Sanch per sanch— afegeix- juro venjar lo.» 

Mes llavors, ÜBrodias, per contindré 
del jovencel 1' enuig".— Recorda,— diul i.— 
que germana del crim es la venjausa. 
Tu ïius d' amor, no 't ven j es si vols viureu'. 
Una venjausa à mi 'm valgué lo caure 
en etern desconsol y eterna pena.» 

Y encara està parlant, quan.ja '1 sol daura 

del jovencel la cabellera rossa. 

Botent pel pedruscall, res lo detura, 

al pla davalla ab la penyora antiga, 

a.vehínantse als pinedars salvatges 

que al peu dol mont rumbejnn llurs eapsadns. 



LA ORIENTADA. 



NOTAS DEL CANT III. 



: asropamcnl de monianyas. íntljaiih mil Lo mont Dubnitzn 



.1; .Vnrnvn |>unM'4int.-[ii!rallru 

14] Timó: farigola. 

!b) £oïCdnl|«Ao«I flrnl» <j fntii in» AntrttriiriufiM i-trtn: camps co- 
neguis «li ]o nom do l'Hipcs y hnnl liiiítiió Hoi·l) In terrible batalla en 
que March Antoni y Ociavi di'sleren n 1- e\órcil de Jassi y Hrulo ijuo 
H i1iy|iul;iv<iu lo poder, 



;Jj riisas susoorí-Uriíiii- i|iie i-oncjan n las uimit.myas mes allas de 
alguna comarca, son |m.|iias du mis los imbles y rr'jio neixen, com !ol 
In uauioii.nal, un origen comú. 

■;Sj Segons conta la tradició. Pou ilnmpnà » Herodes y i sn Ulla 
llerodiasà rodar pel nino, seus ei nsul ni com puny in de ningú, nosa 
lo ti del mon. Des de llavt.ras tan per la terra, seguida y penosa cami- 
nada, sempre do nii>, seus coi.i y (o-oit de la lio:n üel sol. Dediasse 



fill Ulla do catalana que 's con la -ara a\ 11 y i h n la província do Lley- 

color li la eacona quo motiva cisa noia. Lo detall es que una de las 
llits Oli quo llerodias orculia'.a la [irovincin de l.leyda, se II comonsà 
Ú ler clar :i la vora del Segre, qual riu li 



l'oro |oh «uinnran'llús! al ser lo coll do la olla del rey Herodes al nl- 
icll del gel, aquest se lorniï n cloure. Iknaoili [n cap y rentli testar lo 
lormenl quoya sentir San Joan al ser fet oscopsar pel pare d' ella, 
-Es des do llavors cuyii, diu la Iradicin, que 'I coll do Iferodías le una 
senyal com un III vermell que li dona la volia 
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NOTAS DEL CANT 111.— HEKODIAS. 




Xus havem eri'gul en lo il ■<: tht pii-ar iiqui In helllsslmo y ?xbc- 

la traducció que do on fragim-ni ik' ariui'si rnni ha fel lo distin- 
git literal inglés y un dols mes casi íïsos y notables poolus provensaís 
WMIIam Charlos Bonaparle-Vi yso, Aqtust fragment fou publicat en 
LoGay .Sui.fr del any IMSyd'alli |' ho tret lo ilustre literal pern 
sa traducció. Servcscan oslas r.itllos por demustrarli la estimo on quo 
tenim son prociós trava]] y al roalciï temps do corals mercès pur la 
lionra que 'ris ha dispensat al posar pari do la noslro pobre obra on la 
llniíin ili- Shaknsiii'iire y Byron. 

THE ORIENTA D. 

KnjfillEM OFCAMIlTHETlIïnn. 



floite irtio Knglish Viru, 
l'V millamC. Baaaparta- Wyt», 
From llis Cniulnn 
Bf Pda-j Bri;. 



Corbral, poso olHogor, following the odvice ola magiclon, as- 

veaO» lo Ihesummiíi, of hliiiduin' in rt'oover, tn » cavem nl tho ora- 
iiTotan oviïnet vuli'íiiiii. llir. Mivnrii «r bis nuísicr, hnrled Iherein by 
ihchntidof tho sloyorof Iho same.— Ho dlscovers in Ibc horrible soll" 
ludc o'Ihat cavellerodlas condpmned ol Uod 10 roam Ihe oarlh by 
nlglil and lo lin' mu-haiiti'il by day in llu; mul ul llu: wnrld lleruillas 
reeounls lo llim bor amotirs 



Ami Nien lliolKBnlenarian visage, cold, 
all vvilhered, myriad-» rinkleil, oshypole, 
niiiviíig ln'rlung tiiisi..|iarated lips, 
vvilh grliii sepnlchral oco.etii ihus begon: 

— 1 also, «'en as ihou, tlielovo wbich slays 
and al Ihe saine tlme lasolnaies liave known. 
Also lo natura ha va I paid niy dehl 
and felí my heorl wilh ane.uish overborne, 
uilh cares, Oerce loiiglngs and mai jcolousy. 
O Loïb, ivbat honei-BallsIrongo trilli is Ihlnol 
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• 1 ilieniïus llfleeii; npon iini siiiiled. 

fcir meall llardons yrere in bud ond blooni. 
and niïn Ihe snowy loiiia ofl and ofl 
I Irlcted roc|ucliishl> my sliInlnR hioka, 
vvlitoh. Ilke Ihe olark eal jel, volupluon», 
nlmiit my breasts in rlppline rínglols felí. 



illlgh-uorn and rich forlunalo waa I, 

of muids Ihe luckiest: my mill waa dono 

os't ncre Iho kingdom 's liw; my leMtduin» 

(nltilled Ihe very In sia ni Ibey aroae. 

Who happlerf Tio one In Ihe wide vrMeWorl II 

I waa my falhcr'sjoy, bis ídol 1. 



■They broiighl me Irom afar Ihe sweetesl tcenU, 
Ihi- (liiinliol H'vliirCH, llit! most precious pams 
and purpic and rich gums. From (anhest Ind 
ivori' and sali es which anirnaie ibe eya 
and gíve lisucli a power to nakcn love: 
and gands and Olles from imperial Home. 



.Kacli roornlng.wllh Ihesueelest melody 

in; r.iiltllul slavi-s ;irmi*i'd my i mlíenlng »ense; 

Ihe harpand cither mlngled vvilh Ihelr lay. 

The ïvbila ihe tensor breathed lis aoul lo heaien 

i 11 snnvvy spiraN. fi llins wiih sucelscenls 

(be nlr vvblch lapt me In Elyslum. 




.And didibey menlion Jove, I smlled In sconi. 
My hoart, Oh, 't vvas insensible lo love. , 
To sing, lo langh, lo dnnce, vvero all my Ille 
vvbereln my hsarl vvliboui susptelon Ifveí. 
I noonolovcd...ah!yesl 1 loved alone 
a merry lillle liird vvilh palnied plumcs. 



•Amld ihis happy calm, It chanced one day 

nuvvs reai'lied onr ilvyelling Ihol Jbcre vvas a mati 

M ho in Ibe desert llyed, and spake to men 

in llis fi real name (or ïvhom Ihe nalionsyearn: 

a man ofhoiiiedvoiceand foniiire meek 

and looti so nondrous-svi eel.nll lirírls II won, 



N0TA3 DHL UÀNT III.— HSHODÍAS. 



iThe volce 11 mimin cetl, 1 ha [ hi: vvoutd all 1>;i|i!isr 
anil in tlio Joril.in c!cati»c lli™ ;l Iheir sins; 
nnd nromised llic puor slnvc ii rcign cicrne, 
Iho vvei·pcr enillessjny; onil him v»ho moorned 
unoiher ivorld vvhere angulsli and antioy 
ïïuvld never (H Iheir penelraling ruols. 



«Theso npïel (Idhigs much my spiíit slirred 

and 3 «real vvish lo 300 him raged in Inc. 

Klil liovv lo manage il, (oir youlh'ÍMy Fiaves 

vvoulit no 'erpermlt 9" singular ü vvhlm. 

I lïho had Ihoughl me Jove-proór novv 91 lenglh 

(Ml rlsing in my heíirt □ rush of care. 

.Houeli dau inskins; his hoirdishovelléd; 
svvcolhisdlflcourse; toliy a»d calin liis mien; 
sleadfasl amid Ihe IhrnnRs vvho circlcd him, 
us mid llir I ésser liahla Iho orborday, 
1 savv, I Fflw him, and I hoard o'orcome 
Iho tioney-lorrenlgushlng írom his lips. 

■ ili, n'cr did tignieningc mort sj|ï»<il niark 
Jieblnd il leavo, Ihan vvhnl ihat faial day 
engravea on my hearl hlí tmago lefl. 
lle vïo9 Iho Hly, I Ihe glassy orook:. 
I10 vvas Ihc ituisie. I llie carrior air; 
Iheaigh he vvill bo aoon... I vvas Ihe lear! 



~Anfl Crom Ihai hour I knew nor nlslilnorday 
in vvhich 1 livod in peace «ne sinalc hour. 
llis yoicí? al all limos jnnrmurBil in miscearí; 
hls face at all Unies clear be'iire me rose, 
and Bvery moment, vvilhn Ihrohhins heori 
Tako mo to him vvilh (lerior hoorl 1 calLcd. 

•Ah mel hovv pílllesB ari Ihou, 0 Love: 

lo Ihose 11)011 VYtiLUHli^üNíiufihl 111 y busmii Miullii·il l 

can toll vvhat 't Is lo harhour In iho brain 

a flied Idea, nailed as on Ihe galó 

Ihe ring vvhicli sirmiu «>nu' ]ihjii>i i-íjiis spíke aecuros. 

iThiis many days vvenl hy. Al laal ono BVe, 
escapi ng (rom iny handmaliis, darlngly 
I ruehed loaoek my idol in llie v vild. 
Thebuming sonds my londer solos enlloniod; 
no hrealh olair aboni, noshada anear, 
and yel 1 nolhing felí whllsi un hls iraiít.. 
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ni lenglh benealh u reaihery païm— O jo)! 
bchold llim. brealhlng hls puro soni in pruyor! 
I Torn mamem faln nou turned aalde, 
In draad lo bri'al llu; spfil i-Mihirli maslcred me, 
■bogld I dlaiurb hlm al bis utlsonn. 

iBut, írardopariíug. him I sougltl oncafmure. 
He marked me loo, un rl luriiiiiK carclostly: 
.Aludi.'-shB vvould hovo-a princesa sureï. 
Then added qiikkly, notin); rn y siraiige pllghi, 

..nibeyonrgqlde, cammandns. Nlfjhl Is plghl. 

«1 Ircmbled head lo tool.and hardly iired 
10 eloiale mino ejea bis ovory i vori 
nnllered my heart, «5 'o or a hiddrn rocf 
Ibi.' gusta imperioos or Ibo hurricane. 
ufRCí fasl and lurloua, driro the rolllng vvaio. 
I scaroo had alrength (osland npon my legs. 

..He, nben he aavi me speccbloss and cunluaed: 
-llaie you Ihen losl itiem? lei 119 lookl·i sald be, 
vvilh ihai svveei accent vvhicb balb olell my hcart. 
«Ot ean li be !bul sucti I scarcely hopoj 
.Ibalthc Lordüod liimsoir halh bíddon you 
• loJordau's hanks? üb, yvould ibalin vere so! 

, Evam^lea of «tio «real oiïoci sniall: 
É K nivvilioriUe bill ia plcntcous 011 ibe plain. 
.[[(loo hatti delgnod lo ope your hearl Ibla day 
.mitu iho ligltl or Irulb, 1 nelcomu you:< 
Alld, apeal-ing Ihus, hls besiuleoils Troni grovv biïslll, 
klased by Itic glory of Iho sclling sun . 

•A genlle breaia ï va* 911 r ring ihro'iho leaiea 

or Ibe tall palm-lree noíglihourlng us bolli, 

ond.eier and anoti, a minglod bum 

lo man'a eïiaicnce tcalimony bore . 

The akv vvoa rosy, and ibe vvestorn peaka 

vi era lipl Inconliuon! vvilh lon^uei oi llamo. 

.A liundred llmea upon Iho polnl lo ope 

my lips, 1 did noi, for 1 mueh prererrod 

«no could havo road my social hearl, hul feur 

sud alia 1110 liiexorably lled my longiie. 

Ah. vvhy, oli, vvhy halh no ono lound 0 sign 

lu sparc Iho hearl such sad psrplBxllj! 
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• Ai lenglh.os opens lo Ihe siinny rny 

ihn tender bnd, VïTlh rund íinfoldlng bloom, 

Ihii riclamiiiion Trom my bo som bural: 

■Lava, Loïe haih brongh! mo hpro!. And ho. nl onr 

.Lovo. Is a iioly faunlalni· univvcring, 

•lnvi> aevolh iií! ihe aons oi Love ntvinr; 



•Tlit! liruta Ihecavcrn loves; Iho bird Ihoair; 
ilho source Ihe flream; Ihe Ihunderboll lliecloud; 
• j i ti ' L all ií»ii\ cnrili l"T jifi'at Cffiírur Imes: 
>l>y l.nvo n!l minsa e\ial, ror Love li Lifc.> 
Ami pniniin» to ihi- HJue K\p«nsp ofhoaven: 
•iAIi l.nvo illei iipvyard! I.ovo. 0 domae), Imm: 



■ Lovo llïos in find alone; Loic üfls «a high. 
.11 vvaNa in Iioív» Iv.n-k u «al rjmf (rmn lienvrn: 
..OIi,Lüvc isLIglii-ihe Llglitlo üoii Isdear. 
i tiud, nlii-n he arcs ymi Iming, ípirada llie [ulli 
-jf yoiir noor life vvilh lovely roses wlilii·. 
•God lovolh Ihose cvho love.» 0 g\\e him loveS 



numb-Ioiin-li'il al Illa vvords, I siood nshami·il. 
ran fusell al being thua miaundïrsii'od. 
IPI Vïoa not bol) lovo I ashed of him, 
Whï Ihen did ho llinda lo 117 i croveii 
n Ini riitnis nllerance, and noi coid \ verds 
lli nnly my slrnng passlon li> desi rny. 



1 scarce knovv vvhal I did. Devoiri ot hnpc 
and very vexed, and nild, aiid iremulnii-, 
I, vvho of old vvns vvonl lo lailüli al «II 
llu' lalos ilicy told me or (hol lliins ralled love. 
íriod out: ..Noi God, 'I is liiee I lovo, llioo, lhi?p:» 
And I, a princoss, lltiiiK mo al lila leei. 

-And hiira! íti billor ic.ars. vi ith íorelioad bovved, 
my iiearl sore blcedlng, and my look o'orrast. 
Thua (ora timó I resled nuích amaied, 
ia hopes lu liearhis volce 's lionied lono; 
hnl all, 'i vvas all in mini wiih anguish (oinl 
i raired my head.-O apilo: olone v\as I. 



■Tlion can» noi knovv. (or ihon ari bul a mnn, 
nhat vvoman ícpls rvhon abe is tramplcd on. 
llor lioarl Ioïo smillon la Ihe vorioal nas; 
hul vvlien II mecla vvllh acorn lo slone it Inrna, 
ami all Ihe love I (ell al Ihal samo lionr 
chongod inlo mortal hnlri'd In.'lanily.» 



TB 
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hoavod wiili flcri-f punt i ni:*. Ami tior aooenis hoarno, 
.nul nlnssj fií-, \ li'li r-lnl ili'IL mi.i.-liin; vici, 
(i* Iho' lliey fiiin would foinihly axuúc 
n aingle lear, afTrlghlad me iho vvlille. 
I.oie dnth nni (tvvall upon a Wllhered skln! 




Horodlas onoe moro nar spi'wh rosumos. 



-Vi liiihor llirs li.ilir.l lif.ro nio, vull musl knovv, 
"■ilnoo suoh ymir fiii'ioil vol n me has maile kniivvií, 

«Iml sl UI Cm! nill thai llum itulignanl ho 

und lake lo Bell thís iml iguali™ fllro, 
.(ir;l tol a liviíigflnme lUy lorehaad icorcb, 
•and lurn llio heorl nlihin ihy hrrasl lo slone. 



And lirilnR liisn lo i :i.m<I. -li" ^Hrn u·,! lli* pogn 

alinul lior liori,, a» i-oiiml .ilmlil Iho li'llllk 
YVíndslhe lighl ronc vvhioli Ihroaletis il vvith iloolh. 
Al loal ïhe bornis lior hrovï, nnu mino rem.iins- 
iiuiic uamummy In lis cavem loinh. 

YViLLUU C. Bosumii·Wih, 
Umotof.1t. Jaín'í, Walei-fori.-Die ISSD. 

[II; Sani Joan ora moll enlliuil ilol palau del ip; Horo(lP9. 



moléuholoi lion ho. u, : ji,iIi*I .iiii·t escuma u^nilraroiBúlrlídela 

llirla.qlie farín pasiar [ii·i 1 liiM'i-iis juií's ; riiluissiils: y qné lot nix° 
quan ala barrejat que no posi mos d 1 una orna. Afegiu hi la paslo ah 
quo fa '1 són nin la oronola y linilri'ii no lnui roinov pera Iraurehns In' 
iacas de la cara. Si voli·ii salior la .■anlilul, os una otisa partiria on <Iujs 
moylats lo que cal posarhl. Pern lligar la pasia harrcjauht mol de lo 
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CANT IV.— LA SOSPITÀ. 



CANT QUART. 



LA. SOSPITA. 



Lo cant do In esclava.— Trena -d'-or eneebadn ab lo cant d' 
Aptalanit so fa donar la seua citra y cimta taiubi>.— l.n 
llàgrima.— Corbrií n ii/n'hn íjÍ\[h ■ 3 1 1 ■ ;icsba la cansi").— Lo 
Konmi.— Esclat, d 1 ;i:iior.- 'l'rciií-d'-ur 6F(;lnï.ida ni véures 
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Corbran. 



l' ampla tenda sota 'Is plechs flexibles 
asscíffuda s' esta la liormusa alatia. 
Tres esclaves etidolsan sa tristesa. 
En aquell iiunt, de totas la mes belin, 
acompanyada del salteri, entona 
un cant del seu país que d' amor vessa. 

D' Alexandria n' es, terra liont floriren 
las arfs al riu escalf del sol; en ella 
Aptalanit, après bavia Atreure 
de sa boca nrmonias celestivas 
que, encisant ii la orella, afalcgavan 
com, al llabi, la mel qoe 1* Himet cria. 




LA ORIKNTAIU. 



l.a egipciaca es bella y fresca y jove; 

lleu fflassa mig- cobreix son pit moren»; 

lu seu negre cabell subgrecta y lliga 

una cinta du porpra y s' ampla vesta 

descobreix, cnmotllnntlos, de sas formós 

los bells perills que ;'i ines d' nu cor somóuben. 

Als peus de sa mestressa, joftanern, 
ab un ayre gentil se balandreja 
y acluca 'Is ulls polsantne lo salteri 
y deixant de sa gola eixir la dulsa, 
fresca veu que namora íi qui la escolta 
tal com cativa 'I rossinyol quan cauta. 

De Trenn-d'-or es ella la estimada 
y, mes qu' esclava siga, sab los penós, 
bis esperansas é ilusions que nian 
d* aquella on lo cor jove: confident» 
flns es de llurs amors. iQuantas vegradas 
d' anyorament sas lLigrimas ba vistas! 

Quants cops, n nit entrada, totas duas 

ban esperat ab ànsia y ab desfici 

del donzell 1' arribada cautelosa! 

Y quants cops ella sola, la morena, 

per amagats camins ba guiat, destra, 

al aymatit boy sorpiv-s pels raig'S de 1' auba. 

Mes ja sa veu ressona y llesta fila, 

com V aranya son fil, la suàu tonada 

que 'Is cors endolsa y enardtix las onimas 

ab s' amorós compàs y mes encara 

ab la lletra del cant, que sembra a dojo 

ardents desigs y eusoronis de follia. 



CANÏ IV.— LA SOSPITA. 

Canastrell de rosns . 
de color de neu, 
endolsa y perfuma 
1' alp del cor meu. 

Palmera novella 
de fruyt tentador 
do tos daurats dàtils 
dònam lo millor. 

Amoreta meva, 
tu ets lo riu del prat, 
jo lo aucell que hi corra 
hoy assedegat. 

La perdiu ania 
al peu d' un timó, 
mon bes en tos llabis 
trona un nin millò'. 

En ta boca bi crias 
la flor del desig, 
rosat ue te '1 cèlzer, 
de perles fe '1 mig-. 

Tu ets la terra flonja 
qu' espera llavor, 
jo so '1 gra d' bont brolla 
la flor del amor. 

Jo ne so 1' abella, 
tu lo pa de mel. 
Tu ets la clara estela, 
jo serè '1 teu cel. 
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.Uxís fa la eansò y aixls manyosa, 

tot aprimant la veu. la esclava entesa. 

va esllanguint 1' amorosa melodia, 

que apar que 's pert, tot allutiyautse trista, 

eom ecu que s' esbrava y boy grmitxantse 

del espay en las onaa invisibles. 

Trena-d'-or mig rient lo cap recolza 
<ui lo coixí de ploma hont esta extesa, 
. y, guaytant íi sa esclava, ab veu manyaga: 
— Bell es ton cant! — li diu. —Tonada hermosn! 
Aptalanit. ets eantadora destra: 
mereixes guasardu y no 1' escatimo, « 

Y al ensemps, de sou bras suaument trayentne 
mi' ampla cinta d' or que l' iii onrevolta, 
1' allarga a la morena egipciaca 
que, sorpresa y contenta, se la emprova 
fent crits y »b lo bras alt fent rodà 1 alegre, 
■lajoya que eom focli llensa ííuspiras. 

l.as altras duas, sens dir res s' ho guaytan 
ab lo eor amarat de gelosia. 
Trena-d'-or no 'h esmenta; ab deixadesa, 
com qui, del son, encar sorprès se troba, 
.son brns allarga, y:— Dònam', barbotega— 
ma cltra, Aptalanit, vull cantarne una.» 

l.a esclava la obobeix. En llurs mans posa 
1 ; esturment d ; or y cedre: joya rica 
del Orient y d- un califa ofrena 
al pare de 1' alana que la polsa. 
Trena-d'-or los seus dits llesta hi passeja 
y, adressant lo sou cos, eix cant entona. 



CANT IV.— LA SOSMTJ. 



LA LLÀGRIMA. 



ïincli on mon jardí una rosa 
blanca com un llesaamí 

iay de mil 
blanca com un Hessamf. 
Ea pura, fresca, olorosa 
y fina com un sati 

iay de mfl 
y fina com un satf. 

Cada vespre In rosada 

hi deix caure un brillant seu 

ivalgam lleu! 
hi deix caure un brillant seu. 
Quan me llevo, afaMcrada 
corro à véurel' ab pas lleu 

jvalgam Deu! 
corro n véurel 1 ab pas lleu. 

l'n bes li faigrab follia 
y 's fon en mon Uabi fí 

iay de mil 
y 's fon en mon llabi fi. 
Enmela la boca mia 
ab son dola sahú diví 

iay de mí! 
ab son dols sabó diví. 



LA OSTENTA r>À. 



Mea avuy quan li i so anado 
me I' ha deixada com fel 

;sort. cruel! 
me 1' Iia deixada com fel. 
Y he comprés apesararia 
que no era {ruta del cel 

jsort eruel! 
que no era pota del rel. 



;,Hra ric plor? (Jui li ha mesa? 
iQuí 1' ha ploraria ú n' allí 

;ay de iní! 
iQuIl'ha ploradaún'alli? 
;,Era d 1 amor <> tendresa? 
í.Era tal volta per mi? 

;ay de ml! 
jEra tal volta per mfï 



Y encara 1' últim mot trèmol sonava 
entre 'la llavis encesos do 1' ayrosa " 
cantadora, quanja respon alegre 
y enamorada un' altra veu: — Si, aymia, 
era per tu, mon dols amor, ma joya, 

Y, aixó dihent y alsant lo rirap c^ue lapa 

la entrada de la tenda, Corbrau entra 

y als peus de Trona-ri'-or uyniiint s 1 hi busca 

un seti y un redós. Son colze posa 

en la falda suau de sa estimada 

y ah ull ardent de fit à fit la mira. 



CANT IV.— LA 'SOSPITA. 



Ella llavors, aytal com obra '1 cactus 
sa flor al dols oreig de la serena, 
sa boca mig badant:— AhI— ta oommosa,— 
jEts tu? Tu?-Y ab sa ma lo cap festeja 
de son aymant, me n tres li diu manyaga: 
— Benvingut: t' anyorava, vida meva.» 

—Jo també, fa '1 donzell, y no podeutne 

resistir mes 1' amarg-a fel de l' ànsia, 

ja ho veus, [oh reyua meva!, creuhant termos, 

on alas del cavall que tambtf anyora 

la tlayra du la tenda, aquí ara arribo 

pura dirte un cop mes: .<;Cor meu, t' estimo!» 

— Y jo no? Mira duuchs, la nit passada 

quin somni so tingut: ell por mi parli. 

tira un camp gran y hermòs: 1* herba y semblava 

una catifa d' esnicragda, 1' ayre 

fent somoure sos brins, d' onas 1' omplia. 

vinclant algunas flors que hi cimojavan. 

Partia '1 camp un camí estret. Nosaltres 
parlant d' amor y follejant eorriam 
pel camí sens rezel, somiant ventures, 
lliures del mon, de tot esguart ben lliures, 
l'eya un sol!... Lluny, molt lluny hi puntejava 
llunyana una carena ciicendrosida. 

Tu eras meu y jo ben teva n' era, 
y si 'm feyas un bes... jo te '1 tornava... 
(Ah! tan-de-bo que sigues cert lo somni!] 
De prompte una flor blanca m' enamora; 
boy deixant lo teu bras, llesta m' ajupo 
per arrencaria de la mata liont era, 



LA OBIENTÀlU. 



Y aay! ay! ayl» de la ma 'ra sento ferida 

y morta caich, bon morta en lus teus brassos. 
Mes no 't cortristes, 110. Espera, espera... 
ja veuràs com la mort n' ha sigut dolsa! 
Llavors he vist lo cel que l s mig- obria 
y un raig de llum dol cel ne devallava. 

Aquell raig, dret nosaltres extenentse. 
feya un camí du viva llum daurada 
y, eixint de dintre '1 eol, uns alats genis 
tot baixant pel camí, de flors l'omplian 
mentres tu, rodejat com d' una glòria, 
dret al cel en tos brassos me portava?. 

Y 'ls genis al entorn nostre venian 
cantant tan bellament que '1 cor so 'i; duyan. 
Vessavan a pleret las flors son flayre 

y naltres dos amunt, amunt pujavam. 

Mes quan ja hi oram prop... llavors s'estronca 

inon somni y... tot s' ha fos, deixantme trista!» 

['na breu quietut regna llavoras 

en la tenda. Corbrau pensatiu queda 

com si un presentiment I' omplís d' angoixa. 

Tal fa 1* enamorat cu quan li diuhen 

de sos amors la estrella malastruga 

qu' ha de marflr sas ilusions mes dolsas. 

— ;Mals promet aquest somni,— al fi ell exclama, 
y à mou cor trist de sí, incs trist lo posa! 
Que jo 't perdre diu ell, y nies valdria, 
cent mil cops, pera mi ma vida perdre. 
Sens tu jque 'in fora '1 mon?— Y la ma agafa 
de Trena-d'-or y ab foch la petoneja. 



CANT IV.— LA SOSPITA. 

Y ella, à qui del donzell las suaus paraulas 
han conmogut: — No, no, — respontli ab pressa, 
no sera, no serà. Viurém felissos. 
Ton voler sera '1 meu: y nit y dia, 
desfeiitme jo per tu y per mi desfento, 
lo mo» serà pels dos niu de venturas. 

Si no 't plau lo meu eel, viudrè íi ta patris 
y sota '1 cel aquell, prop meu teuinte, 
uo enyoraré la meva. Quan s' estima 
la pàtria esta en lo cor del qui s' adora. 
Ja veuràs, ja veuràs...» Y encara parla, 
quan ja, espurnant sos ulls d' amor y joyn, 

y ajupint lo seu cap, lo eoll encercla 
de Corbrau ab follia y, ardent, deixa 
en lo front del ayinant un petó trèmol. 
l-;il 1' abrassa amatent. Ella espantada 
do sas esclava? te reeort llavoras 
y guayta esporoguida .. mes ja. llesta, 

Aptalanit qoe sab d* amor laa tramas, 
ab ella hogejant se las ha endutas. 
Als dos aymants sols en la tenda deixa 
y des de fora 'Is guarda de sorpresa. 
;0h parella d'amor, tranquilo gosa. 
ningú tos afalachs vindrà a interrompre! 

Mes no, no venç 1' amor, l'alana 'I guanya. 
Tremola fuig 1 y tota conmoguda: 
— Corbrau, prou, proul— aeongoixada diuli. — 
liti mon front deix lo seny de la puresa. 
Sí m' estimas voldràs que encara puga 
alsar los ulls sous pena ui vergonya.* 



LA OBIENTADA. 



Kll que inifç- foll la perseguia, se para 
y, com vinclantse à una invisible forsa. 
cau a llurs peus ab las duas mans alçadas, 
dihent:— Pietat, oh dolsa inaravella! 
No temas, no; mes de tos ulls apaga 
lo flam potent que lo cor meu abrusa; 

Mes de tos Uabis trcuno aquest mig riure 
que tenta al llabi meu y en ton si atura 
aquest panteig qu' «amor, amor» demana. 
Jo 't vull pura, jo 't vull iumaculada, 
jo 't vull verge, 't vull santa... mes [ob aymial 
iíydam' cobrint tas graciaa tentadoras. 

l'erque es on va voler la nau tranquils 
si damunt la corrent te sa carena, 
perquè es en va voler que l 1 au s' aixeque 
si alguna ma traydora 1' ha aixalada, 
com no pot ser que net de cremadura 
sia '1 mesquí qu'estú voltat de flamas. 

Jo so Ull de una terra hont lo sol dona 
à la stinch dels que hi naixen molta vida. 
Hi som fretB com la neu, en cambi, crèuine, 
un pieh la sancli mos bull res nos detura, 
nos fa esclaus lo desig, la febre 'us cega 
y tart desprès plorem nostra desgracia. 

l'erçó 'n fugim. Perçó jo t' ho demano 

y puig la nostra amor pura te d' ésser, 

la soletat qu 'us volta prest allunya 

y crida, crida, Trona-d'-or ta esclava, 

que'l cor me vençy vull que '1 seny triumfe.» 

Y ella, espantada, creu. La esclava crida. 



CANT IV.— LA SOSPITA. 

Aptalanit maliciosa y llesta. 

arriba, y à la entrada se detura. 

— Viua,— fa Trena-d'-or, y afegeix, dantli 

un caixonet de joyas,— te, íietéjaho 

que 'm vull onjoyellar.— La esclava prenlo 

y, endevinant la excusa, empren la tasca. 

Trena-d'-or ab Corbrau de nou rahona 
sentadets de costats. ¥ ell li diu:-Parlam' 
pàrlam, amor, y digam si resolta 
estès à tot le qu' esdevitidre puga 
pera cumplir tou jurament. Roiiòvaui 
ta paraula de fe que s' lia fet vella. > 

Y aisls, ella respon:— Un cop donada, 

per mi no envelleix may y sempre es jove. 

Sempre, entens, dols aymat? Sempre raig dirte 

y sempre es mot que no te fi. Las horas, 

los dias, anys y segles tots hi caben 

a dins d' eix mot, d' eternitat parella! 

Sempre vol di- un moment y vol di'un segle. 
No es poch ni es molt; es un seguit dc viure 
pensant ab lo mateix; una esperansa 
de goig etern que '1 dol jamay entela. 
Una seguida vibració de dolsa 
plahentera emoció qu' encisa a 1' anima. 

Oh mon be! No, no 'u duptes, se t' estima 
com ayraa al sol lo girasol qi:c 's tomba 
seguint la llum del seu aymat; com ayma 
1' aucell son niu; y com estima folla 
la núu lo cel hont, lleu y capritxosa, 
s' hi passeja, s' hi forma y s' lii destria. 



LA ORIBNÏADÀ. 



Si 'm llegisscs lo cor... — ï ell interrompia 
dihentli: — Ho se y engelosit me 'n sento. 
Mes, ja ho sana tu, mon cor també t' ho paga 
til) un amor que al mon no te parella.» 
Y es certa del donzell aquesta dita 
donchs casi foll aqueixa amor lo torna. 

Per ella l l viure ú cada instant exposa, 

creuhant dol etiomich la vasta terra 

y sol, ben sol, en brnssos de s' aymada 

las horas veu passar sens recordarse 

que es ell dels greehs y alans presa volguda 

y que matan aquests ú traydorfa. 

Mes en res d^ això pensa y al) veu dolsa: 
—Si m* aymas tant, dígam' llavors la causa 
que '1 llabi 't clou quan sapiguer desitjo 
lo nom del pare teu?— Aixís pregunta. 
— ^l'erqué alluuyas lo jorn de la ventura, 
no voleut viure ah mi? jPcrquè m' ho eallas? 

Vina y. ja ho saps, scrús la meva esposa: 
de Deu heneyt serà l' amor que 'na lliga 
y, ja ho veuràs, si auyorament t' apena 
jo ab mos faluehs sndolsarè ton viure! 
Mes no tingas segrets per qui t' estimu 
com niay al mon ningú ha estimat can dono. 

i'l'ems, per serli euemich, que no desfassi 

lo Has d' amors que nostres cors enjouha? 

No, no 'u farà. Jove ell ha estat y encara 

tindrà recort del temps en que 's fonia 

]ier posseïu 1 '1 tressor de sa ventura. 

Lo qui ha aymat compadeix als que s' estíuiau . 



CANT IV.— LA SOSPITA. . 



jo plany de dol que lo meu cor exhale, 
quan veja de mon cor la passió noble, 
si tc en lo seu un trist reco hont hi quede 
de generositat tan sols un' ombra, 
llavors, vencent son oy, farà ma ditxa. 

Dígam hont es. Iré sia lla hont si», 
li contaré las penas que m' agreujan: 
[i diré que sens mi 's perdrà fea filla, 
;pcrquc cs cert que t' es vida I' amor mevn 
y si ab meuyspréu lo meu parlar escolta... 

Mes L'lla no respon y per siis^altas 
rodolan eara avall, com grossas perlas, 
duas llagrimas ardents. 1511 se la mira 
y estrcnyentli la nié:— Parla,— murmura..» 
Mes ella ne respon, l.a quietut regna 
en la cambra. Corbrau tV ànsia tremola. 

Aptalanit vora una taula, entesa 

com es on lo art de pulir l - or, manyosa 

neteja les joyells de sa mestressa: 

sols lo dringar de las preuliadas joyas 

es lo que torba de 1' ayrosa tenda 

la sepulcral quietut que 1' espay ampla. 

— iPerqué sempre '1 misteri ha de voltarte?— 

al últim, ell, acongoixat pregi:::ta. 

Mes cap mot en resposta ella li dona 

y abdòs 's quedan sense dir paraula. 

Ella contempla '1 cel pel tros que "n mostra 

10 arrebossat del drap que fa d' entrada. 



LA ORIENTADA . 



Ell sejrueix 1' csguart d- ella. Al lluny clmeja 
1' aspro Rhodop com monstruós atleta. 
Als peus d- aquest verdeja la planura. 
Lo cel. al lluny del lluny, rogeuch s L ovira 
y, mes enllà, lo mar boy reflcctintlo. 
npar de foeli al tràngu) de las ona*. 

Itodost, | 1] que també 'a veu, sembla que 's creme; 
tan viva es la rojor que la embolcalla. 
L'orbrau, que se 'n adona 'J cap adressa 
y:—'li sol beu roig se pon!— diu melancúnich. 
—Esguarda. Trena-d'-or, com parla ii l' anima 
eix tint en la ciutat... ;Mal temps senyala! 

No es de bon seny eixa claror ruhenta. 
un trist presentin) ent lo cor m 1 endola. 
^Síera pels meus senyal do desventura? 
Jo ho he sentit li dir... si '1 cel rogeja 
mals pressagia à doll. [Deu no 'u permeti!» 
Y altre cop eumudint queda peusivol. 

Be bo pressent lo seu eor que no 1' enganya. 
Lo cel dels grcdis envergonyintsen mostra 
la malvestat mes infernal. Los ayres 
apar que, en oy enceses, cromar vullau 
lo redós dels butxius. Iíodost, tremola! 
La venjansa ne crida à la revenja! 

Tu traheixes al huste. ïu '1 pecejas. 
Tu ho ploraràs! Los teus carrers sagnautas 
ab saiich dels bruns que de Bizauci toman 
portadors d' un missatge. (2) Valerosos 
tots ells reben la mort, Màtals', destròssals, 
carneja, vil ciutat, ja l n rebràs paga. 



(•AN'T IV.— LA SOSPITA. 



;Ob covada de lladres, vil nissaga 

quo ni '1 sagrat del missatger respecta»; 

Caiga en ton front la saneu ab que t* espurnas. 

Venjaria pèl Senyor scrú tu infàmia. 

;Y tu, Corbrau, que fas?£No sents punyída 

en ton cor? Tos companys tal volta 't crida n. 

l'orra, puja al eorcer, à lïodost vola 

y atura '1 llamp del oy. Mos no, la forsa 

d'un liom no es prou pera semblant empresa. 

Sias al menys qui porto, la segu-ra, 

primera nova d' una fl tan trista, 

al niu dels venjariors! Corbrau, qu' esperas? 

Desprente del amor que aquí 't cormigra; 
empunya '1 çer que ton cintó esllancga; 
recordat' qu. 1 ell es sembrador do glorias; 
y, com parteix lo segador la vibra 
d' un cop de fals, parteix arreu los cranis 
dels homeyers qu'on eixa terra lii brolla n. 

Mes ayl al joveucel sols lo domina 
una idea que '1 seny casi li afolla, 
lo segxet de sa aymada '1 desespera. 
^Perquè '1 nom de son pare li escatima? 
iPorque esposarlo ú que en combat lo mati 
no coneixentio, si en la brega 's topnn? 

Sempre sola 1' ba vista ò en companya 
d' Aptalanit, la esclava maliciosa, 
y inay, per mes qa' ba fet, ba pogut gebre 
perquè li dona amor y amor li nega 
enfreuant son desig ab lo misteri. 
Aíxó '1 confon y neguitós lo posa. 
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i'erçò, d 1 ella al costat, intranquil resta 
en sa ma descansant son front qu' abrusa 
y "1 colze apuntalat en 1' ampla taula 
hont Iluhen los joyells que bruny la esclava. 
De cop sa vista en un d' aquests se flxa 
y, fent un crit y convulsiu, recull-lo. 

S* alsa, '1 guayta d' aprop y;— Oh Deu!— exclama— 
jD'hont l'has tret? D'hontl'has treta? Parlam! Díganr 
líespontme, Trena-d -or. Pel cei t'ho prego. 
jQuina ma t ba portat aquesta joyu 
que prou latinch del tot beu coneguda... 
;Oh Cessar del meu eor, jqui te 1' ha presa? 

I,a duya'l jorn d'aquell festí...— Y frenètic!), 
com un foll, agafant de sa estimada 
un trèmol bras y masegantlo ab forsa: 
— i<)b dona! Si tens cor, sí ets innocent», 
del crim, revélam' lo fautor, t : ho prego 
pel nostre amor qu' en oy pot trasmudarse. 

^C'om ha vingut aquí? ^Qui 1' ha arrancada 
de sa nen-uda ma morta y ja freda, 
ilonehs sent viva ningú arrencat 1' hi hauria? 
Kia penyora de sa casta esposa 
y com un talismà d' ell volgut era, 
talismà del que may se 'n desprenia. 

Iteapón... respon, que aquest anell tal volta 

sia lo llamp que nostra ditxa aterro; 

perquè si no m' bo dius... la greu sospita 

que ja m'està acorant pendrà crescuda... 

y entre ella y tu... ;Deu meu! lo seny jo perdo... 

No, no potser!... No es cert; lo cor m' enganya!...— 
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Mla groga y parada un xleh se i mim 

v baixa 'ls ulls. Àptalauit, sorpresa 

y sense gola de color als llabis, 

se 'Is guayta ab viu afany... Tal to esglayada 

del montanyés la patriarcal família, 

quan dins del cau lo torp la ve a sorpcndre. 

Ell, sacudintli '1 bras, fit ü fit gnayta 
en los ulls de sa aymia per descóbrehi, 
no '1 rastre de cap erim, que la vol pura. 
sino '1 senyal do la ignoconcia certa; 
mes ella no respon. Tremola calla 
mont res lo plor lo seus vestits perleja. 

Creixent en oy, convuls y groch, llavoras 
la patge despilat deixa, soptada, 
brollar com un torrent de son pit la ira. 
Tal fa del arch la corda quan etgega 
l·i siitu'eta. Primer bruns: al tivarla; 
quan no te aturador, dels dits s' escapa 

Y empeny lo Heiip-er tret que, xiulant martxn, 
portant la mort en sa çerada puntxa. 
Aixis 1' oy de Corhrau eixint dels llavis 
se 'n va à ferir de dret a dret las tendres 
telas del cor de la senzilla alana. 
que no llensa un sospir ni una breu queixa. 

—Ah! prou — així li diu -te coneeli ara! 

jOh dona d' esguart dols y cara d' àngel, 

com del cor meu n 1 bas sapigut fer presa 

por desarmar ma dreta venjadoral 

Mes es envS, m'he deixondit encara 

& temps per du' ïi bon terme lo just caaüch. 
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Jo ab est anell sabré trobar la vibre 
v aixis [' aixafaré.— V ab forsa ilona 
un cop de peu en terra que pols alsa. 
—Jo, despullantme d' eix amor que ereya 
pur é ignorant, Ilavoraré nb perfídia 
la trama hont lii cauríi 1' ansiada presa. 

l'er mi ell un pare fou... bon fill vull ésser. 
Amor y pàtria y glòria y ma ventura 
íi la voujansa d'ell tot ho posposo...» 
V encara esta parlant, quan de cop sonan 
del campament las bélicas trompetas 
que cridan al aguayt als que las senten. 

Ella, que freda y alelada escolta, 
al sentir aquell toch vida recobra 
y reprenent color, parlant ab ànsia: 
—Fuig, fuig— li diu— si vols salvar lo viure. 
Kst tocli crida als capdills: ell assenyala 
nova cruel que ton perill augmenta. 

Fuig, fuig Corbrau, jo de tot cor t' ho prego 
sinó per mi, per tu, pels teus qu' encara 
necessitan ton bras. V... si may torna 
la calma à ton esprit, si encara un rastre 
de pietat en lo teu cor lií queda 
y 't recordas dc nií... fesme justícia.» 

Y, havent dit, altre cop aclaparada 
torna a queda'. Aixís fan las altas cimas 
dels arbres: tan bell punt lo vent las toca, 
somóuhense ab afany: quan lo vent mimva, 
de sou tragí al moment quietas reposan. 
Tal ha fet ella pel csgïay moguda. 
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Ull, à qui empeny 1' agitació al deliri: 

— Sí— faab sarcéstieh to— per Deu t* liojurlio, 

justícia seriï feta.— Y quan disposta 

te sa dreta à aixecà' '1 drap de la tenda 

pera cercar del boech la isarda via, 

altre cop se dete mut de sorpresa. 

A forn gran remor l 1 espay omplena 

y, per la escletxa de la tela, '1 patge 

veu arribar polsós y ab cara encesa 

un jove alú. A son encontre ixen 

tots los del campament y, en quant arriba 

al indret hont ell es, trobant se, 's paran. 

Gircó' que va nl davant, es qui'l pregunta. 
— ^A que vens? ^Quinas no vas son las tevas 
que ab tant fadieh y tant afany camiuas?— 
l.o missatger, lo cap, humil acota 
y ab veu cansada aixís, seré, comenaa, 
eixugant la suor que sou front mulla: 

— (íircó, Rodost ha estat lo bras terrible 

qu' ha seguit, imitantvos, la revenja 

comensada per vos en Andrindpol. 

Los missatgers dels franclis, lo seny pcrdentne, 

a' han atrevit fins íi repta' en Bizantí 

al emperayre, al venerable Andrónich. 

Allí han befat V imperi. Allí ab escarni 
de nostras lleys y de las lleys que 's tenen 
en eixa terra que 'us acull y hostatja, 
ban retret fets antichs que sou mentida: 
han parlat de promesas no complerta 
de pagas fetas ab moneda falsa; (3) 
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Han bescantat de tots l' honra y la forea 

y fins, fentse 'Is meus braus, la greu injuria 

de esfnrnir eixa terra allí s' es feta. 

Tot això l' emperayre ab cara afable 

s 1 lio lia escoltat, dotichs sa reyal nissaga 

ens no ha fet may de baladrers queixosos. 

Mes lo poble en qui oncar bull la bravesa 

dels greelis antichs, al ésser de tornada 

los missatgers, dins de Hodost, alsantsc 

y escometent los ab mortal feresa, 

sa justa ira no podent contindré, 

lia esquarterat sos eossos, en revenja. 

Y encar ne es tot aquí. D' ells, a las casas 
ahont hi viu dels franchs la gent amiga, 
corrent com foll, y com un llamp cntranthi, 
hi ha sembrat lo pahura y 1' extermini. 

Ni las parets ba respectat! I.as flanias 
ííuayléu com. arbolantlos, las ealzinan.» 

Y senyala on lo lluny allú liont rohenteja 
lo cel vorer al mar. — Ab! si tots fossou 

eom vos que al primer cop vau tomba' al roure, 

ni rastre (V eixa gent ne quedaria. 

Vos iiavéu de la serp xafat la testa; 

qu' exterminen los altres lo que '11 queda. 

Mes no, feyna pesada - us toca encara: 
no 'u beu fet tot al aterrar al Cessar, 
liodost ha dat lo crit. Tot eix imperi 
s'alsaal plegat per dar farestacassn 
al estol enemieh, a eixa bandada 
de corps, qu' en Aragó fa niu y cria. 
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Gfireò 'Is lii falta un cap. Tots ells 'us volen. 
Acapdcllúulos y llavors vcnréune 
com, enardintse, ab vos la (iivcia d' ara, 
la de Platea y Marató torna ú ésser. 
Au au dret a llodost, qu' allí tal volta 
famolenehs de venjansa 'la franoha ja lii corren.» 

A,ixó '1 missatger diu. Corbrau tremola 
d' enuig al descobrir aytal infàmia. 
Nn podentse contindré, un crit exhala 
nw ofegan los nlaus ab llur cridòria 
y sens atendre 'Is pree.hs de sa estimada, 
vol eixir & venjar tanta baixesa. 

lles llavoras la esclava, desatesos 

veyent los preelis de Trena-d'-or, s' acosta 

y ii 1* orella del jove aixó murmura: 

—Eixint per mi guiat salvas las vidas 

de molts altres companys qu' en perill viuben 

y sabràs un segrotque t' interessa. 

Si escoltas sols al oy perdràs lo viure 
y, perdràs als demés, podent salvaries. 
Si ella no pot dir res, re' n mi me 'n priva . 
Tot ho sabràs, Aptalanit t' ho jura. 
Salvat, Corbrau, y en ma promesa fia.» 
Y Corbrau, sens dir mot, segueix la esclava. 
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NOTAS DEL CANT IV. 



(1] /toiíoif: l ; anlipa Rhwdcslum situada ü 17 llepuas ol N. E.dc Ga- 
1Í|H>I y à 21 de ConsiantlnoUe y a la vora de lo mar. Esla unida a Àn- 
drlnòpol per una carretera que re nnas 20 llPifuns. Es gran, pohlada 
d» geni de nlasa dii'i-n-iiiim, si lic in gran mojorla ile sos liabiloni* 
son grcctis. So campanya es belin y sos voltants plens de licrmosos 
vinyois que produheixen un vi molt lx>. 

[1] E com foren à la ciulat de Redisco 'Radotl), lo porter los feu 
lou perdre, XXVII persones qui eren de cattialans e aragonesos, e 
tols esquarteraren lo» cu la carniccria, oa quarlers ells los penjaren. 
B podols entendre, qual crueltat fo aquesta que reu fer 1' emperador 
u aquests qui eren missatgera.— IMtinioner,— Can. CCX VII., 



[S] Vejas la nota i tlel cant segnnl. 
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Ell Rocafort, av-aus dtí uiartxar. aviva son coratffe.— Las na ne 
desfondradas.— I.a marlxa.— Los al in u gai' ers,— Gilabert de 
.U K i;i;r.— [,ds [lioiïs: SaiLX d' Aros.— Los uavallerü: Roca- 
fort.— Lob mariners: t'arran Akones. — Los mandroners: 
Marti de Lofrra.— La rerassaga: Muntaner. — Corbrnu.— 
Aquest conta su.i ;uiim- ; ;.-Mu.i"r.ür,rr li ^ i ,\ic·j. la iiistoris 
de Pana y Elena.-L' estol fa parada. 



— Donchs ja ho teniu entès, vos cn Galipol (1) 
yjo ha venjar del tot la greu ofesa.— 
Això, resolt, en lo portal, ordena 
ú Muntaner eu Rocafort lo invicte, 
mentre' extés en la plana y dels murs fora, 
1' estol espera, de martxar, la senya. 

Rocafort ben cobert va ab bo» as armas: 
du caberen de ferro, lo capell de cuyro 
guarnit de tiraa de çeradas plaatxas 
y, en )o cintó, la espasa d' ampla fulla, 
de pom en creu y virollada veyna, 
qu' à dojo n' lia tastat saneh enemiga. 
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Aprop d' ell ti: '! cavall que al) guig reuilla, 
y, penjant do la cella, la feixuga 
porra do ferro que esbadalla'ls cranis 
com la pedra al pinyó, quan lo noy corca 
In menut fruyt qu' enclou la dura closca. 
Tot esta apunt, no mos la senya hi manca. 

Al voltant dol capdfll los altres, mestres 
on lo art del gucrroig, tots sc remoulien. 
rumbejant llurs senyera» y llurs armas 
que, als raigs del sol, ne sembla que rinmejin, 
remorcjaiit, topantse ab la barreja 
y ab lo trasbals y trafech rle la eixida. 

Sobre uns murjals provaii stis Ilargas fumis 

los destres mallorquins, ostentant 1' ampla 

gonella virolada. Vora '1 fosso 

los almogàvers inquiets y aspres, 

dol Aínpurdú casi tots fills, s 1 agitan 

no deixant ni un moment la dura aecona. 

Mes enllà, prop del mar, armats de xuxos 
y tallantas destrals, llurs fronts morenos 
donan al sol los mariners, que 's mouhen 
ou animat aplech. Tots ells las costas 
catalanes per pàtria reconeixen. 
Sos eaps cobreix la roja barretina. 

ï mes lluny, al bell peu de la montauyu, 

formigueja la gent de tota mena 

que a 1' host segueix y d' ella ne reb paga. 

Los traginers las mulas amaneixen 

carregantlas de tclas y d' estacas; 

los martxants sos farcells ab pressa lligao; 
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Lo mestre d' aixa sos ormeigs esmola; 
y V armà' 'Is últims tochs dona à sa feyna, 
enmig dels trigancrs que pressa duhon 
y dels elams do las donas quo gomegan, 
y dels crits dols infants que alegres saltan, 
y dels cavalls quo sons ropós ren i Han." 

Lo sol, que des del eel tot aixó en daura, 
al rer polit vius llampegueigs arrenca 
y, ab los del mar vorer uoy ajuntantlos, 
ú Galípol encercla ab ample cingul 
de foch bellugadís que 'Is ulls encega 
y l' alé de la mort du en sas entranyas. 

Y com, e» mig del blat, llampant traspua 
lu roig encès de la rosella ayrosa. 

aixís, sobre aqueix mar de earu y ferro, 
llurs virolatfí eolurs clars hi destacan 
las senyeras de 1' host que '1 vent fa moure 
y 'ls mes fidels, gelosos, jainny deixan. 

Aquella, groga y roja, que cimeja, 
es d* Aragó: Guillem Peris la empunya, 
l'avallè, y fill de Caldas, tots 1' estimau 
per son pit en las bregas. La morada 
es del rey de Sicilià; En Ferra Gorri 
es qui d' ella respon fins ab sa vida. 

La blanca es de Sant Jordi y por custodi 
cu Eximeuis te, dit lo d' Albero. 

Y la d' en Rocafort, blava y mes xich, 

à n' En Guillem do Tous be la encarrega, 

à Tous que de la mort encar recorda 

la imatge horrible, puig d' aprop l 1 ha vista. (2] 
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Un' altra 'n queda encara, que sotraga» 

los embats de las brisas marinescas. 

Al cim de la mes alta torra issada 

ampara, al) los seus pleehs blanchs com I* armcli, 

m Galipol, dels franchs pàtria segona. 

Pintada du ia imatge de Sant Pere. (3; 

Tot esta apunt, no mes falta la senya 
(icl clarí y tot 1' estol, com s' esllavissa 
lo feixuch pa de neu per la vessatia, 
aixfs, junt y apretat y tot ú l 1 hora, 
travessarà la plana ab rebombori 
y alsant núvols de pols que '1 sol entelen. 

Mes no es pas 1' hora encara, avans tots deulicn 
sentir d' en liocafort l' ardent paraula. 
Pcrçó '1 capdill lo seu corçcr ne eolea; 
al) ell, d' un bot sobre un marjal s- enfila 
y des d' allí 'ls hi parla. Així 'ls parlava 
Moysés, als sous, del Siuai al deseondre. 

Aixó 'ls diu Rocafort:— Ha arrivat 1' hora 
de rompre la resclosa y que s' auegue 
aquest pudrimenor que 's diu imperi. 
Companys, molt son los greujes: d - ells la culpa, 
de naltres la rahò. I.as nobles ombras 
dels per ells inmolats clamau revenja- 

Entença, encativat a traydoria (4), 

dc naltres vol sa ilivertat perduda. 

Y 'ls martres do Kodost, los que moriren 

cumplint com braus nostre arriscat missatge 

y à 1' estol y a Aragó representavan 

y nostre honor en ells encarnat duyau, 
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lísquarterats avuy, sagnant sos membres, 
penjats sobre 'Is portals claman justícia. 
De llur sanch cada gota fosa quedi 
en un mar de sanch groga. Rodost nia 
esborrada del mon y en eix se parlo, 
per segles Uarchs, de la ven.jansa nostra. (5) 

Los bassarts, los qui may tants a tants ixen, 

<ie 1' altra part dels monts qu' est vall onclouhen, 

a cent per hu y de amagat s' acostan. 

A liu por cent exímlos al encontre, 

quo no cs lo nombre lo qui du ventatja, 

sino '1 valor qui lo llaurer s' emporta. 

Sí, hi anirem. Lo cor la veu no escolti 

<icl qui la vida per pietat demano. 

Quan se tracta ab but.tins travalla '1 ferro. 

iMort han sembrat? Hcrbey de mort pasturen. 

Llurs coltells han tastat sanch catalana 

y 'ls nostres la sanch d' ells respectarien? 

No pas ara ni may. Com la centella, 
cridada pel olor del bosch s 1 hi llonsa, 
aixís ualtres cridats, per la venjansa, 
damunt seu desh ordenin os; no reposen 
uostres çors mentres carns ab vida queden, 
mentre un bras cnemich un ferro empunyi. 

A mort serà '1 combat. Y ningú pense 

en lo pas de fugida, si la palma 

del triomf ells se'n duhcn. Jo 'us ho juro, 

no hi ha surtida si la sort nos deixa. 

0 vius, guanyem: ó morts nostra deshonra 

ab nostres propis ulls no pogàm veure. 
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Venjats ó vencedors, d' aquesta terra 
ningú sa petja allunyaré enc ; que valia. 

V si cobart algú (Deu no 'u permetaü 
ne pensés en fugir, comprant la vida 

i'i preu de la vergonya, que al niar guayte 
y veurú com s' anega sa esperat) sa.» 

Y linear estú parlant, quan tots lo deixan 
l>cr corre dret a! mar. Allí 'Is espera 

del ardiment la prova mes segura; 
mes no cs estrany en pits de bona sava, 
sava potent d' aragonesa mena 
que íl tot cos du brivada gegantina. 

Vora '1 mar ben tranquil, arrestelladas 

estan las naus que, atruvessant las «nas, 

del occident als catalans portaren. 

;<Juants, quants combats no han sostingut! jCom raja, 

ab lo quitrà que '1 sol. fonent, liqua, 

la sanch que s' hi ha empupat en duras bregas! 

Cada post, cada corda 'n du una marca, 
y cada ancla en sos j unts ne porta mostra 
de las cent terras hont vistosas, llestas 
las catalanes naus hi han fet estada 
per socorre' als mesquins mancats d ; ajuda, 
per castigar als forts que 'Is oprimí au. 

Una d' ellas encara altiva guarda 
un trau fet de satgeta, que '1 de Lluria 
ab sa sanch feu remull: sou peu clavava 
lo ferro al corvat pont, Lluria 1' arrenca 
y, à l' enemich tornantlo, '1 va rebatre 
sens uu ;ay!, una queixa, una paraula. 
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I.üs cors ii' aquells valents crau do bronze 
com las argollas que sos naus fermaran; 
corn cixas eran arcas de cent glorlas 
que. ú )' Aragó, del mar lo feyan mestre, 
v si algú ei\ senyoreig li disputava, 
prou sab lo fons del mar lo que se 'n feya. 

Donchs be, d' aquestas naus la darrera hora 

ha sonat ja. Gloriosa vida feren, 

cal que fassan també mort gloriosa. 

No serviran de niu de la bassarda, 

si es que 1' host eobarts tinga. Totas cllas 

honradas nàixer van, morin honradas. 

Las ilàmulas ala cims, las anclas tretas. 

ilnsp]cn'LUia>, las eutenan 
tib lo cordam apunt, tot assenyala 
lo moment de sortir; mes jdret liont correu 
que cada nau sols un marí tragina? 
ïQue van a fer de tots llurs hostes viudas? 

Ningú lio sab. Tots aguaytan, tots esperan 
y, entre por y neguit, los mes rondinan. 
De cop los do las naus dins un leny sal tan; 
y, roigs de cansament, la terra prenen; 
y, ab ag-itadas veus, la nova escampau: 
nova qu' ompla d' esglay als que ia escoltan. 

Y al mateix temps las naus balandrejant se, 
perdent lo plom que '1 feixueh lastra 'ls dona, 
b' ajauhen, giravoltan, y euglnteisen 
en lo pregon del mar, deixant un rastre 
d' escuma y onas, que a la platxa duhen 
d' aquell englutiment 1' horrible estrèpit. 



Digitizcd by Google 



I. A 0K1BNTADA. 



Totas fi fotis y de lti mar despulla 

ne son perquè tal vol qui la huat capdella. 

De cada nau dos posts han sigut tretas 

y obrint pas a la mar, eixa, senyora 

n 1 ha fet d' aquells baixells, que sempre havia 

dut en sou llom com resignada esclava. 

Llavors s' aixeca un clam. Llavors las douas 
arreu te antse 'Is cabells se desespereu 
y empeltau n ses fills la por que 'ls glassa; 
mes los pus forts als dèbils assossegui) 
y, refentse 1' esprit de la Host sancera, 
que 'ls dugan al combat tots ells demanau. 

Al vol de ltocafort altro cop tornaii 
y ab cridòria infernal la lluyta eloman. 
Rocafort los hi du; mes ans solemne 
un caut dols y piadòs 1' espay omplen» 
y, flectaut los genolls, ab testa núa, 
tots al plegat lo Laus ab eutouau. (0) 

Tal fa '1 marí, quan la tempesta apunta 
y ab sos gavells de núvols l' amenassa: 
cu mig del mar intnens sens forsa 's mira 
per batre al temporal, mes la fe invoca 
y, sou valor prenent aixfs crescuda, 
ab brau dalit las onas encativa. 

Aixfs fan ells. Desprès lo cami engola 

coll aplech movedís y no cabenthi, 

y vessant pels costats, los camps omplena 

vorera al camí ral. A devantera 

!os alinugàvers van y ab ells qui -ls guia 

en Gilabert d' Alguer forçut y destre, 
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Prou de ta Mort ha vist la fasomía 
*>n mig- de flams y perseguit com fera. 
Dalt d' una torra clos, d' aprop l' lia vista, 
mes perçd, lo seu pit, ferm li ba fet cara 
3 d 1 ella s' lia rigut. Encar no es fosa 
la arma tallant qu' al clot ha de romharlo. 

Al darrera d' aquests ve à la barreja 
1' aplech de pions, tots ben armats y destres, 
colrats pel sol de Itàlia, d' ample espatlla 
y pit ben reforeat. Tots eoltell duben 
penjant del cinto de ben doble cuyro. 
cenyit al cos ab la civella férrea. 

Per tot hont han anat hi han deixat rastre 
de glòria y, de valor, gran recordansa. 
Per ells los termes d' Aragó crescuda 
han pres en torras llunyas y ells, ells foren 
los qui à Palerm la llibertat dugueren 
de Corrndí al venjar la mort infame. 

Es lo fogós Sans d' Aros qui 'ls capdollai 
son esfors ha provat en cent batallas. 
Es dels triats de 1* host: 1' art de la guerra 
com lo primer coneix y molt s' estima 
sa veu en lo con celi. Aragó '1 conta 
entre sos flllsy es flor dc valentia. 

Segueixeu al detras, onrnmorintne 
valls y planas y alsant gran polsaguem, 
los cavallers, armats de çer y ferro, 
font ressonar ab lo seu pes la torra, 
lluhents los elms, dringayres las espasa* 
y sas llansas de tasca cobejosas. 
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Aquí hi van los espills de l' ardidcsa, 
los que '1 camí de recular no '1 saben, 
los que 'Is ca val 1b ali tal destresa eolean 
que pareixen eentaurs; tots ells rutubejan 
de sas empresas los colors vistosos 
y en ses capells la ma del art hi brilla. 



Llurs cavalls son d' Hispània ó de Sicilià, 
hen reforçats do muscles y en lo córrer 
quasi fi ne '1 vent endarrerit lo deixan. 
La brida poch los fa: més la veu creuhen 
de sos amos. Atents llurs crits cscoltan 
y, resolts y fidels, los obeheixen. 

Alguns, molt pochs, sos caps y sos lloms amples, 
de prim ferro batut coberts ne duhen. 
Son los anneifrs dels eueinichs que foren; 
mes que ja en aquest mon no hi fan estada. 
Despulls ile capitosts que rumbejavan 
tot un tresor on 30S ormeigs de guerra. 

lín quelcuns d' ests arreus 1' or hi g-uspira 

y dos, en lo costat del cor, ostentan 

flns coronas de prínceps. Presos foren 

on las terribles bregas siciliauas: 

una d'ellas las flors de lis du sota 

y ■! qu' ara se 'n serveix, sovint las befa. 

D 1 aquest aplecb n'es lo eapdiil lo mestre 

en lo art del guerreig. Du' es de paraula 

y encara mos de fets; sa cabellera 

de roig te '1 tint y los seus ulls son negrei, 

lo front estret, la boca mig badada, 

alt lo pit, doble '1 bras, la ma molsuda. 
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Rocafort du per nom y ell es lo guia, 
lo puntal y '1 senyor de l' host sancera. 
C'apdella 'Is cavallers perquè li plaulieu 
lo viure entre cavalls, la fadigosa 
sachscjadora martxa y la soptada 
brivada del corcer que 's desenfrena. 

C'apdella als cavallers perquè ell los tira 
a la dura barreja quan n'es hora; 
mes, sobre aquests, à tot 1' estol capdella 
y tots com lley las sevas ordres creuhen. 
Lo seu cavall es blancb y altiu braceja 
com si 's gaudis de dur tan brava carrega. 

Ja es lo tercer capdill qu' als francbs gobcrna. 

Uel primer n' ha dat compte la bauzia 

en lo palau d* Andrónieh: 1' altre cova 

son enuig en lo fons de una galera. 

Pres ú trayciò y encadenat segueisne 

la sort de son raptor I' almirall D' Oria. 

;Oh Gènova! jCom tu no t' adonares 
de que al cometre acció tan vergonyosa 
pel fanoh ton nom ilustre rebregavas? 
ï tu, B' Oria, à qui '1 mar encisat creya. 
content de ta noblesa {no tems ara 
que, veyente traydó, onujat no 't dragui? 

;Com lo pes d'aqueix hom deix entorpida 
de tou baixell 1' avaus gloriosa martxo! 
;Com ell dins de ton pit, de segú 't repta, 
atemordint tou cor qu' ans res temia! 
Dosfeste de la presa.' Avia |oh D' Oria, 
fix testimoni qu' enrogeix ta carn! 
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Ali! jNo? èNo vols abandonar ta presa? 
Cegfit te porta l' oyl Guàrdala. Sérvala. 
Mes algun jorn prou ploraràs ta infàmia. 
Ja vindrà'l venjador. Mira, ta víctima 
tranquïla està y es ella la vensuda: 
tu, vencedor, ni contemplaria gosas. 

Mes com guaytarlo ab ull seré si 't costo 
1' home vençut tot una vida honrada! 
Au! Fes, fes ton eamf, ara dus ventatje; 
mes ja t- assolirà un jorn la revenja 
que te lo alam do 1' àliga y las camas 
de la dayua que 's riu de la fadiga. 

Mes no perçó perqu'hajas pros la espiga 

que cimcjava mes, queda sens g-ula 

]' estol dels franchs; en Rocafort hi queda. 

Son propi nom retrau sa fortalesa. 

Ay! ay delsgrechs! Com ploraran lo camhi. 

que'l cor d'aqueBt no es pas lo cor d'Entenza! 

La por vos ha fet pondre un que temfau 
y ara un de pitjo- 'n tindrén a sobre. 
Ay dels vençuts! Ay de Rodost, si arriba 
a poderse engolir dina de sas ruas! 
Si 'n queda un per contarho, per ditxosa 
podrà tenirsc la homeyerst vila. 

Y '1 perill no '1 te lluny. Per ço resolta 
1' aragonesa gent surt al encontre 
del enemich que d' Andrinópol baixa. 
Percò, darrera 'Is cavallers, segueixin 
la g-ent de mar als qui regeix 1' Abones, 
lo forçut almirall que tots estiman. 
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Conegut lo sou nom ja es 'per sos avis 
altius y aspres com pins; mes car comprada 
.per ells fou algun cop eixa altivosa. 
I.as planas de Terol encara sorvan 
recort ben trist de eixa altivar faresta 
retuda en ells pel geni del gran Jaume. (1) 

A llur net lo seu cor al mar lo crida 
y al) son pit, jove encar, d' entre las on as 
la vara d' almirall ha sabut traure. 
Las costas de llevant totas lo temen; 
si no hi hagués un Lluria, prou seria 
amo del mar, com esho dels quo mana. 

Com dona pler de veure eixa gavella! 
Coberts los caps de barretines rojas, 
calsa fins al genoll, ampla gonella 
cenyida al cos per la corretja negra 
que sosté a una destral y en la ma '1 xuixo, 
fan po' y fan goig: son llambregar eorgela. 

Vistos un cop iquï estranyarà Que si'an 
los senyors de la mar, si fins las onas, 
al contemplaria, de por s' amoroseixen? 
Alguns la pell assenyalada duhen: 
do terribles combats son senyals certas, 
y, del seu pit, prova mes certa encara. 

Al darrera d 1 aquests, resolts segueixen 

en massa atapahida los qui jugan 

lo mandrò ah ull çerte 1 y lleugera destra, 

los mandroners. Martí Logra es qui 'Is mana. 

Tots, penjanta del cinto, I 1 ampla fona 

de cànem fi y llustres, ayrosos portan. 
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Sos cabells una xarxa aferma y lliga 
y una bossa de pell ile so» coll penja. 
A cent passos y mes, lo tret que escupen, 
toca al punt hont sos uüs 1' esguart hi davaii. 
Los qui del ferro espahordits defugen, 
del maudrò al espatech cauhen aons vida. 

Per combatre, escampats y atents se posan, 
ab llestesa sa fona armada deixan 
y ab la pressa dol llamp, rodautla, apuntan. 
Veta '1 cúuem en sech, ne brunz la pedra 
y al lluny rebot, arreu la mort sembrantnc, 
y alentant als que '1 ferro en sanch tenyeixen. 

jTota son aqui? No tota. Encara 'n venen 
y, si be no en combats, do bona ajuda 
y serveys al estol aquests omplenan. 
Aqui hi van los martxants, los que traginan 
los queviures, armers, juhèus que revenen 
las millors armas y mes ricas tolas. 

També hi van los carrets que 'ls nafrats duhen, 
quan la brega ha clavat sas ullaladas 
en los gavells de carn que 's recargolan, 
gemegan, cridan, cruixen y csbalotan 
tal com fa '1 bufarut dalt la montanya 
ab un vast pinedar, si l' ensopega. 

Aquí hi van los que 's cansan y s l cspeuhan 
y las mullers que d 1 anyoransa temen 
lo neguitós contacte. Aqui hi brollan 
los baylets, gay planter, qu' aixís s 1 avesan 
al baf dels durs combats y 'ls ulls adestrau 
a ser llests al perill y en la embestida. 



CANT V.— L' ESTOL. 

Tots aquests los subgecta ab art y manya 
lo mes cntés en comptes y eu paraulas, 
lo prudent Muntaner. Ell es qui dona, 
pel bon repartiment do lo que guarda, 
las ordres avinents y, es ell, qui ensenya 
en horas vagativas.l' art d' escriure. 

Corbrau d' ell ho te après. Eu sa companya 
camina freturòs de donar trevas 
al neguit que 1' abrusa. La conversa 
del seient eapdill li agrada y '1 eucativa, 
donchs son pariu' es florit y es d' ensenyansa 
sovint !o que sos llabis deixan oure. 

Ha sortit dc Galfpol perquè '1 crida 
lo seu valerós cor a la batalla 
y vol ser dels primers en la revenja, 
y en respirar 1' alé de la victorià; 
mes, tantost lo triomf dels nostres síg-a, 
Galípol dins sos murs 1' haurà per mestre. 

Abdòs colcant negres corçers fan via, 
precedint al remor de la inaynada 
y lo llarcli del camí, parlant, distrauhen. 
—Jove,— li està dihent Montané' al ésser 
à creuha' un rieral,— no veus, la sorra 
també serveix com tot lo de la terra. 

Diràs: «Això ja ho se.» Ho erecli; mes ala! 

jA que no sabs perquè se 'n val lo indi? 

— Y ho sabeu vosï— Y tantl yuan llurs satgetas 

mal repartit del miineeh lo pes tenen, 

sent dc canya com son, ells las uivelt&n, 

omplint de sorra lo cantó qne s' alsa, 
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Y 'Is hi diuhen salvatges, bnrbres, tontos 
y cu moltas cosas gran ventat ja 'us duhcn! 
— Y carn podeu vos d' ellas esment tindran'? 
— Llegint, parlant ab altres que las sabeu. 

— jSou aymant de! saber?— Si 'n so? Com esho 
lo aucell d' estendre '1 vol per 1' espay ample. 

Com esho '1 papellò del flam qu 1 abrusa, 
y, de la llivertat 1' home, qu 's migra 
quan seny y carn lo jou ve à eselavisarll. 
Déume '1 saber y 'us donaré, sens dóldrem, 
la meytat de la vida. 'L sabé 1 eleva 
y acosta a Deu. jQui no voldrà acostarsbi? 

—Ah!— fa llavors Corbrau,— Muntanè 1 'us creya 
un mestre en l' art de dir; mes ara admiro 
en vos do un trovador totas las senyas. 
— jTe 'n rius? Qui sab! — respon Muntaní;' alegre, 
tloiiiintse un cop al front. — Prou bon be sento 
ballar quelcom aqui moltas vegadas. — 

Y ab to festívol boy seguint:-No'n fujo 

y '1 cor m'ho diu y molt sovint lio acerta;— 
afegeix. — Si, company, jo be 'u confio, 
en nom del Deu, aquell (8) que fen la terra 
lo cel y H tro, encara, encara un dia 
ne/ari un bell sermó, no hi poses dupte.» 

Aixis parlant, vers la montanya llunya 

fan via tot seguint del camí aspre 

las tortas, davallades y rieras, 

que separats del enemich los tenen. 

Lo sol ja va a sa posta y lo veut alsa 

rastre de pols per 'lla liont V estol camina. 
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Aquí 'la palmers los tentan ab sos dàtils; 
mes enllú '1 bruch isart lii trau florida; 
y mes avall, vorers al mar, cimbrejan 
los jonclis qu' en mig- de! llot fan sa brotada, 
servint de amagatall als poroguívols, 
alts camallarchs do virolat plomatge. 

Mos lluny encar, com una boyra baixa, 
las costas dol Artaqui s' nflturan. 
—Que bell es tot aixó! Aquí un respira 
a plerl— Mnntanè' diu de nou aïsantne 
la veu que, à sou company, del mon allunya 
hout lo magí ja transportat I' havia. 

— Guayla, donzell. Allú...£veus eixa llenca 

que cendrosa s l extén vora las onas? 

Es la terra hont, fa un any, tots hi saltarem 

acapdillats pel héroe que tu ploras 

y nosaltres també. ;Oh hermosa terra, 

may mes sa petja ostamparan tas platjasl— 

Y al veure que, Corbrau ni se i' escolta, 

cayent de nou on son posat pensivol. 

— Y donchs, Corbrau, 4110 sents lo que jo 't conto? 

Capficat à tos anys?! 0 molt m' enganyo 

ó fel d' amor amara tas eutranyas. 

Pobre tortra! Soleta se 'ns auyora! 

T : he vist trist ja altres cops y no es tristesa 
lo que milió' ab la tova edat hi lliga. 
Son massa joves los teus ulls encara 
perquè dels graus d' aquest trist mon s' adonen. 
A tos anys tot so veu ricli d' esperansa, 
ot plo d' amor y de ilusious floridas.» 
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Aixó diu Muntanè' y cada paraula 
es punyida de mort per qui la escolta. 
Tal prova '1 qui de fam sent defallí rse 
y ou parlar de vinudas delitosas. 
Aytal sentida reb qui te una nafra, 
al contacte del ferm que sondeja. 

Y aixís com est, pera ri sun mal dar trevas, 
d' exhalarsc al) gemechs ne te fretura, 
aixís ell, aue son cor sent ple d' angoixa, 
un sospir dolorós del pit exhala. 

— Ay, Muntaner,— fa al últim— com son certas 
vostras rahons y mes vostras sospitasl» 

Y dit aixó sent iiaixo irresistible 

un desig do cercar qui '1 compadosca, 
que comparteixi ab ell las seuas ansias: 
y com lo seu company es hom qu' estima 
y per honrat lo te y '1 creu un sabi, 
sens duptar un moment, tot li descobra, 

Y li esplica V amor que '1 martirisa, 

y '1 dnpte que '1 cormigra y l' anyoransa, 

y '1 neguit que 1' omplena y desespera, 

y fins li diu, que d' enemiga terra 

y de paro enemicb ella n' es filla 

y à un altre Deu sas oracions endressa. 

També li diu com s' ha jugat la vida 
cent cops anant al enemich tendatge, 
sols per véurela un \ich, sols per obtindré 
un esguart d' aquells ulls que l 1 encadenau 
y la sanch en sas venas ne somouhen, 
y '1 goig li preneu, y lo seny li afollan. 
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Muntanè' escolta al jove y compadeixlo, 
li llegeix en los olis qu' es cert qu' estima 
y, com encar sa joventut recorda 
y ha tastat dol amor la baba amarga, 
ab to amorós y parla falaguera 
respon, per donar pit al que 1' escolta: 

- _ Enamorat... y do nemiga donat 
D' una heretge! Bah, bah! Si tan l'aymava 
y jo 'm digues Corbrau, prompte eixiria 
d'est joch que t'atribala.— £ Com? -fa '1 jove 
esperansòs, y Muntaner respontli: 
— Ab aquests dos,— signant corcer y espasa. 

Y afegeix tot seguit:— Sí m' has de creure 
la preus, las dus, la batojem, t' hi casas 

y vetaquf eshravada tanta pena. 

Y si 't creus que '1 concell es un deliri 
de mon cervell, jo 't contaré una liistoria 
y veuràs com se porta qui be estima.» 

Y, aixífi comensa, mentres avant tira 
1' estol plans al travers: mentres mosteixen, 
lo fresch herbey del camps, las tropitjadas 
dels feixuchs ressagats, y, las bessonas 
ferradas rodas dels carrets, eugrunau 
la terra al estainparlii sas roderas. 

—i Veus allí?— y mes enllà del mar senyala,— 
es Artaqui. Donchs be: en aquella terra 
fa molts anys hi existia poderosa, 
gran vila que per nom duya '1 de Troya. 
Príamo n' era •! rey y, 'I príncep, Pària 
se nomenava y era herroòs seus tara. 
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Cinch homs allunyada de 1» costa, 
un' illa sobro '1 mar lii exten sa ufana. 
Tcnedos se li diu. Regnava en ella (0) 

10 duel) d' Atlmnas, mullerat poch feya 
au una dona hermosa com l'.aubada, 
quan lo cel resplaiideix sense cap núvol. 

En eixa illa, en indret molt solitari, 
pero rich de verdor, d 1 un bosch endintre 
y entre fullatge enclòs, hi havia un Ídol 
que, en cert dia del any r los de Romania 
en romiatge anavan aadorarlo, 
portantli ofrenas y perfums cremant-li. 

L'n any, del duch la jove y casta esposa, 
hi ami ah cent cavallers per companyia. 
T)c l'ríamo lo fill s' lii ensopegava 
ab cinquanta dols seus. Així 's vegeren 
y així en lo cor de Firis s' hi va encendre 
del mes ardent amor la. viva flama. 

Era com tu; volia y l' impossible 

11 posava al davant temut obstacle. 
Mes no va ser com tú quo donns alas 

al dupte y perts lo temps. Ell, resolentse, 
brau com era y actiu, als companys crida 
y a solas així' 'ls parla y los enceva: 

«Companys, aquella dona es d 1 hermosura 

digna d' un deu. May d' altra se n' es vista 

que valga tant com ella. Jo la estimo 

y conecb que sens ella perdre '1 viure. 

Estimar es volcrla. Hom cinquanta, 

ells son cent; mes jque hi fa? Ha de ser meva.? 
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Y bon seva va ser. Com rovinada 
qu' ho arrabassa tot, aixís so tiran 

los de Troya damunt dols cent d' Elena 
y, desprès del combat, Taris s' enporta, 
encès d' orgull j- oasi foll de joya, 
de las donas del mon la mes perfeta. 

Cert es que tot això desprès fou causa 

en tu eix perill, doncbs sent com son ncmig·as 
d' ella las gents, si pots lograrla es tova. 
Ànsia, Corbrau; lo que V he dit no es faula. 
Complau Cupido tot donante ú Marte.» 

Y llensa Muntanè' iiqui una rialla 

y atura, son cavall, puig ou la senya 
quo las nacras han dat do fer parada. 
Lo sol, enmig- del cel, potent dardeja 
sos vius raigs de pols d' or. L' estol s' atura 
y ab delit al repòs tots so aparellan. 
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NOTAS DEL CANT V. 



(t) (tulipa!: ciutat de la Rumell 
drinopol y à 37 do Gonatenlinoble 

de In península ik! U;i]I]jliI. I.ns eaiíilatis la [civil eenlre do sns o\pe- 
dlcioos y lo fortHli'aren mes qno nu fus simi ,ib iravalls de poca và- 
lua. Avuy illa suls rc per dnrcnsa un anlich easlell dalt de un llocb 
que. domina la elulal. Ln poblar io se i-uuipuri (li' lurclis, grcchs ï ju- 
Iibiis. Te dos ports moll bona y sa campanya oa bella y jo on temps de 
Miinlancr per la] era Humida; «es lo pus graciós (cap dc Gallpoll; ilel 
mon, així com de bona pana o do bous vins e do iotes fruytos gran 
nhunduncia.» Muntaner ciin. CCIX.) Lo malcix autor parlant del tap 
y]a ciutat do Gal i pol, diu mos avall: fcop. CCXIV.) •Veritat es <|ue com 



la venjansa dels grcchs. Aquesta foren: Itamon Alquer, flll d' en Gila- 
bert <!' Alquer, cavaller de Cilaliinyn, nadiu de Dtslellú d' Ampuriaa, 
Guillem de Tous, cavaller, v Itcmi^ner de Uuudor qui era do Llobre- 
gat. Perseguits dels seus nuísins se intienren en un campanar y all i, 
ab (ol yquo calaren soseuomiehs roen al teu redós, lograren lindrels 
Ó rollla y poder esnipui- al> '■■du. tosa que 3[iar li na a i:orl punt niarà- 
vellosií y que Muiiianerairibulieisa la voluntat de Xer Miquel que 

aquest fel diu: «Miguel, despoes delialier ejcculado su crueldad, qui- 



(3) «E yo llu ler una senyera «ran de seuei l'oro ile Roma, qu' es- 
tigues fi la torra nuslra.» {Muntaner, cap. CCMX.j 

fi] ~E lo eapila de les «ali-i's r.mvidal à menjar en la sua galea, e 
En llerenguer l)enlt"ni;a. mala à -us ous Has en ells, e nua a la gelen 
dol eaplle. E mentre menjaven. •■■ la peni f» desarmada den Berenguer 
Denlença, anaren lus ous, c preiiu-iicrou ;as quatre gulcas, o hi pren- 
gueren loles les gents, e lli inalaren mes do CC persones. ...E alxl, 
veus quin convit saberen fer los «enovesos nu llerengner Denlença. 
quol sen menireti prejà Conslanlinob.e, clletots aquells qui seus 
eren vius e hagreii tol ço quen llerenguer Denlença bona guanyol i 
a ciulnl do Recrea. 
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[5] -lles se In companyia on cor, que anas barrejar la ciutat de Ho- 
disco 'IWosij lla honi los nostres missatgers havien moris o esquar- 
leralsoposolsen la earnícerin a quarters. £ exl com so meloien cn 
cor, o\is reu. Si queanarim lla ima alba demali.ude teli's qunnles 
persones 1 roba ren en aquella cimal homes e fembres o infants, ells 
foeren ïoqu 1 ells havien royt dels missatgers, que banch par hom del 
mon no sen volaren estar.» ln> conta Muntaner, emperò ah tol y 
serlerrlhio la breu ili'scriïn iíi que 'u la, meu dura devia ser aquella 
venjança, quan segons alguns niiiin-.- jias^i íí n>r ii aülrional amenassa 
entro ■Isgrochflque.al desitjar mal a algt], 11 solian dir: La vtnjama 
nifaírina caigu damunt ien. 

(*i Era oo6lum entro noslras tropas al comenFar ò al acabar una 
accliï entonar lo Lant o pregaria religiosa, que 's con la va mol las vega- 



!"! l'n dels passar d' aIhuu's tihu-í .i mans d 1 un cavaller de la es- 
corta de Jaume 1 en lo plans do Terol, per no haver obeint los mona- 
menis del gran reyy ha verso airevil llnsà posar ma en ta persona d' 

!8; Ah aquós las pa rau las comens.i la l'mica composició poètica que 
's coneix de Muntaner y que ah lo lilol Strmó consti! uneix lo capilol 
CCLXX11 de sa famosa crònica. 

(»> .\'l»BSto historia està contada ah tols los anacronismes y delec- 
tes ab queia explica lo mal eix Munlaner en sa crònica, com no podia 
menys do ferse aiüis, posanl I' aulor lo parlament cn boca do aquell. 
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CANT SISÉ. 



LOS AL ANS. 



Campament,— Ca ]i vespre.— Cu rb rau y 'I marxant.— L' escut. 
— t.o marxant s-.- ii'ii-i < c:íiu>;n<? p?r Marbrek.— Aquest y 'I 
patciï fl« Itofíür L x 1+1 l di'l ninip iiuunt en busca del camp 
alií. — Nissici.— (jirei'i.— ïL·iti:il>'>ut. — Los almu}-avers.— La 
batalla.— Mahabout y Corbrau. 



JCíXtcsa y acampada la host disposa 
sas unnas y '1 seu pit pera la brega. 
Del cap-vespru la èmbol ca la ltum feble, 
à tronen d' aaba, del grceb trencarà '1 somni, 
dol mont vehí saltant r alta barrera 
y condormit soptantlo en llurs tendatges. 

Ara, al entorn dels fochs, sas annas tria, 
las esmossadas llussa, las malmesos 
arramba com desfet qu' en terra 's deixa. 
Del travall de la mort tots afanyosoa 
las eynas eercan. De sas fonas prova n 
los foners, boy tivantlas, lo dur cànem. 




CANT VI.— 3.09 ÀLANS. 

I.o capdill briíica '1 çer. I.' arquer enséuha 

de In ballesta la resseca brida 

y '1 calaix d' hoiit, lliscant, surt la satgeta. 

Los calafats tots los pedrers repassan 

y, lo malmès, à tota pressa adoban, 

font cruixir tots los jochs do las grants míiquinns. 

Le ferrer aparia, sense treva, 

dels cavalls las gastadas forraduras. 

Lo martxant ven desfilas, draps, rolliquias; 

bàlsems, lo juhèu, de guaridora sava, 

y fins hi ha qui, per gitana entesa, 

la ventura 's fa dir, ansiós y crédul. 

Tot està en moviment. L' ultima vetlla 
d' està en lo mon serú por molts aquella. 
La brega que 's prepara hn de ser dura, 
la sanch & dojo 's vessarà y molt cara 
l'.ha de comprar qui la victorià vulla. 
En sa tenda, Corbrau, mentres tant pena. 

Pena d 1 amor puig d' anyoransa 's migra, 
pena del dol que '1 dupte en son cor clava, 
pena d' odi als alans y també pena 
perquè '1 comens de la batalla triga. 
Son cor bat agitat tal com la llama 
que batuda pel ayre balandreja. 

Recolzat en son llit las horas conta 
neguitós y torbat del seny, que 's cansa 
aixecant mil castells de gran altesa 
per tornarls à enrunar plo do desfici. 
La escassa y rohenta llum d' un focb aclara 
al biaix la fosca do sa xica tenda. 



LA OHt UNTADA. 



Dc prompte y quan llurs somnis s' oulayravau 
íi plaher en lo espay dels visionaris, 
una ombra, boy posantse entre la tenda 
y '1 foch, al jove trau de sosertsomnis. 
Aquest alsantse llest:— iQuí sou?— pregunta 
al qui de son repòs lo ve à distraure. 

—Un amich, — li respon una esquerdada 
veu prima que en Corbrau recorts desperta. 
— Vincli ú oferir una reyal penyora, , 
al jove brau qu' ésser promet un héroe. 
Es un escut. jSou sol? jVoleu guaytarlo?— 
Y Corbrau, desdenyés:— Vejam,— respónli. 

Lo vell mart\ant, de la foguera prenne 
una teya que flama. Ali reael torna 
al eostat de Corbrau, la clava aterra 
y, separant los draps que 1' embolcallan, 
als ulls del jovenccl 1' escut deecobra. 
l.o flam.enmirallantshi hi centelleja. 

— Guayta,— li diu,— veuràs si fantasia 
jamay ha somiat cosa pus bella. — 
Yno ment lo martxant. Rica penyora 
sens rival es y sens parió! Explendeuta, 
mostra del art la prepotent volada 
fins ahont pot, quan lo regeix lo geni. 

Duas meytats la part de dalt componen, 
formant dos marchs, A dins de 1' un, l' artista, 

al véures 1 en amor sens esperansa, 
ab lo cor traspassat per troyú ferro 
y ag-onejant sobre un pilot dc llenya. 



CANT VI.— LOa AL ANS ■ 

Sa germana à sos peus se desconsola 
arrencantse 'Is cabells, sos servents ploran 
y al fons, pèl trau de un 1 ampla galeria, 
al lluny se veu la mar, portant tranquila 
en son llum los baisells que lluny s' enduheu 
al causador de tan cruel martiri. 

Tot viu alli, y ab sa bellò' enamora; 

y, enear qu' es broimo, apar que tingan vida 

d' aquella dona los fiuíssims Uabis 

y en los seus ulls lo mortal tel s l tiï guayta. 

Poder del art, aytal com Deu tu creas, 

empeltant fins al bronzo '1 flam de 1' animal 

Dins l l altre camp, Aquiles s' hi destaca 
irat, sobereli. Kn son esgunrt llamoja 
1 ; odi mortal y venjatiu del héroe. 
A sos peus decandit, la barba extesa, 
los ulls boy acalats, Priamo prega 
al vencedor que desdenyés 1* escolta. 

;0h pare infortunat! Fora la tenda, 
polsós, en terra jau, de sas entranyas 

10 fili volgut, 1' estimadissim Hector, 

a qui 'la darrers homatges se li negan, 
per qui 'ls demana '1 roy sonso corona, 
sens fills, sens terras, farcit d' anys y penas! 

Es lo moment aquell en que '1 de Troya 

11 diu al Grech; «líeeórdat de ton pare.. ^ 
y ca tant lo que 1' artista ab lo seu geni 
ha avivat aquell rostre, que fins sembla 
qu 1 un escolto 'Is gemechs ab que sortiren 
barrejats aquells mots de mortal ànsia. 



LA ORIENTADA. 



Sota, cu lo espay que queda, una gran vila 
s' exfent inmeusa. ,'L mar sas casas mulla. 
Una franja de monts al lluny la cncerelan. 
Un alt turó com d' espatllcr serveixli. 
Loa naus a centenars lo seu port omplau 
y un cel hermòs, mes la embelleix encara. 

Corbrau, qu' absort lia contemplat la joya: 
— ;Oh, tu, marxant! respon: iquiua es la vila 
que aqui en lo escut tan bellament campeja? 
Jo no 'n conech al mon ni tan sols una 
que tan gran sia, ;oh, no! Sols me recordan 
duas qu' allí en la antiguitat ho foren. 

Mes no 'u sou pas. La mar no coneixia 

los murs d' aquellas que lo baf dels segles 

quasi havia ennegrit y menys, en ellas, 

cap turó encastellat hi cimejava. 

Ü 1 aqueixas naus las velas son llatiuas 

y això 'm torba. Respon: iCom s' anomena?» 

Llavors lo vell martxant: — ;.\h! — fa ab sorpresa — 

jno coneixes ton niu? Cert es, no falla, 

que, 1' oblit, los recorts mes vius esborra. — 

Y, ab uu dit, senyalant:— i Veus eixa ratlla 

que fent esses, aquí,— y "1 dit atura,— 

en la mar va à morir?— pregunta al patge. 

—La veig,— respon aquest.— Donchs eixa ratlla 
es un riu y '1 seu nom prou lo coneixes. 
Llobregat du per nom. jVéus aquest' a'tra 
que ú ma dreta també en la mar termena? 
Es lo Besos. Aqueix turò...— jOh no 'u digas, 
prou lo conech!— Corbrau, llavors exclama, 
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Montjuhich es! Y aquesta es Barcelona. 
Mes no tant gran mes ulla 1* han contemplada, 
quan en ella he viscut. Los rius aqueixos 
molt lluny ne son y en despoblat s' escolan. 
Aquesta monts, aquí obrats, no mes pinedas 
en llurs vessanas solitarias crian. 

—Sí,— fa '1 martxant;— mes, com l' artista crea 

y 1' amor l' inspirava, aixis 1' ha feta. 

Com tú, Barceloní, fou qui arrancava 

al fret metall tan preciosa joya. 

Com tíi 1' aymava y, en llurs dolsos somnis, 

fent de profeta, aixís la concebia. 

Mira, aguayta sas ruas com inmenaaa 

de riu à riu s' encreuhan y esbarrían! 

Aquí jardins. Allà boscans esbarjos. 

Mes ençà un port inmens hont gallarejan 

de tot arreu senyeras viroladas. 

Cent ponts, ja ho veus, fi sos dos rius engamban. 

Y aquí, mira aquí al vol com a remadas 
los poblets se hi atansan! Tal la ovella 
atrau als jays que àson redós s' aeotxan. 
No es la d' avuy; mes ayl 1' artista deya 
(jo li vaig sentir dir): «La vila aquesta 
tal com la faig, tal la veurún loa homes.» 

Res! Que hi farem! Follias! Ell s' ho creya 

y, qui sab, potser Deu sa veu escolto. 

— Qu' aiMS sia!,— respon Corhrau.— Y dlgani, 

—afegeix dret al vell girant )a cara,— 

.que 'n vols?— jJoï No 'ji vull res. Te la iie ensenyada 

per saber si 't plavia,— '1 vell contesta. 

9 
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Y, tombant al entorn lo cap, murmura: 
—Ara som sola! .la tos vehins reposan. 
L' escut es teu si t plau; mes es a cambi. 
— Cambi do qné?— Do que 'm seguescas ara. 
-jAhontï— Al camp alà: jo 't serè guia — 
Y, dit uixó, '1 raartxant boy dret se posa. 

-Mos qui ets t'ú?— tot admirat pregunta 
lo patge de Roger.— Gens no m' estranya 
que no 'in conega8,-fa '1 marxant,- quan suara 
ta nadiuha ciutat no coneixias.— 

Y endarrera fent caure la caputxa 

que sa cara enfosqueix, dinli:— i'M coneixes? 

—Sou Marbrechl— So Harbrech 1' endevinayre, 

lojulièu que la vida va salvartc; 

mes à preu de promesa no complerta. 

Gircó te de morir y viu encara. 

Tü ho vas jurar y '1 jurament me trencas. 

Jo vinch a tú perquè '1 promès compleixis. 

— Y 's complirà '1 promès!— respon lo jove 

entre enujat y fer.-Kes mes ansio, 

ni ab mes forsa aqui al mon res m' encadena. 

No es ta venjansa sola '1 que m' hi tira, 

altra venjansa eucar mes m' lio demana. 

—Si dius vritat,— fa '1 vell,— segueix mos passos». 

Y al veure que Corm-au d' ell desconfia: 
—Tems?,— li pregunta en socb. Lo jove s' alsa 
ferit per aquest mot:— Anem!- responli. 
—Pren un embòs.— Y al veure que 's disposa 

ú pondre un mantell blauch:— No aquest,— rondi na:- 
de drap negre ha de ser. Pren lo que 't porto. 



CANT VI.— LOS ALANS. 



Tal com duus visions, lo camp travessan 
y dret à !a muntanya ! ls dos caminan. 
La nit cs fosca: mes Marbreck coneixia 
la segura dressera y Host la enfila. 
Aixis, pujan amunt, sens dir paraula, 
sens rastre descobrir del tiue 'Is enrotlla. 

Lo panteig de llurs pits y la frescosa 
alenada del vent los anuncia 
que son prop de la cima, quan ben llarga 
caminada ja han fet. Marbreck liavoras 
acostautse A Corbrau, que ni '1 veu casi, 
aixis mateix ab baixa veu li parla: 

—Tu pensaràs jperqué m' hi du? Sossègat. 

Vull que conegas à no '1 qui cobejan 

mou oy y '1 teu. Tu 'm respondràs tal volta 

que ja '1 tens conegut. Corbrau, t' enganyós. 

Ell sab 3a seua fi y tem y allunya 

tan com pot i'i la Mort que ja 1' encalza. 



Ja veuràsl ja veuràs! No es aquell home 
dc curta barba y do capell de ferro, 
tan conegut de tú. Armeigs y vesta 
y aquell capell famós crestat de coure, 
tot ho ha deixat. La barba ja no volta 
sas rebassudas y sortidas barras. 



Dema serà '1 combat. Tens de conéixel'. 
Ara '1 veuràs y, si en la lluy ta '1 topas, 
serà, perquè voldràs, si fugi' '1 deixas. 
Ara cu concell lo trobarem. Es l 1 hora 
en que tots loscapdillsalans se juntan. 
Molt cami ja havem fet. Profit traurémne.» 



LA ORIENTADA. 



Lft davallada (iel cami assenyala 
que del alt mon à 1' altra part ja 'a troba». 
Las foguerns del camp nemicb, de aopte 
íi sa vista 's presentan. La vessana, 
com negras clapas, sos pinars descobra... 
Ells, trau tras cap avall enmudits baixan. 

Així nrrihau al peu de la montan.va 

y al mig d' un bosch de eeutoriOBa vida. 

Llavors Marbreek boy acotant sa testa: 

—Ja hi som apropi— diu ab veu baixa.— Guardat' 

de fer ramor.-ï puja en la represa 

que fa la terra y 'rera un rouro 's posa. 

També hi puja COrbrau. Sobre llurs testas 
del arbre, lo fullam, mes fosca hi llansa. 
Los fochs dol campament de roig- clapejan 
los trojichs, mig- amagats per l' alta brosta, 
dels roures y 'Is abets. Des d' allí guaytan, 
sens que ningú sa ostada allí sospiti. 

Boy asseguts y formant cercle enrotllen, 
una vintena d' homs, grossa foguera 
qu 1 espetarnega u voltas al sentirse 
fuetejada pel oreig. Kas caras 
embermellcja '1 foeli y tots rahouan 
per torn y assossegats, un après l 1 altre. 

Un d' ells vesteix una negrenca túnica 
sembrada de sols d' or. Cintò de cuyro 
ab uns enserpats blaus son cos a'prota, 
sostenint una espasa d' ampla fulla. 
En son cap hi rallú, de ferro y coure, 
un puntxegot capell que, al vol, cayrcja. 



CANT VI.— LOS ALANF. 



Ab gustos vius tot lo quo parla acciona 
(donchs ell parla y 'ls altres se 1' escolta»), 
Sos ulls sovint al móures centellejat! 
y 'ls que 1' ouhçn, ü voltes sos caps baixan 
com aprobant lo qu' ell los diu ab ànima 
y al untant-lo ú seguir en sos progectes. 

Marlireck llavors diu ú Corbrau:— Uix mana 

1' ardida tropa davantera: es Níssua. 

Coneix lo joch del arcli a maravella 

y, la espasa, en sas mans obra prodigis: 

del cavall los ardits entès enfrena 

y, tots los seus, com ú primè' '1 respecten. 

iVeus, allí, vora d' ell, un que descansa 
llur cap en lo palmell do sa ina dreta'/ 
tiuaytai ben be. Vesteix mallada cota, 
son capell es de brunzo ai) dugas alas, 
porta daga al cintò y ab la ma esquerra, 
jveus? ara, ab lo seu brant, la terra ratlla. 

Donchs aquest es Gircó. Tu no 1' hagucras 
pas conegut. jNo es cert? Un gros mostatxo, 
que, vorejant sos llabis, crespat penja, 
es 1' herou de la barba ab que 'us mentia 
amor, tot cncevantvos per obtindré 
la tan cruel com criminal venjansa. 

Míratol' be! Que ben gravndas queden 

ou ta memòria sas faccions farestas. 

Diuhenli 'L llamp los seus perquè en la lluyta 

impetuós es y d' escomesa dura; 

mes lo teu çer !a trobarà la via 

qu' ba d'obrir mortal nafra cu sas entranyas.» 



LA OHIENrADA. 



Corbrau no II respon; mes fer Uambrega, 
clavant ]' csguart en lo capdill. Tal g-uayta 
lo lleó en la desert sacobojada 
presa que jau al lluny sense res témer, 
Marbreck de nou à eau d' orella, af) moixa 
y clara veu, pausadament li parla. 

— iVéuB, mes enllà, un qu' es do pell moreno 
y un torbant porta al cap?Donchs es un príncep. 
I,o plomerol que sobre '1 front rumbeja 
va subgcctat per dos brillants riquíssims, 
Guayta: al moure ell lo cap, apar que ílaman. 
lY quin filay de porlas son coll volta! 

Sa túnica es de porpra! Corva espasa 
du ab pom d' or rl y, de rubins farcida, 
la veyna travallada. 'L calsat porta 
fet de tissú. Es nu javés. ;.No 't parla, 
no 't diu res ú tu '1 cor ara que 1 mirasï 
[Pobre Corbrau si se te 'n du 1' aymada!» 

Y '1 patge de Eoger com si de sopte 
sentis en mig 1 del cor mortal punyida: 
—Oh! ments, julieu!— exclama. Mes la boca 
Marbrcck, qu' hi es amatent, lleuger li tapa 
ab sa dreta, al ensemps que diuli ab ràbia: 
—Foll, jqu' estàs fent? Mira que '1 cap t' hi jugas! 

Ees has de dir y tas passions onfrena. 
Tu has vingut à escoltar: calla y escolta. 
Si novament ta veu aqui tu aixecas, 
jo no hi perdré... Jo so dels seus... Ta vida 
es qui rebrà de tos esclats la paga 
y '1 javés d' ella ne farà sa esposa. 



íiosségat. jVéus aquell? Gonella blanca 
du ab brodats d' or y cinto d' escarlata: 
aquest també es dols vils. En son pit niuhan 
tots los oys d' aquest mou. Sa altiva testa 
seguidament sols per fer mal travalla: 
malvada y tot, un jorn durà coronal 

lis Xor Miquel... — Y aquí cnmudeix sa llens"a 
Marbreck, veyentque no 1' escolta '1 jove, 
1' ardit company quo al costat d' ell pauteja 
d' enuig? y al qui vers los alans lo tiran 
la venjansa del Cessar y 1' amarga 
fel quo en son pit ha més la gelosia. 

Lojnbèu tem llavors y por contindré 

del jovencel lo grau despit, li signa 

qu' es hora de martxar y, si be ab pena, 

Corbrau segueix de sou vell guia '1 passos, 

tornant fi emprendre la pesada via 

que al campament dels franchs ha de tornarlos. 

Mes, quan vorera al cim del mon se trobau, 
forta pluja 'ls sorprèn. Dintre una bauma 
troban redós y alli, Marbreek, explica 
del javés, fi Corbrau, tota una historia 
qu' aviva llurs sospitas condormidas 
y de verí mortal ompla sas venas, 

Al fi, del davasscll mimva ia fúria 
y, deixant son redós, lo camí empreneu 
altra volta ab dalit, que '1 temps curteja 
y ja, do la foscor, la nit desprense, 
por donar pas fi las rosadas tiutas 
de la frcscosay riolera aubada. 
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A la feble claror del naixent dia • 
las pedreras do marbre a grossas clapas 
blatiquejau à lo Uarch de la vossana: 
las herbas, revingudas ab la pluja, 
entendridas y froseas, sos brots vinclau 
al lleu pes dc las gotas que hi pcrlejaii. 

Tot degotant, las matas, humits deixau 
los peus del viadors y alguna volta 
ai remoure 1' horboy llurs passos, llestas 
y feixugas de vol al clot se tirati 
coixejant las perdius do llampants plomas. 
Abaix, al pia, la fosca encara lli regna. 

Ells, tras tras tras montnnya avall fan via. 

Dc sopte cull Marbrcck un brot fi' estepa 

ple de gotas eiicar y ú Cerbrau diuli, 

obligantlo à pararse:— Oh jove, aturat, 

que los meus anys molt mes ffidich medouaii 

que à tu 'Is tous, que sou pochs y plens de vida.» 

Y aturantse '1 donzell Marbreck 1' encalsa, 
se li posa al costat y '1 brot espolsa. 
— *May clirias,— li diu,-en que pensava? 
-iEn que?— fa son company.— ^Has vist las gotas 
com s' han després del ram aquest suara 
al sotragarlo un xich?-Ho he vist,— fa '1 jove. 

— Donchs be, cauran aixis mateix despresas 

de vostras vonas las ardents gotas 

dc sancli ben tost, ben tost en la refrega. 

— Y jque?— exclama Corbrau,-sancb enardida 

milió' esta fora '1 cos que no en las venas. 

Bitxos aquell qu' on abundo la vesse!» 



—Si massa 'n llenaa flns pot perdre l l viure. 
— La mort, à voltas es, Marbreck, la vida! — 

Y '1 velljuhèu fi qui '1 fadicli ainayna 
la forsa del alè, son esguart fixa 

en Corbrau y, rodant lo cap, mormola: 
—Ah, com pertorba '1 seny la gelosia!» 

Llavors pujant de baix, com amunt puja 
lo ressò d' un gran riu quan sc despenya, 
arriba à ells dos una ramor estranya 
que tot lo vall de rebombori omplena 
com si mil boscaters on boseh llonyosseu 
tots al plegat, trascant sons repòs pendre. 

Y la ramor s' acosta y munta y munta 
agafant, del alt mont, tota 1' amplaria. 
—Los almugàvcrs son!— Corbrau exclama.— 
Ja la brega comonsa y no m' hi trobo. 
Marbreck vos del cami ja 'n teniu 1' esma. 

Jo volo al camp hont los armeigs m' hi esperau » 

Y fuig llest. Lo juhèu tot just cent passos 
ha dat entre 'la arbossos que s' extonen 
negrenchs al llarch do la vessaua aspriua 
y rocosa, quan ja veu com ú feras, 
cabell extés y ascouas trascadoras 

dels braus almugavers la munió vindré. 

Ardits tofcj pujan colpejant las rocas, 
y fent crits, y botent, y sonso íi'mer. 
Amunt, amunt van à troba' als que 'spousan 
que tot bo ha de fe '1 nombre y, que, al confarse 
molts mes que is franebs. se creuhon invencibles 
y en aquell punt ab pressa s' aparellan, 
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Aixis arriban à la címa 'Is uostros 
y al serhi ja y al veure, en la dotada, 
desperta als cnemichs, un crit ctgegan 
que '1 vall fa ressona' y, tal com riuhada, 
inontanya avall al) gran extrépit boten, 
atemorint als cors dols quo 'ls espera». 

l.lavoras Nlssua, que ja colca y mana 

les cavallers, aixis ala seus alena: 

—Son baladrers! Las donas tainbè cridan. . 

l)ei\emlos vindré al pla: fingim pahura. 

Y, un pic!» lluny los tinguem de la montanya, 

tots sobre d' ells y earuejats deixamlos.» 

Aixis bo fan. Los nostres s' bi abalansan 
furionts, cridant y des de lluny ja 'ls tiran 
los darts primers quo, tot brunzint, davallan 
y ou algun cos s' enfornati boy touyintlo 
de saneh que de roig: tinta la grollera 
solia dc pell, hont, lo qui bi seu, s' lli escola. 

—Desperta fervol (1) es lo etern crit dels nostres. 
Y, de las pedras que al passar eolpejan 
ab las duras ascouas, foch ne trauhen. 
Avall! Avall! Avall! Y avall rodola 
ab olis lo pedregam y '1 sol s - afanya 
en pujà 1 amunt per contemplar la brega. 

— Eulus ja! Eulos ja!— Cont veus exclamaii.— 

Aolls! Firam! Esporoguits ja fugen!— 

Y, ab la sorda ramor de sas petjadas, 

s ; bi barreja la fressa de las armas, 

r espatech de las brancas que s' esqueixan 

al passar ells y la ramor del ccbo. 



UANT VI.— LOS ALANS. 



Ja so» al pla. Llavoras s 1 csbarriau; 

mes los eorçers, que fingint por s 1 alluuya», 

reveuen en tropell y 'Is eurevoltan 

y, tal com en lo pla '1 vent, aixecantne 

remolins de rogenca polsaguera, 

los encerclau, corralan y escometeu. 

Mentrestant dalt del cim de la carena 

ja apunta del estol la brava testa. 

Lo centelleig dels çers que al sol flameja», 

que veuen tots, ben ela' als debaix desmostra: 

per la vessana, serpejant com lava, 

aixis montanya avall los franchs se tiran. 

Por un costat los braus arquers davall aa; 
per r altra 'ls mariners; pel centre ab pena 
y, aprofitant del aspre mont las pocas 
seguras vias, los cavalls ab testa 
osporoguida y renillant avensau, 
y en los turons, los mandroners, so posau. 

Mestrestant, baix, de Níssua la nombrosa 
tropa qu' arreu, als almugàvers volta 
reb d'aquests braus punyidas que tenyeixen 
de sanch la terra hont borbollant s' hi aixuga. 
Con pol mig d' un jardí [2) amplesylliures, 
entremig de tots ells, los nostres campan. 

Lo mateix Níssua, aquí sorprèn tan destra 
y terrible escomesa y mes encara 
los molts dels seus que ja sens vida jauhen, 
cegat pel oy, llest com lo llamp se tira 
sobro d 1 Alguer qu' en aquell punt arriba 
y als seus s' aplega per donarsli ajuda. 
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— A tu! A tu, cap de ]a víbre, cerco! — 
Aíxíh crida l 1 alà.— Mira be, mira, 
que llum de sol ben tost tio podràs veuro.— 
Y ab sou coltell un cop tan viu li cndreasa 
quo, ú no ser de l' Alguer la ma tan ferma, 
capell y crani mig badat li hauria. 

l,o nostre para '1 colp. Après comonsa 
un jocb d* enginy que al brau ala fadiga. 
Cent cops seguits en fals dóna escomesa, 
cent cops li fuig la presa ja segura 
y quan cech, pautejant, Alguer se '1 mira, 
llavors, fret y resolt, li planta cara. 



Volta 1 cer, s' alsa, cúu, topa ab la corva 
fulla que branda lo feréstuch Níssua 
y, en dos bocins, dringant à terra salta. 
L' ala, amatent, ab l 1 amplo escut atura 
los cops seguits quo Alguer sobro d 1 ell tira, 
mentro la porra ab viu afany despenja. 

No volentli seguir, feuriu 1' arrenca 

del ganxo de la sella que 's declava 

y un pich la te, sempre ab lo cap dessota 

lo teulat del escut, son corçer ctgega 

damunt del franeb. D' aquest, soptat, s 1 aixeca 

de potas lo cavall, trayeut brumera, 

Y encar qu' ii Algué' '1 sotraeh mig desconcerta, 
perçó cb à temps de parar, llest, la dura 
porrada que 1' ala furiós li dona. 
Son broquer boy dringrant ú bocins salta; 
mes, ans de que '1 contrari íi temps hi siga 
à parà' '1 cop, sou braut al pit li euforna. 



CANT VI.— LOS ALANS. 



Níssua '13 brassos enlayra, los ulls bada, ... 
de sa ma escapan laa tivantas bridas 
y, enrera deeautantse, feixucli tomba, 
lliscant pel llom de sou corcà' y cayontue, 
al cnsemps de sa porra, entro las potaa 
de son bridò que, de sorprès' s' atura. 

Llavors en aqueil punt dels franchs arriba 
l' atapahida massa y so barreja 
ai) la torba do grechs qu' a sobre 'ls caulien. 
Mes tal com un remat cent camins s' obra 
por enmig dels coscolls ou' espessos tapan 
la vessana d' un mont, així ells avensan. 

Rocafort, ab los sous, al mig s - hi tira. 

La fobre al pols, lo llamp on la mirada, 

altiu, soberch, a Xor Miquel atrapa 

y d' un cop de coltell l 1 escut li esberla. 

Lo príncep fuig y en mig dels seus s' amaga, 

de nou armant son bras d' ampla rodella. 

Al li de nou sorprèn lo qui li porta 

promès un escarment, qui s' obra via 

deixant extesos fi son vol als cegos 

que no veuhen, en ell, sa mort segura. 

Al hereu de Bizanci los seus deixan 

y ab Rocafort per forsa, eix, s' ha de batre. 

Trèmol y groeh, son brau carall atia 

envers al fraucli que, ab lo cer alt, s' hi acosta; 

abdós corçers se topan ab estrèpit 

y Xor Miquel sent com lo seu, culantse, 

de la sella 1' escup y a terra '1 llensa 

deixantlo en gros perill y fi la vergonya. 



LA 0BIENTÀD1. 



Rocafort Toll d'-enuig vol escométrel'; 
mos ja no hi es à temps. Vint alans destres 
li disputan lo pas y, 'I grech, s' allunya 
boy protegit per ells à ccreS" amparo 
al lluny, al so de las amargas befas 
ab que acompanya en Rocafort sa fuyta. 

Mes no li val això. Llest y jugantshi 

la vida, un jove almugaver, 1' atura 

posant de son caval! la ma íi las bridas 

y aus de que puga, 'I grech, lliurar 1' afronta, 

al) lo dur mànecli do s : açcoua, ab fúria 

li assota durament l' innoble rostre. 

Molts al plegat llavors al piò enrotllan 
y escometen sens treva y ab perfídia; 
mes, ell, à tots fa cara y '1 que avensa 
6 's descuyda, al moment tasta la dura 
punta afinada do sa destra ascona, 
de sanch deixantla en abundo tenyida. 

Mes lo cercle 's reforsa y 1' almogàver 
que 's véu cullit, cent cops de rompre intenta 
la barrera que l l volta y empresona. 
La sort li es malastruga. Envà forceja. 
Allí te '1 jas do mort que ja 1' espera: 
prou ho coneix y '1 seu malfat no esquiva. 

Ans de caure en poder dels grec lis, son arma 
rebat furiont sobre '1 nemich que 'n plora 
y ab un dart, lo darrer qu' encara empunya, 
apuntalantlo à terra '1 cor se pasaa. 
Aixís fa 1' escorpí si '1 focb 1' encercla, 
no podentne escapar, la mort se dona. 



CANT VI.— LOS ALAKS. 



Quatre eompanys per deslliurarlo venen, 
earnejant flus prop d' ell s' han obert via; 
mes ay! ja ca tart. Escapa do sa boca 
lo darrè' y fret badall, quan ells arriban. 
Llavoras, damunt d' ell, terrible brega 
de cos a coa y sens pietat esclata. 

Los alana, per fer creixe de sas iras 

lü nombre de las vlctimas, sc llansan 

damunt dels quatre franchs; mes aqueats értichs 

formant gavell y als quatre vents dant cara, 

tal com las aspas d' un molí arrabassat! 

quant los ve à tom, així als grechs esdarnegan. 

Mes si un centena' 'n cau, altres cent venen 
& tastar de sas armas laa genives 
remollint ab llurs sancb la dura terra 
y sembrantla ab dospullas do sos eossos. 
Mes ay! jque pot de quatre labravesa, 
contra tot un aixam que s' hi abrahona? 

Dos, de nafras coberts, j'a senten vindré 

de la son eterna] las primoroncas 

alenadas frodosas y colpcjan 

sens atendre hont fereixen, sense veure 

loa copa nemichs que 'Is volen prendre '1 viure; 

emperò, Is altres dos, sans oncar lluytan. 

Aul au! ardits! que ja '1 socors arriba, 
liulo! Ja ve! Tal com la rolla &' obra 
camí en 1' aspra quintana tot deixantlo 
b orejat de la terra esmicolada, 
així 's fa llocli Corbrau, deixant duaB fllas, 
arrera aeu, dc sangouents cadavres. 
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Y ab ell lii ve Lofrríi. D' aquest In massa 
ilu 'Is claus farcits ile trossos d' alans cranis 
y cabells embullats que s 1 hi atatxonai) 
à cada cop qu' ell dona, cop que bada 
lo crani del osat que S trot sc posa, 
feiitli vessà' '1 cervell que hi brumereja. 

Com dos herauts que la victorià aclaman , 
aixis triomfants al) sos companys s' ajuntan 
y aquests, ab son refors, nous brlus reprenen 
y en escampall à sos contraris posan. 
Llavors, guiats por sos crits, nova gavella 
d' almugavers, ab 1' arma nl puny hi corra. 

Mes entre tots com 1' Snge] d' extermini 

es ell, ell, es Corbrau qui millor brega. 

A cada tom d' espasa un cos escapsa, 

íi cada cop do tall un cap esberla. 

Tois temen d' oli y es fv son pas que 's postran 

y a cents las armas tremolant li donan. 

Mes no, no hi ha perdó: qui íí traició mata, 
no te pas dret a pidolar la vida. 
Rodost encara viu y es ú l* extrépit 
de sou rialleig-quc 'Is missatgers Anaren, 
tot sentint esqueixar sas carns nervudas 
y esquarterar sos membres indefensos. 

Moran tots! Morau tots! Ni llavò' 'n quede 
d' aquesta vil nissaga. Quan sas terras 
troba '1 pagès plenas d' agram, 1' arrenca 
per atendre al profit de la cullita. 
Ayl be es pitjor qu' agram aqueixa rassa 
que, ab homeyada sanch, llurs mans embruta! 



Aixis pensa Corhrau. l'er ço ab fcresa. 
ú desdí' aterra testas y obra fondas 
uafras mortals por tot arreu hont toca. 
tia sopte ii son encontre, lluhint com oetro, 
cobert lo cap ab un capell hont flam au 
las esmeragdas y rubina y porlna, 

Ixli un javés armat de corvn espasa 
y col cant un corçcr negre com mora. 
Damunt sa cota d' eudauradas mal las, 
una túnica hi du de fina propra 

eutreteixida ab bells flls d' or que lluí 

y de tots sos companys lo distingeixen. 

C'orbran lo veuy lo seu cor li crida 

f[uc, es ell, aquell de qui Marurccli ir hi ha ilita 

una historia d' amor que 'I neguiteja, J 

Se '1 guayta fit à fit; ben bo 'I recorda. 

Hs ell! Es ell! Y, com un dart, se tira 

també al encontre seu. brandant la espasa. 

Al punt 'la dos ftutopan y ít la una 

y ú la desfeta vau. Testas y hrassos 

íi un jocli seguit sense repòs s' ciitregan 

y, damunt del pilot que s' ab ral) ona, 

ja son escuts, ja espasas lus que hi llulien, 

en mig de roja pols que 'Is ca í alls alsotl. 

Tot d' un plegat cau, del javés, en terra 

ta colcadura, suhgcctant, al caure 

al cavaller, i|oe sens defensa 's queda. 

C'orbrau no '1 plani', aixeca '1 Cer por rompre 

lo fil d' aquella vida qu' ell odia 

y... Ay! jQuo fa?iPerqué com la centella 



Esperona al cavall y al javés deixa 

y, cu lo mar de la Uuyta 's precipita? 

jY perquè menyspreant als que 1' L'nrotllan, 

y, arrchassantlio tot, com visionari 

que va seguint misteriosa guia, 

so tira al lluny, furent com la satfreta? 

Es que lii lia vist, allí, ceutcllejarlii, 

10 polit bronze d. 1 un capell al) alas 

y, sots eix, llambreg·ant, dos alls ferèstechs 

11 han recordat qu' encara Girçó alena 
y que T Cessar espera la revenja. 

Al Ham di'l o,v s 1 es fos sa gelosia. 



NOTAS IlEL CANT VI. — 1.05 AT.AKS. 



NOTAS DEL CANT SISÉ. 




ïi clifllióllcíi, ciiiisii jl ii li i-rci-ii- aii'i-i-iulin-n («rmidiíhlo oli PíuiiminiPl* 
«niemiclis, souro dols i[inil« pi' llimava iti sriauiíln aquell lorr»»! riV 
ponia, cridaiii do una ni.mnrn iulonial >■ iloít-nniiassorta »firani! M- 
»nm!- c nl\f, onlluhornat e ai\ur<iiit, l 1 ononikh fàcilment so propu- 
l'avi pera la mori. (Antoni do i!<irarull.-/lii/mïn rW. nlmngiirrrt., 

(ï) També en lamaieiïa historia citada on lo unia anterior so diu. 
refcrintpe li Muntaner: ironia ol mnloi\ riitiiisla <c|ub ni\í PO nlona- 
vnn por onlro els cn tolls nin si 's píisse.hsson per nn jnidí." 
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CANT SETÉ. 



TRENA-D'-OR. 



La festa ilels cnpdllls on la tenda de Rocafurt.— Corliraii va íi 



RecIdi il- amor püi^-o do lloger.— Ln revelneií). 



^jorbrao que de In lluyta y la victorià, 
tranquil y en quietut, donat al somni, 
pren-repós en sa temia, ne reb nova 
ile que de, Trenn-d'-ór la bella eselava, 
Aptiilanit In egJpciaca, fumin- 
l>nrt ilel boti que Muntanè' 's reserva. 

Ple d' ànsia del llit salta y, sens espera, 
al encontre tV aqueix resolt se llansa. 
Va à eerearlo ii sa temia y no li troba. 
Rocafort V ba volgut y es en la estada 
del tapdill, junt ab altres, liont festeja 
del jorn avans la victoriosa yesln, 




-ifinT. lo convida ii piMi.i ;-n Hikvi 
i <| 11 «1:1. — 1.0 Julflar. — f.' nlmufi'i- 
m, ursi-r i;ooii ii Ci.Hirin l;i esoin- 
i·iiuia l;i viiki ili; Tic na- d -or,— 




CAMT TIt,— TOENA-D'-OB. 

Allí iii corra Corbran. De un' ampla taula 
al vol lo troba y junt ah ell, als altres 
capdills valents qu' en Rocafort honora 
ab expléndit festí. La tenda es rica, 
la plata y I' or par tot arreu hi llulieu: 
ella era. avaus, <le Xor Miquel ostatge. 

Sobro 'Is seus guarniments, altres n* hi brillan 
molt nies volguts y de mes preu pels nostres 
v son, dels g-rec lis, las armas v senyeras 
i'i dojo presas en la brava llo.yta 
v jiusadas al vol; uiük capgira das 
com ú senyal de vergonyosa befa. 

Quatre encensers l 1 esjiay del eles enbaumuii 
y, al entorn de la taula, 'Is patges llestos, 
los beyres oniplan ab los vins qu' encara 
la marca duhen del nemích imperi, 
vins que serveixen per doníi' coratge 
als que de Grècia la desfeta cantnu, 

Kn aquell punt, Corb rau, entra en la tenda. 
Aros lo veu y ab falaguera cara: 
—Tu lli faltavas, donaell,— Joyòs li crida.— 
Atansat' douebs y nostra festa honora.— 
Rocafort i| u' això sent, cerca ab la vista 
y, al adonar sc de Uorbrau. s'aixeca. 

— Jove, — li diu, — t' he vist en la batalla 

y ets fort y ets brau. Si un jorn te vaig ofendre, 

itvuy la ma de bon auiich t' allargo. 

I n ewcamliüll al meu costat t' espera. 

l'atges, feu Uocb. Obríuli pas, vosaltres; 

qui 'h bat eom ell, te dret a nostra taula.» 



Aixis fit Koeufoit, iiiciitrori ereycntlo 
llurs servidors, als qa'en aplecfa omplen»» 
la porta de la temia, fan fer plassa, 
y al arribat de nou ixen a rebre, 
portuiitlo ú Rocafort que ab ell encaixa 
y una estreta abmssada ab goig li dona. 

ni 1' afany rle gaudir, ni menys encara 
pendre Uoi·li entre '1h pros qu 1 aquí s' iisséulirn. 
Altra eosa m' ha dut. Muntaner cerco. 
Per ell sols vinch.— Y Muntanè' al sentirlo: 
— üonchs aquí 'm tens, — ab cara afable iliuli. 

V llaveras L'orbrau, ab veu pausada, 

liuuiil y ensenips resolt iiixis rahona: 

— han contat, Muntaner, que, de las presa* 

al fe' 'l repartiment, vos lieu quedada 

una esclava. M' han dit que la teniau 

y en vostra tenda la guardavau closa. 

Denchs be, la vull. Prenéu tot lo quo 'm toca . 
per ma part de buti: dúuine ella sola. — 
Y, Muntaner, quo l 1 uu, festiu contesta: 
. —jEs dir que 't dol que en mon poder ostign? 
^íelosía ja 'n tens? £tíabs per ventura 
si ja en mon cor han arrelat sas graeias'í 

—Jo 110 mes se que prego,— en sech contost» ' 

lo patge de Roger. Y tots los altros 

que, atents, de ia eonversa '1 fil segueixen, 

eativats quedan del seu dir. Llavoras 

afegeix Muntaner:— Si la negava 

tal vegada per forsa la voldrias. 



CANT VII.— TSENA-D-OH, 

Nu rcuvíiii per tan poch, per una dona! 
No vull, tom altre Agamenò, portar]] i 
al si de nostre estol mala fortuna, 
oh no! Vina, Cor brau: seu ab nosaltres 
y desprès, jo mateix, sense[recansa, 
d' eixa nova lïriseis te '11 farè dóna.» 

V L'orbrau li respon:— Grat à Deu sia 
rom Ito es & mí ta generosa oferta! 

M' assech ja qu' ho voleu; nies no 'm pertoca. 
Lo pa d' amidi me partiré ab vosaltres, 
honrautme ali la conversa dels que sabeu 
en los combat^! emlúrsen la victorià.» 

V s' asseu dit alxó - Altra vegada 
omplo- 1' espay lo rebombori alegre 

del apleeli de copdüls que ol goig s' entregan. 
Ue vi de Xipre, y de vi dols ompleuan 
los servents tots los beyres y, en las caras, 
aquells fan traspuar son tint de porpra. 

La carn rostida ú 1' ast, la cassa fresca, 
y '1 pa fet ab la flor de la farina, 
los salsas do pobrins, ous y canyella, 
y richs fruyts y dauradas coiiflturos, 
tot fa cap à la taula, hont regna a dojo 
la expansió y la fraternal converso. 

Ja cs un sol lo qui parla y conto viva, 
travessa rondalleta que desperta 
general riallada, ó retrau gesta 
qu 1 admiració cu tots los ovents fa uaixe. 
Ja al onsemps, cent conversos en veu baixa, 
com gros aixaui d' obellas ramò' aixecan. 



Lo alegria, creixent, ui caut recorda 

y, tots, íi 1' bora ú liocafort demauaii 

que ú uii j orgia ■ entès fnssa cantà' una gesta. 

Rocafort lií ve be. A. un jotglar crida 

y aquest scnyentse y puntejant las eordns 

de son Ilaliul uix's mateix comeusa. 



— yuan temps curem 
vu atravessar lo rey En l'erc 

per eixa afrau , 
cu nin cabana va fer parada 
v retrayeiitiuc gesta passada, 
prou me 'u recurdo, va dirino: cUraua 

no s - ha allunyat may eixa glòria 

Jo vull pioburue qu' cs vertadera 

la dita aquesta del rey lín Pere. 

Vull que, confesso qu' es cert, tothom. 

De mora terra 
uu rey ne se qu' cs à la guerra 

ara ol present. 
Van dinne uu dia que du penyora 
que ií lo rey uostre molt enamora, 
corassa bella d' or y d' argent. 
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Kixa corasaa, 
teva Ua de ser sens trigar massa, 

No serà teva perquè t pertoca. 
£empro al mes d'frno lo millor toca. 
Tu do In terra ir ets In pus fort. 

Jo t- ho asseg-uru, 
tu hi tindràs, v lins t- ho juro 

pel etern Deu. 
«Brau» vares dlrmo. anima uiia, 
1' anima y vida per tu daria. 
I,' eíbercli del moro serfi ben teu.» 

Aisfs raboiia 
munires està afuhaut s 1 asemia. 

l' almuguver. 
Kn V ampla flama ilel foeh que peta. 
ell, de s' ascomi rebessa y dreta, 
la punta Ui crema festiu, rioler. 

.la esta prou dura. 
I.a guayta al) ànsia; ,ja ris- T detura: 

la vol probn'. 
Penja un eseut d 1 un tony d' alzina. * 
Brunzint 1' nseona lli va llatina 
y cn lo dur cuyru gros trau hí fa, 

La daga proba, 
tina del tall y ú punt la troba, 

del tremp també. 
Lo ret se posa; 1' ampla gjnella 
al eos li aferma eiutò ab eivella; 
sandàlia ealsa son peu lleugé. 
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l.a isanla y fosca 
vall, lioiit UI te sa estada tones, 

deixa ah dalit. 
Iíuso» en las cimas de las montanyas; 
truca a las port as de las ealmnyas; 
sens repòs trasca de dia y nit. 

A tol lla hoiit nia 
t|ul almugaver com ell ne sia 

cerra resolt, 
y ú tots los porta vers la frontera 
de la nemiga terra estrangera, 
als erms y asprosos cims de Terol. 

y ni pla, als que du, al> cautela eudrossa 

Castelló endins: 
y* pe). d : Orpesa, grau aspre munta 
li n s que trepitja del cim la punta, 
creuhant espessos boscos de pins. 

A dalt la cinia 
no hi creix 1' herbey, la terra es prima, 

sols hi ha un peiiyal. 
Primer que 'ls aKros sa petja lii planta 
y, al seu darrera, mes de cinquanta, 
que van seguintlo sense desalt. 

Allí 'ls rahona. 
Tots, un la ma portant P nseona, 

1' oulien atents. 
«W aquesta llunya nemJga terra 
lo rey, ([ue hi mana y es à la guerra, 
ja de tomada revè ab sas gents. 



CANT VII.— TBENA-D'-OK. 

Ve rioh de presas; 
farcida V host ve de riquesas. 

porta un tresor. 
Sora ben vostra, si 'm voleu creure, 
eixa marvolla qu' aneu à veure 
passar seus témer la mala sort. 

Fonda, aquí sota. 
la via '» veu quasi be tot*. 

iQue estreta qu' en! 
Quan ells lii passen, ben de soptadu 
aquesta penya cauríi a plomada 
damunt dels moros mes davantès. 

lo seu eaprtill rey dc Valencià, 

dú un esberch d' ur. 
I.o rey me '! quedo. Tot lo dels altres 
(y es rica presti] u' es per vosaltres, 
tenint aseor.aa y tenint cor. 

Quan 1' estol sia 
del grau al mig-, tren que la via 

l' fnmens penyal. 
Quan jo '1 cor sono, tots gran brívada 
daréu n 1' aspra penya pelada 
y après, ma íi 1* arma y avall d' un salt.» 

Y tots a 1' hora 
I' isart penyal qu' es a la vora 

del negre abim, 
desealsan llestos. Quan fet bo tencu, 
al lluny ja als moros veuliOU que venen 
y tots s' ajupan à dalt dei cim. 



]")') I.A ÜR1BNTADA. 

Slsaolt ne baixa. 
Kntrc rocam, «alta, s L encaixa, 

llisca corrent. 
De la vessana que s' esllavissa, 
Balta i'i la rasa. Tot s- esgardiBsa, 
entri' argelagas passant rabent. 

Du- 1' host, al lluny, la pols ovira, 

mig riu de goig. 
l'ulpa la daga si us íi la veyna; 
1' ascoua apreta y, à punt rlo feyna. 
s asseu y espera, ile cara roig. 

Fent gran currúa 

pujada empren. 
Un corcer negre lo rey ne colen. 
Turbant de grana sa testa emboira. 
Son mantell ample somou la vent. 



davant de tots. .Ta s' avehiua 
al cim del grau. 
Ja casi 's troba sota la penya. 
Lo corn ressona donant la senya 
y, ab gran extrépit, la penya cau. 

Cau ELploinada, 
la via deix fésn, estroncada, 

partintla en dos 
Cent eossos xafa, mes ne destiiuba; 
los cavalls boten dins de la timba; 
(■ estol s ! esvera cercant redós.— 
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V flijui. i-om un gran tro, en un:— Visen! - cselatan, 
— Visen '1 jotglar que tan bell oant noa dona!— 
]<>n que !.■ oulien atenta y van, plens cl' ànsia, 
seguint del eant la miígiea paraula. 
I.o jotgiar, roig de front, la vista eneesn, 
segueix aixls sa HfijreinÍBrlatrftvn. 



Mes separautlu. 
de tots lus sous desam parant lo, 

sol deixa al rey . 
D' aquest s 1 aplana lo gran eorntge 
y, eixir, Volentned· aquell paratgo, 



esbufegant, la testa dreta. 

Sas elins destria lo ventquo 's donn 
nb la embestida del llamp bessona, 
Trnyent foeh. baixa rnlladn nvnll. 

Mes ja l - espera 
ab lo bras alt, la vista forn, 

1" almugaver. 
\b un salvatge, gran orit In para. 
[{ »s ilt y ab manya del fre s' auipara 
y a! rey, oli, erida: «Meu has de ser.» 

Lo eavall brega, 
so posa dret, espaternegn 
tot renillant; 



mi's, ell, ab nervi sos brius detura 
y, csporoguida, la eolcadura 
lo cap abaixa bufeehs Han sant. 

Y al rey, que ab pressa 
trau lo pau art, ets mots li endressa 

sechs y resolts: 
«Si 't mous, ho pagns aqui ab la vida.» 

Y '1 rey, que 's guayta perdut, 11 crida 
de ràbia trèmol: «Cristiii í.qué vols?» 

«Valor, ni trossa, 
de re- 't valdran. Vull ta eorassa.» 

lo brau li diu. 
Y, al veure qu,' alsa la dura ascoua, 
lo esbercli, trayéutsel, lo rey li dona, 
mon tres, prenent] n; lo nostre, riu. 

Ja '1 te, se '1 mira, 
Ab plahent via al rey se gira. 

«Ves,» li diu ell. 

Y deix las bridas que subjectava: 

y, en tant- que '1 moro trist se 'li anava, 
dret i sa terra s- endú '1 joyell. 

1.' Ebre que bessa 
passa ab perill; lo Camp travessa: 

puja al Ortlal. 
V, allà molt llunya, vora de l' ona, 
tantost ovira sa Barcelona, 
de froiií de pàtria son cor fa un salt. 

Per la vessana, 
de dret a dret baixa fi la plana, 
ne eríuba '1 pla 



V dins la noble, dol mur senyora, 
ciutat antiga, qu- ell ftin adora, 
ni rey en Pere n' hi va S cercà'. 

Ja hi es. La cscaln 
del palau puja. Dintre la sala 

troba à la cort. 
DelB que al rey volten mes d' un se '] mira. 
Aixís qu' ell entra lo rey se gira. 
Ell, genollantso, diuli ali amor. 

«Quan temps enrera 
vàreu petjar, vos, rey en Pere. 

la mevaafrau, 
en ma cabana féreu parada 
y retrayentmo geste passada, 
prou me 'u recordo, vau dirme: «Braa.» 

En temps de guerra, 
van dirme, un jorn, qu' en mora terra 

que una corassa rica portava, 
que à lo rey nostre molt agradava, 
d' or y plata de bonailey. 

Eixa corassa, 
vostra lia aig-ut sens trigar massa. 

Heula aquí; es d' or. 
«Brau» vàreu dirme, .Senyor, un diu. 
Esta corassa, penyora sia 
de que vau dirho d' un liom de cor.» 

Y, cuc' que no gosa, 
lo rich esbercli en mans, ell. posa 



1M Í.A OIIIKNTaDA. 

del roy En l'ere, de brous espill. 
V, aquest, prenent lo, y al) goig mirant lo, 
al brau contesta boy aixccnntlo: 
—Tu scrfia home; jo 't faig capdill.— 



Aixfa acaba lo'jotglar sa trova 

feta de pocli y en honra y glòria feta 

ile un brau soldat y do un temut monarca 

que, fi la punyida do mortal satgota, 

caigué als peus de Si orat. Totsl' aplaudeixen 

y dc moiiadas y Uoosaoiijas !' omplan. 

En tant Corb rau y Muntaner, defxantne 
la cridòria del go\g, ;'i fora surten 
y '1 jove reb del croiiieayre destre 
la bella esclava que, de cor, desitja. 
Ab eixa va <i sa tendra y alli diuli 
aixls mateix, Aptalanit, ealmosa. 

—Jo 't vaig prometre, ;oli francli!, que tu sabrías 
dol cal lament de Trena-d' or la causo. 
Es per ço que tu'm veus dels teus esclava. 
!Si hagués volgut encara fora lliuro. 
Orejant trobarte «qui, m' lie deixat pendre, 
Escolto, doiiebs, y sabràs be si t ; ayman.» 

ï dit aixó s' assento la egipciaca 
y, tol eom conta en son albereb lo kfibiln 
ú sos amidis sas gloriosa* gestas, 
íiixïs mateix pausada, ab veu melosa 
y accionat ple do vida, al jove, explica 
de so mestressa eixa amomsabisturia. 



BATit Vil.— TRenA-d'-OÍI. 

Atia Iiont lo alé del gel jainay hi arriba, 
dessota un cel de foch, à I' ombra tèbia 
deia palmerars y dels mhowahs, (1) s' aixeca 
de Trcna-d'-or lapayral rasa mitiga. 
Son pare allí hi as rey: cent caps do tribu 
reconeixen son jou y no I' esquivan. 

Com filla d' ell, res d' aquest mon li falta. 
Sa cambra n' es un tros de cel y troban, 
compliment tot seguit, fins llurs capritxos 
de mes cost y mes preu. Los dols, tu fores, 
qui 'ls hi va donà' à tast! Avans d' aymarte 
per ella, al mon, las penas tio existían. 

Te conegué, t l ayma y des de Itavoras 
cent cops à trench de jorn, ab las de 1' auba 
b- han barrejat sas dolorosas llàgrimas. 
'i'u per ella has sigut vida, esperansa, 
desig y goig; mos ayl també per ella 
tu la nit has sigut do sos clars dias! 

La guerra 'us va acostar. A ella va traurela 
de son niu de ventaràs, per portaria 
aquí, y aquí també la guerra't duya 
de mes enllà del mar. En las dauradas 
antigas eambras d' imperial nissaga 
y en la edat dels amors vos coueguorou. 

I,' amor es flam. Dos flams aprop se jan tan. 
Tal, de vastras amors, los flama s' uniren 
al cnllossar vostras ardents mlradas 
y al ouereuhar vostras paraulas tendras. 
I.' amor es mel; mes una mel vehina 
de la fel, si '1 destí sa corrent para. 
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Això per valtros fou! Loa seus un dia 
fi sa terra, altre cop, se la eudugucrcn 
y 1' ausencia, Corbrau, va obrir tan fornia 
senyal d' anyoramont en ton cor jove, 
que rius allí 'na va arribo' un jorn la nova 
de ton greu dcsconhort y melcngía. 

Oblidat tu vas créuret 1 y t' erravas. 
iQue. feya Trena-d'-or! .lo vaig a dirtho. 
Menties, plorant y d 1 amagat planyentse 
ilel cru malfat que t' allunyava d' ella, 
se moria d' amor. un jorn son pare 
ab novas penas va endolarlhi 1' anima 

En la llor de sos anys ella 'a trobava, 
y, per muller, un príncep la volia: 
— Esta per vindré, es poderós y conta 
ab un temut y cobejat reyalmo 
mes enllú de la Índia. Pots sor reyna. 
En tu estú lo podo', en mi '1 desitjarho.» 

Tal foren do sou pare las paraulas. 

— Y ella,-aquí diu, Corbrau, -iqué va respondre? 

—De prompte res y, quan dc la sorpresa 

refeta, anava ú contestar, ,ja havia 

deixat la cambra '1 portador de nova 

tan com trista, per ella, inesperada. 

Al endemà lo forastè' arribava 
precedit d 1 un missatge. La gent nostra 
eixia íi son encontre, y lo gran pati 
del palau, tost, de gom ú gom s'omplía 
ab lo séquit ininens del príncep indi, 
que hi feya explémlit, sa triomfal entrada. 



Cant Vil— trena -D '-on. 

Son corteig era Hareb. Al davant, nusos, 
portant las do bambú fulladas canyas, 
vint servidors, dol ayre somovian 
1' encalmosit alé. Trenta, seguintlos 
vistosament guarnits, y armats de Uansaa, 
genets en braus cavalls, fers rumbejavan. 

t'iia gran torba de musiehs entesos, 
1" espay omplia ab rebombori alegre. 
Desprès cendrós y ab endropida martxa, 
gegantí y ab la trompa may quieta, 
un elefant en lo seu llom portava 
tres grants senyors sota un doser de seda. 

Del príncep eran tres companys. Seguian 
dos altres elefants desprès, portantne 
mantells de llana emperillats de plata. 
Après d' aquests, en gros aplceh, moventne 
emplomallats ventalls, molts sapals negres 
y, en mig d' ells, l l elefant que duya al príncep. 

Escaixalat y blanch do pell y ab manta 

de teixit d' or, cnsarrellada ab perlas 

y rubins, 1' elefant sobressurtía 

de tot lo que f l voltava, com lo lliri 

se destaca ei.tre mig de !a florida 

del prat frescoy, qu' als raigs del sol a' ufana. 

De sos caixals, serrats pol mig, penjavan 
cadenas dobles d' or mac.'s. Cenyia, 
son ample front, joyada diadema 
y, al suau balandreig de sa pausada 
martxa, en son llom un sitial d' ibori 
forrnt de domfis roig, balancejava. 



T.A ORIENTADA. 



L' cspatller foya com un sol. Turquesas, 
diamants, çaflrs y perlas y topacis 
resplandian en ell. Allí s'asscya, 
vestit de porpra y or, lo esperat hoste. 
Duya un ayròs torbant. Grossa esmeragda, 
un plomerol ab gràcia hi subjectava. 

Cinch ventalls gegantins do plomas flnas 
de marabú (2) ab bells colors tcnyidas, 
la cobejada y fresca sombra davan 
al senyor poderós que, 's mig agcya 
en coixins flonjos de xinesca toln, 
xupant lo fum cnsopídor del opi. 

Dansayres, cómichs, cantadors, seguían 
ab trajos riehs, al gran magnat que porta 
ab ell tot quan pot endolcir son fastich 
y mimvar la crescuda de sas penas. 
Clou, una escorta de indis, la currua 
que nostre poble embadalit contempla. 

Eix príncep, donchs, à Trena-d'-or, ull dia 
escometé parlantli ab veu manyaga, 
desprès d' haverli ofert ricas penyoras, 
qu' a las roynas capdalts tentat hauria» 
y haverla galcjada ab cants y dansns, 
maravellosas totas, de sa terra. 

Y li va dir:— Oh sobirana estela! 

Jo he nascut sota un cel hont la palmera 

exten sas llongas, rctallartas brancas: 

lo sol hi llu rogencli; las plantas naixen 

allí ab ufana qu' en llocli mes ostenten 

y 'ls perfums mes divins sas flors escampall. 



CANT VII TRK N À -D '-OB . 

Las nits curtas hi son, las aubas puras 
y lo mig: dia, ab sa bravada ardents, 
crida al repòs y al pler d 1 amor convida. 
I.' ayga hi brolla abundosa, las aus duheu 
eu llur plomat del Iris-arch las tintas 
y, ni '1 salteri dols, millor qu 1 ells canta. 

Los nostres llits rei-xats se balandrejan, 
quan lo cos cerca treva a sa fadiga; 
on lo braçè' hi cremem del lasserpici (3) 
l'.aromosenca baba, y 'ns trasporta 
a un altre mon de divinal ventura, 
son {frat perfum al ensopirnos !' ànima. 

1/ or, aquí escàs, allí sobre' 'ns enjoya. 
Tenim pcrlas ú munts, si aquí ú enflladas. 
Nostras catifas ab la porpra 's tintan, 
y, la seda mes fina y mes lleugera, 
nostras carns, ja bo veyéu, à tot us duheift 
Príncep sü, si m 1 aym&u sereu princesa.» 

Y ella al javés li va respondre, escòltam: 
— Si busqués or y d' or los cors visquesseu, 
tenintne vos, de grat ben vostra fora. 
Si un altre cel millor que '1 meu, [on príncep!, 
volgués per mí, jo à vostre cel vindria, 
puig sc qu' à Java esplendent cel !' acotxa; 

Mes lo mou cel ja'm plau, y l'or no 1' om pla 
lo buyt qu'al dols amor mon cor reserva. 
Vos teniu, de bell cant, aucells qu' eiicisan 
ab lo melodich tú de sas passadas 
y jo 'n tiuch en ma terra qu' enamoran 
per lo mauyachs, cantayres y festosos. 



La orientada. 



Y uii d' ulls ja ui' ha l'adat, y sumprc '111 crida, 
y ma tristesa carinyòs amayna, 

y d'aprop mou may voloiiter s' allunya, 
y vers son niu 'm tira, y vers ell volo, 
y o, ab ell, 1' amor m' acoblarà algun dia 
6 '1 fosser, verge, 'm colgarà en la fossa.» 

— ;Oh, estimada dol cor!,— joyòs exclama 
aquí, Corbrau, en qui los ulls llampcgaii 
de goig y amor y fins d' orgull.— Oli ayniia! 
jY he sospitat de tu, vas de puresa, 
capoll d- amor y dona sens parella? 
ïCom de mon cor s' ha apoderat lo dupto?» 

—Deixant d- amor apaivagar la flama?— 

Aptalanit respon. Qui ayma, confia. 

Tu d' ella vas duptar í.pots dir que 1' aymas? 

—Mes ay!,— fa aquí, Corbrau, en qui rebrota 

lo dupte neguitós— ^perquè callada 

a mas preguntas sempre està? Hüspoutmc. 

^Perquè '1 nom del seu pare ella m' amaga? 
^Perquè no vol una esperansa darme, 
esquinsaut lo misteri que la embolca? 
Aptalanit, be saps si jo la estimo; 
mes, aquest callament, es dura espina 
que, fins al fons, mou pobre cor travessa!» 

Y aquí la esclava, alsantse y ab veu baixa, 
aíxó mateix al jovcncel explica: 

—Tu vols saber perquè la que 't llunyava 
dc la mort en trist dia, ara gemega, 
vacilay enmudeix, quan tu despertas 
recorts trists en sa pensa contorbada? 



01NT VII.— TREN À-D-ÜH, 

— Sí, oli si! Jo vull sebre, perquc sola 
allunyada dels seus sempre la trobo. 
Perquè 'm destorba de sabé' hont habita 
son pare que, ab afany, veure cobejo 
pera parlar] i del amor que 'm mata, 
per demanarli del meu mal la cura.» 

— Donchs ou ateu y jo t diré la causa; 
incs uo 't dolga desprès triomfar del dupte. 
Tu vols, à un ideal qu' ara t' encisa, 
robar la llum que t' embelleix lo viure, 
rii ploras ton malfat al sapiguerho, 
puig lio lias volgut, resignat y sofrei\lo. 

i'fu vols venjar la cruel mort del Cessar?— 

pregunta així, a Corb rau, la Iigipoiacit 

de fit à fit guaytantlo— jYols venjarlo? 

— No altre afany en lu meu cor impera. 

— Donchs vétijal ja: mes, al venjarlo, estronca 

ta deu d' amor, ;oh jove sens ventura! 

Qui '1 brau pit de lloger va fer à trossos, 
es d' ella '1 paro, os de Gïrcò la destra. 
Ara ja sabs perquè enmudeix y plora, 
ara ja sabs de sos neguits la causa! 
Tot ho sabs ja; mes també, [oli jo vel, ara 
sabs que s' ha post de ta ventura 1' astre.» 

Y Corbrau, aterrat, sent com li munta 
als ulls un vel que son esprit con torba, 
y en son cor sent com si una ma de ferro 
li estreny ès sens pietat y. groch y trèmol, 
cau aplomat dessobre un baneb. Tal caune 
lo roure al colp de la rohent centella! 



LA OBIENTAUA 



NGTAS DEL CANT SETÉ. 



(I) .Vlioiraft, [Cataia íafi/oííuj.- orbro de la índia quo sombla 1' oco- 
cia: sas llors, lo maloixiiuo aofl fruyl, si-r \ el\ei> per menjar. D'aquest 
se 'd fa vl.y aypuanlonl y ili- sa Tu^-la casas y IüIxTis. Port la lulla 
al Febrer y lirola al Mars. Floreix al Febrer y,nl Mur* ó Abril, Ta fruyl: 
aquest ve b ser una idmclllt. 

[1] ilarabü: aucell do la família do las cigonyes, <iuc '9 crií en la 
índia y en la Àmírica. 

(3; Ln»ttrpici: l·iits-ctn >|in' rajj del lionjubi y qno 5' usa com cro- 
miutcli, paslanlloah altras. sulirtancijf, serveix pero ínecnsor las 
cambras. 
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CAST VIU.— LAB KE8TAS. 



CANT VUYTÉ. 
LAS FESTAS. 



La missa. — La crida dels pros.— Pere ii' Aros; Allònea; Cor- 
brau. — Muntaner, mestre del camp, ordena 'la joclia de for- 
ns y'Ia d'enginy — I.im-.'.*.— THuiiifs .li'l J.leüt y del í i ri'i'li.— 
La barra.— Peyrò d' Arbueiiis.— Loa fon era.— Andal.— Lo 
Còa de cantera. —Maria — Lu ball del Tltíi.— L'n gran desfet 
d' aigua trenca las featas del estol. 



Lo jorn assenyalat pela jochs apunta 
y encar que alg-una broma lo col tapa 
y aixeca '1 vent sovint gran polseguera, 
com tot està amanit, avant se tiran. 
En gran cartell escrita esta la llista 
dels festeigs ab que s' honra à la victorià. 

Al mati, quan 1' aubada de roig- tinta 
lo blau descolorit del cel y, fresca, 
de clara llum las cimas enribeta, 
de la carena llunya, dalt d' un ample 
empostissat hont uti altar s' aixeca 
guarnit do rams y g-arlandat de rosas, ■ 



LA ORIENTADA. 



la missa se hi dirà, missa solemne 
qu' amímvaré en los cors tot mortal odi, 
agermanant à 1' host que la vall ompla. 
Desprès, del cim d' un turouct que s' aisa 
on uu eostat del pla, so farà eritla 
dols fets capdnlts de la darrera brega. 

Y cada héroe rebrà bella penyora 

que son csibrs llareli temps ne testifiqui. 
Desprès vindran los joclis hont descobresean 
los pus forts lo seu pit. Desprès las dansas 
en seguida munió y à la barreja, 
omplint 1' espay d 1 alegre cridadissa 

Y, totas, agensadas y dispostas 

ab bon enginy. Los de mos forsa, destres, 

alaarau amplas torras. Los mes àgils 

lo Tità estrafaràn, dansa novella 

que s' estrena aquell dia y qu' esperada 

es de 1' host ab afany: dels Greebs es presa. 

Las gitauas també, ab llampants gunellas, 
al vol de un pal, fent toms, iràn eobrintlo 
ab las cintas que aqueix pel eim aguanta, 
fent hi tronats de molt vistosas mostras. 
També is diables, correran sens treva, 
escometent y armant gros rebombori. 

Y moltas dansas mes portaran joya 

y esbarjo als qui cu sa roba encara duhen 
lo farum dol eamatge y. en sas ànimas 
lo alè d' un gran esprit que res 1' ablaua. 
Serà aquest per tothom senyalat dia, 
un raig de sol en mig de la tempesta. 



CANT Viu.- LaS P ESTÀS. 

Mes ja n- es 1' horay en aplech se llcnsa 
ni camp, 1' estol, seguit de nius y donas t 
y resa ab fé, y humil íi Deu venera, 
y, vinclat de genolls, al alsar 1' hòstia, 
ab cap baix, de tot cor, s' ajuda invoca 
perquè '1 dret aclapara à la bauzia. 

Y al acabar, tal com s' aixeca tendre, 
pausat y dols, dius de la església autifra, 
lo mistïch so de i' orga melodiosa, 
aixis mateix, suau, ple de dolsesa, 
del Ltms (1) s' aixeca 1' armonía santa, 
per tot 1' estol ab devoció entonada. 

Llavors lo sol, eixint de arrera un núvol, 
daurant la vall, a tota 1' host llumcua 
y, dels capells, vius centelleigs arrenca. 
A sa llum virolejan las senyeras 
com rosellasen mig dels blats ja rossos, 
y, enardeix mes los cors, ab sa bravada. 

Sonan llavursab majestatlas nacras, 
1' encens ab flonjos caragols s' eleva 
y dels recorts del mon del tot despresos, 
en alas de la fe, molts esprits veubeu 
un altre mon que tV esperansa 'ls ompla 
y ile llurs dols la carrega alleugera. 

Fineix lo cant, lo sacerdot davalla 
y a sa tenda s' acull. Lo poble alhora 
envers lo turouet sos ulls decanta. 
Allí, asseguts al aixapluch d' un roure 
que, per sa escorsa, desa vida mostra 
haver gastat almenys duas centurias, 



Hi ha en Rocafort y en Muntanè' y I' Albero. 
Dels premis faràn do à ne 'Is tres mes digues, 
quan proclamadas nas hisanyas siau. 
Tres hcrauts las diran perquè servescau 
d' exemple als altres que, ab afany, esperan 
saber dels pros las bregas vouturosas. 

Alts gallarets de virolades tolas, 
ab pals guarnits do mata y flors boseanas, 
embelleixen 1' indret. Los herauts sonan. 
Lo so de sas trompetas la vall ompla, 
y, un d' ells, alsant la veu y avebinantse 
ú la munió que '1 volta, aixis coinensa: 

— Sapiau tots com, en llahor y glòria 

dels tres mes braus, aquí avuy so 'us congrega. 

Los elegits han de pujar h rebre 

lo pris, tantost per lo seu nom se 'ls cride. 

Eternament viuràn eu la memòria 

de aquells que tingan cor y bras de ferro. 

Y ara sapiiu que l 1 un, mentres la lluyta 

en lo bo del carnatge se trobava, 

ell sol n 1 ha escomés einch. A 1' un sens vida 

1' ha deixat d' un revés de sa coltella. 

D' un cop, a 1' altre, li ha partitlo crani 

y als altres tres los ha menat com presos. 

Mes això, prou no fora, si no 'us deya 

que 1' nn dels vius es un nebot d' Andrónieh, 

hereu del vast imperi de Lantzaura. 

Car aquest fet al brau capdill li costa. 

Una nafra ou lo pit n* ha estat la paga. 

Es Pere d' Aro qui ha escomés tal gesta.» 



CANT VHI.—I.AS FEBTAS. 



Un crit de «Visca!» tot V ospay trontolla 
y al mateix temps resaonan las trompctas. 
I.' níroe un xícli groch y decaifirut, mes viva 
la mirada y la testa altiva y dreta, 
puja à rebre lajoya que li dona 
Rocafort que aprop seu 1' obliga S seure. 

Lo do n' es un csbereh de plata fina, 

tot ell farcit do placas d' or replenas 

de relleus artisats y de riquesas 

d' enginy, que lo cisell deixa n* hi ha feta 

en temps remot. Era l 1 esberch d' un héroe 

que de las mans de Constantí moria. 

De pare a fill, en la reyal nissaga 

d' hont Andrónich prové, n' ha formatsempre 

part del tresor imperial. C'n dia, 

lo vell emperador, va ferne dóna 

al brau Roger y, mort aquest, róbadas 

sas pe ny or as millors, en la batalla 

Que en las envistas del Rodoph s' es dada 
y hont ha sigut dels nostres la victorià, 
un dels alans la duya. Un cop de xuixo 
d' nn mariner 1' ha trasmudada d' amo, 
y, aquest, a Rocafort n' ha fet ofrena. 
Rocafort pera premi l* ha volguda. 

Novament dels herauts lo toch ressona 
y novament aixísun d'ells s' explica: 
— Hapiàu tots, com un dels nostres digne 
s' ha fet del llor que à la braVesa 's dona. 
Bateutse pit íi pit va rebre fonda 
nafra en lo cos causada per saígeta. 
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Ell no per oo va desmayà'; ab mes ràbia, 
escometent llavors a son contrari, 
ab lo mateix armetg que van ferirlo, 
arrencantsel' irat, rendcixlo y '1 mala. 
De tal gesta '1 fautiV es Ferran d' Abones, 
nostre almirall qu' os de valents exemple. 

Ay! aquest no vindrà perquè la nafra 
en lo llit lo reté. Mes per ço '1 poble 
encara ab mes afany ne victoreja 
In nom del pros. Ja novament ressonau 
las trompetes y on altre beraut s' avensa: 
ab reu ben clara això mateix pregona: 

— Sapiàu la tersa nova. Aquest, quan dura 

y mes encesa la batalla n' era, 

desprès d' haver dat mort als que '1 topavau, 

veyent de lluny al qui 'Is alans goberna, 

ú Oircò, (ja sabeu de qui vos parlo,) 

lo pus traydò' y basart que '1 mon trepitja, 

Se hi es tirat com foll. Lo alà, veyentse 
aixi escomés, s' ha esporognit de sopte 
y, salvació ha cercat en la fugida, 
clavant de son coree' en lo begut ventre 
los esparons que n l han eixit sagnosos; 
mes per ço, '1 nostre, son cavall hi aboca. 

Abdòs fendeixen l' ayre com contellàs: 

n 1' un la por 1* atia, à i' altre l l odi. 

Aixis creuhan lo pla y aixis se llensau 

dret al coll que, la vall, al clóures' fornia. 

Pujan lo grau aixis y al se' S la cinsa, 

d' un ample abim, Gircí-, a 1' altra part salta. 
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Lo nostre hi bot detras. Los cavalls sua» 

y, dü brumera, 'ls dos om plau llurs mossos. 

L' alií, llavors, ja defallint sc tira 

dintre d' un bosch. També '1 nostre s'hi llensa. 

Los roures y 'ls abets llurs trnnchs hi eiillassan: 

la gódoa y I' esbarzer tots los buyts omplan. 

Qui vol camí so 1' ha de fer ronipentne, 

ab son nas, tos obstacles que '1 destorban; 

mes tal es 1' ag-ulló que fi Gircò atía, 

que bi passa llis com si ja hi fos uberf ;i 

planera via. Wols sa espasa trasca 

quan 1' obstacle es major; nies, llest, 1' aterra. 

Y a son pas, los aucells, piulant s' allunyan, 

y las serps, rastrejant, pels tronebs s' enroscan, 

y flns los llops, esmraliinlse, buscan 

redós al lluny corrent, guaytant enrera. 

A la fi '1 mal alií l 1 esma fa perdre 

al nostre y la espessor del bosch 1' amaga. 

Hmpcró aquest no 's dona. Cerca, roda, 
escorcolla per tot y, no sens pena, 
desprès de molts fadichs, ou com renilla 
lo cavall del basart. Hi corra ab pressa; 
mes sol al animal troba entre arbossos. 
Cap rastre en Uoch, al fug-itíu, deseobra. 

Llavors boy trist y despitat recula 
Gmportantsc ai corcor y, aixts, fa via 
entre llambruschs y sarsas que '1 destorban 
y esgrardissan arreu. Al fi, ít la vora 
del bosch ix altre cop y '1 camí emprentne 
per retorna' al combat qu' encara dura. 
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Així en terra nemiga trasca, trasca 
y vorer al abim do nou se troba. 
l>e purapensa al fons un cop lli guayta 
é lii veu, [oh sort!, afadigat y ab pressa 
b Gircò fugitiu. Itapit deseolca: 
una idea terrible '1 seny li agita. 

Corra, pren davantera. Al lluny descobra 
un roch ínnicns que fora '1 marge penja. 
Hi arriba, lo descalsa, 1' alsaprema 
y, quan flueix latasea, '1 precipita 
damunt 1' alií que al bell dessota passa. 
Una remor d' infern l l espay trantolla. 

La pols puja en columna y, '1 fons omplena, 
cegant la vista; al mateix temps ressonan 
vürers grants crits dc tropas enemigas 
y, al nostre, temps sols per colcar li queda 
y amanirse al combat. Sa espasa '1 lliura, 
deu cadàvers deixant en terra exteaos. 

L' estel lo veu tornar portant, com presa, 
lo cavall de Gireu. Per ell sens guia, 
sense capdill la host alana 's queda 
y, aixis, complerta arriba y avaus d' hora 
del ncmich venjatiu la grau batuda. 
Corbrau ha fet tan exposada hisanya.» 

Y al veure al barbamech, al noy encara, 
1' entussiasme ab mes deliri esclata. 
Tota lo volen guaytar, tots do puntetas 
s' alsan plegats per véurel y tots cridau: 
«Visca! visca!» ab follia, mentres puja 
a rebre 'I pris que Rocafort li dona. 
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La joya n 1 es un elm de grega forma, 
y, molts, del temps de Perícies lo juljan. 
Ayròs crastat, formant ventall, 1' eneima 
y en lo fronter un cap de llop 1* adonin, 
cap d- or macis. Lo van travar a Efesso 
los catalans al.primer cop d' anarhi, 

Esjoycll de molt preu y, finsal darH, 
Iíocafort. ab raeansa apar qu' lio fassn, 
tant los ulls se li vau t'.ret la penyora, 
meutres lo so de las trompetas ompla 
1' espay y 'ls crits de tot 1- estol alxordan, 
victorejant al jovenívol héroc. 

Llavoras, Rocafort, seguit d- Albcro 
davall i del turó. Muntaner mestre 
queda del camp ell sol. Los joclis comensal). 
I.os tres herauts. baixant al pla, soparan 
al aplec» de la gent perque no privi 
lo pas als corredors que s' amaneixen. 

Üincli se 'n presantan fers. Tots ells cobejnn 
la palma del triomf que al lluny los crida. 
Dels cinch, los tres son catalans: dels altres 
iin n' hi ha d 1 Aragó y un de Mallorca. 
I.a nacra fa senyal y tots s* arrenglan, 
boy portant entre -Is Unhis una palla. 

Las gonellas «' lian tret y, en pit y esquenes, 
s' hi veuhen embutir los nervuts muscles 
que cada gest en moviment no posa. 
Moreno es lo mes alt: l l ull, viu y negre; 
cabell, crespat; y cama, dura y dreta. 
Li diuhen, Qrech, puig per la cara ho sembla. 



LA OMENTAPA. 



Del pla del Llobregat es fill y apresa 

tc, la manera mes segura en corre, 

de las festas del poble liont ell va neixe. 

En seny ari as hi va un que 's balia 

al) un cavall y vencedò' '11 quedava. 

Tota llurs companys de son triomf no d.uptan. 

Cent cops son poble n 1 ha prohat sa vàlua 
y, com. llest recader, las ciueh llacunas, (2) 
li han vist crcuhar lo pla, viu corn centella, 
portant als mariners preuhada nova, 
tornant d' ells la resposta desitjada. 
Ni •[ sol 1' abat, ni vent contrari '1 priva. 

Los seus amichs eü alta veu l' alaban, 
ponderant lo seu cory. ell, que 'Is escolta, 
ompla '1 seu pit d' ci-gull que '1 goig aixampla 
y, no podent sa vanitat contindré: 
— Si companys meus, -ab alta veu los crida, — 
aquesta nit nos partirem la ovella.» 

Mes no 's ho creu aixís lo qui k sa dreta 

espera la senyal per disputarli. 

Ks mallorquí y, lo Llest, de motiu porta. 

Es btanch, Imiver, los seu> cabells son rojos; 

mes, lo seu nom, sa vàlua justifica: 

per cap barranc!) jamay ha fet marrada. 

Al donar la embestida on la refrega, 
sempre tot sol y devanter se trobo, 
tant als altres companys enrera deixa; 
y, mes d' un cop, baixant de la montanya, 
de las rocas del cim pel vent depresas, 
1' han beu salvat sas trascadoras camas. 
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Sortit ric pit y robegut do ventre, 
cscardalcnch un nltre entre 'Is einch sura. 
L' anomenan, 1' Ardit, y sa pell, casi 
no 's veu. tapada per lo pel que íl clapns 
se hi extent cargolat en pit y espatllas; 
son front es curt y te lascellos juntas. 

També d' aquest se 'n con tan maravollas; 
es de Fraga y 'Is arbres be '1 coneixen'. 
Ni poll, ni om, par gegantina que slan, 
han vinelot son coratge y cent vegadas, 
aquells, l 1 han dut en lo seu llom flexible 
y han ombrejat sou front ab llur brancatge. 

Los altres dos, també sapats, fan planta. 
Los durs ventrells de sas nervudaa cama», 
sos tornells reforçats y sos peus amples, 
dignes los fan de conqueriria ovella 
y de créures' dels altres ú la ratlla. 
Si la sort los hi val, pit los ne sobra. 

Mes ja la senya de la nacra sona 

y, tots ít i' hora, ab brau pitrada arrencat], 

dels que 'Is guoytan, en mig de la cridòria. 

Mes destre, '1 Grech, ven tat, ja -Is deixa pondre. 

posant en ànsia gran als que hi Cjllflan 

y encoratjant als quatre que I' avcnsan. 

L' Ardit, qu' es davanter, ja 's creu se' '1 mestre 
y aixd fa creixe sa brivada ferum. 
Fregant li los talons, lo Llest, sogueixlo, 
barrejantse sovint sas duas ombras 
que '1 sol ponent sobre la terra pinta 
y la pols barrejantse qu 1 abdos alsau. 
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Los altres dos segueixen; mos de prompte 

1' un d' ells se dóna y fuig, entre 'ls que ho guay tan, 

n escondir sa vergonya, eniant que. destres 

los quatre envers ul terme, tras-tras corraii 

ab lo cap baix, los colzes cap enfora, 

los peus segurs y la mirada fixa. 

Així en la mar, quan molts llahuts navegan 
portats pel vent mateix, vorera fan via, 
y froeli a freeli uns cjps, separats altres, 
fan son camí, com la centella, rúpíts. 
Així 'ls llebrers dret al casayre corran 
tots en pilot tantost do lluny lo veuheri. 

1.' Ardit, encara ferm, du la ventatja; 

fi salt de ca va sostenint ab regla 

lo avens que du als demés; per sas espatllas 

s' hi veuben relluhird' una abundosa 

suor los regalims y la post ampla 

de lo seu pit ab pressa puja y baixa. 

Ja caBÏ toca '1 pal que rumbòs s' alsa 
tot ple de fiocbs y viroladas eintas: 
allí 1' espera la preuhada joya(3; 
que daríi, de sa vàlua, testimoni; 
mes, encar altre tant haurà de corre, 
tornant allí hont ha eixit, sí vol ser 1' amo. 

Ja ü poeas passas n' es, ja la ma. allarga 
per agafar la placa, quan de sopte 
lo Llest, fent uu esfors, li pren ventatja 
y, del pal hont aquella esta penjada, 
trencant la cinta y fent un crit, 1' arrenca 
omplint de fel al que ja d' ell la creya. 



Llavors al vol s' aixeca gran cridòria 
per festejar del Llest la surt primera, 
y, aquest, rihent, tras tras avall se 'n tonia, 
alsant sovint la mà hont la senyal porta. 
Mos ay, ay! íQu' es això? De cop s' atura, 
sas mans du al cap, gemega y cau en terra. 

Mes tom lo joch segueix, com do pujada 
va !' escalf ab que 'ls altres s' lio disputan, 
lo Llest, roman extra. No gran estona 
lii quedarà. Lo Grech, que va darrera 
y, en aquell punt, tot just al pal arriba, 
lli corra com lo llamp y ab pressa 1' alsa. 

Als demés que s' ho miran l 1 encarrega 
y après, com ho perdut camí parant se, 
entro 'ls grants picaments dels que 1' cnrotllan 

com la satgeta, izas!, de cop desplega 
tota la forsa qui; sun pit amaga. 

Y avensa, avensa. n' assoleix als altres, 
hi passa per cn mig y, al terme arriba, 
entro inmensa cridòria aixordadora, 
rebent do Muntaner la blanca ovella 
que, à pos de brassos enlayrantla, mostra 
als que te al vol y ab ullsobcrts so '1 miran. 

Lo segon te '1 cabrit, lo ters un ànech. 
Mes tantost cadascú te '1 que li toca, 
Muntaner, aixocantse, ix al encontre 
dels qu' enrotllau lo Llest que va refentso. 
Aquest ab pausa S sos sentits retorna; 
los bi ha pros de la sanch l 1 ardent bravada. 
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Sos ulls, bermells encara, testifica» 

de sou mal pas la causa malastruga. 

Assegut, eiitontit y sorprès guayta. 

1.03 seus companys 1' enrotllan y l' animan. 

Mos que tot, be li fan los mots alegres 

de Muntaner que carinyòs li parla. 

-Alií L·lost, — li diu.-era ben teu lo premi, 
si ali tu la sort no hagués sigut traydora. 
Mes no fora de lle.y que al) re' 't quedesses, 
tenint aquells qu' endarrerits doixavns. — 
Y li dona un corder blancli com 1' armeli, 
de llana fina y cargoladashanyas. 



Lo Llest, mig d' esma '1 pren y '1 xay behintue, 
las mans li llepa y festosench s' hi acosta. 
Tots troban just lo do y, '1 Grech, qu' arriba: 
—Muntaner,- diu resolt,— so '1 mereixia. 
Ell hauria guanyat. Tant així ho penso, 
que fins ma overla de tot cor li dono.» 



Y al veure eix generés esclat, tots cridau 
y, als dos, triomfants damunt de sas espatílns, 
los pus forts plens do joya los passejat), 
mentres los altres, boy seguintlos, tiran 
enlayra llurs capellsy 'Is victorejau 
omplint la vall do cridadissa alegre. 

Mes un toch de bocina '1 triomf detura. 

A la sort de la barra als forçuts crida. 

Tots, llavoras, de nou al camp retornan 

hont, la forsa y destresa, se disputan 

una rodella de metall, ornada 

d : anticha relleus, tots ells fets do ma mestre. 



liixa serà pul qui mes lluny etgegue 
la, rodona y de ferro, curta barra. 
Los dos que mes aprop la seua hi tirin, 
duas placas (ie metall rebran en paga. 
Tres no mes se 'u presentan. h' un avenen 
de molt à sos companys en gran alsaria. 

LoGegantò li diulien y sos brassos 
dobles los te y rebonyeguts de muscles. 
Quan del estol en terra molla, a voltas, 
s 1 encalla algun carret, per mes que estiga 
carregat fins à dalt, ell cs qui hi corra 
y, dessota posantshi, ;'i plomi' aixeca. 

Dels altros dos se 'n eontan mamvellas. 
L' un d' ells, sent Henyater, un jorn s' exalta 
y fa una posta ab sos companys. Aquesta 
era, a forsa de bras, un alt pi rompre. 
De treut' anys era '1 pi: ell dalt hi puja 
y a sots capsada un bon llivant hi aferma. 

Com l' aranya 's desprèn per sa tranyina, 
ell, pel llivant, davalla al peu del arbre; 
ab sas dos mans lo cap d- aquell agafa, 
enrera 's fa y, tot repenjantshi, tomba 
ab estrèpit lo pi que, fent estellas, 
topant ab altres pins, cau en la brosta. 

Li diohen, Mut, donchs sa paraula es curta. 
D 1 ayre esfeixueh; farreny de fagomía; 
lo cabell te crespat; y cs tan moreno 
del sol y '1 vent de mar, que apar mulato. 
Lo ters se diu, Peyrò, y es fill d' Arbucias: 
d' un cop de puny, un totxo, ell, esmicola. 
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Tota tros, enfront del cump, la senya espero» 
Aquest s' esteu pla y llis y clapat d' lierbas. 
A trenta passas una ratlla mostra 
lo tret mes curt que podrà fer la barra 
quan. de la mn despresa, brunzint salti 
y, per olavarsc dreta, un bon llocb busque. 

Lo Geganto serà •] primor. Ja sona 
1' espinguet del clarí. Kncara 1' ecbo 
lo toeh esta estrafent, qunu ja la barra, 
de \n* mans etgegada, brunzint vola, 
cau, bambolejay, ajayentse, encreuba 
sa llargària ab la ratlla, aixafant 1' herba. 

Lo Mut bo veu y cnorgollit espera. 
Sona lo soroll toeh. Enrera 'a tira 
la destra ctgegadoray altra barra, 
1' cspay fendintne, com satgeta vola; 
de punta talla '1 vent, passa ïa ratlla 
y, clavada de punta, ferma 's queda. 

Llavoras toca '1 torn al qu' es d 1 Arbucias. - 
Aquest, la barra, pel bell mig agafa 
y, atent à la senyal, sou bras disposa 
ú donà' al feixuch ferro la embestïda. 
Sona '1 clarí y enlayre vola 'I ferro, 
brunzint y de travers, dret à la ratlla. 

Passa enllà y, joh poeli vista purapensa!, 

de pla topa ab la barra qu' eatà dreta 

y lo Mut ha etjograt, 1' ajau à terra 

y, fent un capgiren, segura 's clava 

tres passos mes amunt, Tothom, oi véurebo, 

celebra ab grau extrépit la victorià. 
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De Peyró es la rodella cisellada. 

Lu Mut guanya una placa; mos quan dona, 

Muntant 1- , al Gegantò la que li toca, 

en terra, eix, la rebat pic de coratge. 

- Gegantò,— Muntaner li diu llavorns,— 

has fet mal, 1' home fort no 's desespera, 

Lo vençut, molt sovint veneedtV 's torna. 

La sort, contraria avuy, demà tal volta 

te dono a tu la cobejada palma.— 

Mes aquelljano '1 seuty entro 'ls que ; 1 mirau, 

tremolanty frenètieh se barreja, 

per eseoudir sa ràbia y sa vergonya. 

Mentrestant, d' un pilar al cim, hi deixan 
lo que ha de fer de blanch pels que la fona 
juguen millor y ah mes bon ull apunten. 
Un gros tupí de boca avall hi posan 
y, dintre d : ell, dos blanchs coloms enclouhen: 
Ests, ah llur vol, diran qui '1 pris s' enduga. 

Lo vencedor tindrà un capell riquissiïn, 
del temps antich, ab uns relleus qn' encanfan 
y ab dos iloroncts d 1 or en las polseras. 
Trenta, nmanits per disputarà el* veuen. 
Al véuren' tants lo qui fas festas mena 
à bon terme y ab ordre, així' "ls hi parla: 

—No perquè tots no merescàu lo premi; 
mes si perquè la 11 uy ta no fadigue 
ni al que sia darrer, ni als que s' bo guaytan, 
m' apar prudent que 'ls lluyt adora menys ahui. 
Aixis, femho íS la sort. SjIs vuyt ne queden 
y aquestos vuyt ab sa destresa 'us pasmeu.» 
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Y, eucar que de malgrat, tots ell» s' hi avenen 
,v la sort n' escull vuvt. Entp' ells s' hi conta 
!' A mlal, barceloní: en mandro y fona, 
ben bc mentre os, sobre tot altre mestre. 
Mes ay! 1' anyorament sas foraas migra 
y d' esperit bon disposat 110 *s troba, 

Ell no hauria Uuytat, mos li decantat! 
los prechs de sos amidis y íius, tal vulta, 
també 'I tenta '1 renom do la victorià. 
Tal vegada, son nom, aixisarribe 
al cau hont viu qui, de sou cor, iiies(rí\ssii 
temps ha s' es feta y sou retorn desitja. 

l'erich de Lluchmajo' es qui primè' etgega. 

Sa fona nova, de trenat es doble 

y, son plomall de cànem, tan fort peta, 

que 'ls aueells d ; allí aprop al óureho fugen. 

No ha tingut pas fortuna. Lo roch passa 

dus pams amunt sobre, '1 tupí y s' allunya. 

No os d' estranya 1 '1 defall que à molts admira, 

donchs lo tret no es gens curt. Doseentas passas 

enllà de la barrera '1 pila' 's troba 

y, per fer mes estorb, lo sol qu 1 estava 

cobert de bromas y n sa posta 'a tira, 

tot d 1 un plegat reliú, trencant ios núvols. 

Y com los ve de cara y casi 'ls cega, 
mes costós fa '1 triomf. Bo prou voldriun 
alguns, mudar de lloch;meseai que sia 
la lluyta igual, l'erich ho ha fot de cara, 
de cara al sol tenen de ferho 'ls altres. 
l,o pila', eucambi, aixis milió 1 's destaca. 
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Toca al líomà. Aquest lii du, en la fona, 
cntrcteixida una cinteta blava 
y es per ella (ell ho creu) que la ventura 
favoreix de sos trets lo curs y '1 terme. 
Tres copa seguits, en aygua benehida 
al eixí' '1 sol ha estat y aisó r avalua. 

l'osada en creu, quan trona, '1 llamp atura; 
cenyida al cos, nadant, d' ofegars' priva; 
duta al coll, quan se dorm, porta bons somnis; 
sobre nafras de mort obra miracles 
y, ell, hi creu ab tal fe, que capits forn 
de deixa' extés al qui fes burla d' ella. 

Percé, '1 Roma, li ban. tret do nomenada, 
donclis com los fills de la ciutat eterna, 

y bruixasy mals datsy en tols los somnis 
de caps malalts y d' esperits ja dèbils. 
Mes ja està disposantse a fer la prova. 

Fa rodà' '1 bras ab fúria, peta '1 cànem 
la pedra brunz y, fent un arch, s' estrella 
al bell mig del pilar y un pam ú sota 
d' hont los coloms empresonats lii roncan. 
Un ters avensa, mes d' aquest la pedra 
s' escapa avans de temps y pert la tanda. 

Lo quart, fill de Valencià, ja s' hi quadra, 

Kncaisa '1 rodi, apunta y ab ma ferma, 

fent rodar le mandrò (doncha aquest, tira 

ab un mandrò. car sos companys ja 'u volen) 

etfrefra '1 tret y, ipam!, del tupí arrenca 

1' ansa que 's romp sens trontollà' '1 que queda, 
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Tampoch li val. Lü cinquè on flla 's posa 
y apunta entès. La pedra qu' ell encaixa 
cu la fona, es petita y molt feixuga. 
Prou ayro, tira, surt la pedra, passa 
casi fregant lo cim del blanch que tenta 
y, encara ferm, espera que l' encerten. 

Lo sisè on lu pllà', 'I roi'h, escantono, 
que »' lia llansat sa destra. 'L setè avensa. 
Se diu Guillem y Manacò es sa pàtria. 
Y Andal íque fa? ^Perquè lo darrè' 's queda, 
exposantse d que 'ls altres se li enduran 
la palma qir ell sens grau esfors pot tindro? 

La sort, darrer l- ha fet y '1 torn espera 

ni ab desig ni sens ell, ni al> goig ni ab pena. 

Tal fa '1 viador que sens un mou camina 

per llochs ja i-uneguts y quan anyora 

de sa terra lu cel y las plauuras. 

Mes Guillom ja ha etgegat al lluny la pedra. 

Brunz, vola, puja. baixa y, com centella, 
ferint del gros tupí la esquena roma, 
en cent bocins la trenca, mentres pujau, 
aletejaut y cel amunt, las blancas 
y Uns llavors colomas presoneras. 
deixant del clos estret la trista fosca. 

(ïran avalot llavors la vall otnplena 

y Andalquejii ndressantse, s' amania, 

desconcertat un breu instant 'se queda; 

mes do sopte li acut idea firdida 

y etgega ; 1 tret Tothora sorprès so '1 guayta 

y segueix ab los ulls del rocli la via. 
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Amunt, amunt la pedra fendeix 1 1 ayre; 
ja casi uo 's repara; mes prou marca 
do son pas la senyal ben manifesta, 
un dols coloms que, lo sou vol parant ne, 
fent capg-irclls y aletejant, davalla 
y damunt dol herbey cau sense vida. 

Llavoras com un tro s ; alsa y aixorda 

un clam iumens y Andal qu 1 encara trèmol 

to la fona on las mans, reu la preuhada 

joya que tanta han cobejat. Dels altres 

l 1 un te un panart: es qui ha romput la nansa. 

lo destre valeuti que molts admiran. 

Lo qui '1 tupí ha trencat, te una rodella 

d 4 aram polit ab vuyt clauad 1 or. jY 'Is altres? 

l'or mimvà' '1 desconhort dc sa desgracia, 

Muntaner entre 'la cinch, ah cara afable, 

reparteix eineh manillas preciosos, 

als turchs y alans en braus combats guonyndos. 

Tot just s' acaba de fe' 'Is dons ja venen 

aixeridas, dispüstaa à la lluyta, 

una eolla do donas movent fressa. 

— I.o cantí! 'L cúntcrl— cridan.— Ja n' es hora. 

Deixau lloch ú las donas, volt res homes: 

no per val tres ha d' ésser sols lo glòria » 

Y, dit aixó, la gent sc fa endarrera 
y 's comensa lo jocli. Aquest te d' essor 
un cus de donas; mes portant cada una 
un cantor en lo cap, ple fins dalt d' ayga, 
y liau do corre y tornar sens quo una trota, 
xerbotejant, dc dintre 1 eínitcr salti. 
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La mes llesta de totas os la Iióssa 

que, duas trenas com un or, rumbeja, 

Es de Montbltnch, la terra hont millò' 'a eorrau 

los cantis. Te vint anys y es riallera, 

ben feta, ben plantada y carinyosa. 

Sa veu es d' Àngel y sos ulls encisan 

També os lleugera y ben ayrosa en corre 
la moraneta Sió, del Ordal fllla. 
«Juan en sou poble alguna festa 's feya 
y 's corria algun cúnter, casi sempre 
ella lo prisab son enginy se 'n duya. 
Alta es de pit y dobles ne te 'Is braços. 

Moltas mos també volen beure '1 premi 
y bo serú un ricli pitxell de bella fornia, 
hont lo cresta!!, molt artizat. imita 
ramets de tlors y de garlandas d' euras 
bells enflloya, que •! cautaret enrotllan 
y, reflectint al llum del sol, enllubernan. 

I, 1 ansa la fan dos branquillons de mata 
formats pel migab un llasset qu' encara 
apar que i vent sas puntas fassa moure, 
llei! es: mes com crestall te poca estima 
per las que corran, dintre d 1 ell hi lluhon 
tresbesants d'or que mes valor li donan. 

També hi ha la Xnruga, vella alegre, 

amiga de rondallas y follias, 

qu' esjovo ab lo jovont , al) los vells, vella, 

lleugerft, alegre y escarrabillada. 

Avia ja es; mes, si d 1 esquena 's mira, 

enear tothom creurà qu' es una noyn. 



CANT V)II.- LAS FHSTAS. 

jY aquella moreneta, un xich pigada, 
que vergonyosa !a rotllana 's posa? 
Aquella ho fa d mal grat; mos com li obliga 
lu seu aymant, ho prova per complaurel. 
Maria 's diu; es d* Oix y es j oreneta, 
llei seu bell sant, vint cops ha fet la fesfa. 

Mes totns ja en lo cap, atrafegadas, 
las rotllanas s' hi posnn y, ajupintse, 
ah destra ma los cantors hi encaheixen. 
Un rengla estan: la senya senti' 's deixa 
y, totas al plegat, llestas avansau 
entremig del hrugit dels que s' ho mi ran. 

La Ròssa du ventatja, apar que llisqui; 
sens un sotrach ni un halanilreig camina. 
I.a Xaruga, al cïctrís, també enginyosa 
ah la carrega al cap, corrent avensa 
y casi be ú la lïòssa n' estalona. 
Totaa las altrns endarrera 's quodan . 

Tot d' un plegat la vella s' entrabanea, 
vacíla, pert lo plom, exten los brassos 
y à la Rossa, empeuyentla ni caure, tomba, 
cayeut abduos, al ensemps que 'Is cantors, 
cshossinantse, tota P aigua llensan 
y 'Is que miran, rihent, las esvalotat). 

Mes com no hi ha dissort pels uns, que joya 
à d' altres no reporto, la Maria, 
aprofitant, llavors, eixas eaigudas, 
tal eom una visirt, passa y al terme 
arriba y torna avall, (quan encar dura 
lo rebombori de la gent), y guanya. 
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D'olla es douehs lo pitxell. Mestqué s : acosta 
que tothom gira -1 cap y alguns fins fugen 
y las doti as, xisclant, totas s' amagaiiï 
f,o Tità! l.o Tital... [i) y d' entre las tendas 
lo monstre al pla davalla. Hcrmosa dansa 
que la lian apresa. 'Is franclis, do la gent groga, 

Nou es lo ball y d' Egco memòria 
conserva aqui en la torra. 'I. fan ciuquanta 
que, arrenglerats, enclou unagonella. 
Aquesta es de drap roig y, per cad' home, 
te oberts dos traus por hont, aqueix, hi passa 
sos dos brassos, armat l l un de coltella, 

i.' altre d' escut que llu com una plata. 
Capells brunyits sas testas embelleixen 
y al tocb fl' antiga y agradosa música 

ab los coltells, "los seus escuts que dringan, 
movent alegre y béliea gatzara. 

Mes quan al mig dol entussiasmo 's troba 
la gentada quo lio guayta llavors rompne 
soptadament y at) fúria la tempesta 
que damunt de la vall sospesa estava, 
destorbant dels festeigos la marxa alegre 
y ab sos trons sotragant la vall extensa. 

Tots aixapluch ú corre -cuyta bnscan; 
las douas fugen, ab lo brial, tapantso 
lo cap que, descobert, reb las primeres 
gotas ardents que '1 temporal nuneiai) 
y encar no tots sota cobert se troba n, 
quan ja "i cel vast desclou sas cataratas. 
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NOTAS DEL CANT VUYTÉ. 



|l] YejasnolaTdelcanlv. 

(i : Situadas al peu do Monljuirh l'i la Ijnnila de rasa Tunis, hi ha 
cinc» llacunos, oloiin.i ú' ella* •)•■ prim l'Mcn.-in. «op noms son: fít,u<>- 
l'i, l.<i ncfiriln, V •lli', Mtii/m-uiu ij !a dr oin 7"n«!S. 

!3; En lolermc del espay sonvalnl por corre 'Is cossos. Koneralmoni 
s' lil clava un pul il' lioiu íii·|ii'«h do oi Mas. plaoas dt: niolall. 

l-l li •■•rivi·'i [- •■rif i.-i.-i l. i 1-1 i., c im. Iiit.. j- 

dors, cada un dels ipal.~ al arriliarlii. u' aironcn nua ü' una cnl irada 
i lortiont enrera, ilcsra el carn i Uns a ser al pnni d' honl ha ei\ii. 

lli iijuesia dansa ro-nrt tradifinnal :a no. tro on tendra j do Hriarlo 
Egeu, lila dels cent lir.issos. faums ou la níJtutiEiiii, fou coneguda Uns 
al segle XVII à Catnlunva y llaura on las lesius i|uc la eiulfil de Tarra- 
gona va disposar jiur lo vinguda del roy l'olip W a la noslra lerra on 
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CANT NOUÉ. 



LA FUGIDA. 



Al eixir del ooncell, Glrcíi y Maliabout trauheo c 
Treoa-d'-or.— l·iisiiimsile; Jiiu's.— Gircò, conven 
Miiliiilmut «■ cm. oviíiiii'i hii :ilb.--L:> iluí^-.:] h.— 
Gircò.— Las esposa] las,— Trena-d '-or rompent e 
en brüBSOR d 1 Aplalonít.— Desesper de la alana.- 



Ja cn lo concell a!& hi tia hag-ut aentada 
y, en clamorós despit, tots ú la uua 
lian resolt novament dar la embestida. 
Allí Gircò, allí Miquel lo príncep 
y allí Maliabout han dat pas al coratge 
que la sancli de sas venas enmatzlna. 

ne Nlssua '1 brau, lo cavaller pus destre, 
la veu no bi ha sonat; sos ulls ja closos 
per la ma de la Mort, mes no veurúnhi. 
Prou, de tot cor, V estol ais 'n gemega 
y ha jurat, ab cent victimas, vetijarlo, 
presas als franchB y, ó coltellada?, mortas. 
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CANT IX.— LA FUGIDA. 



Tot ha sigut pensat. Los alans llestos, 
boy fent una gran volta, rerassagu 
dels catalans faran brava sortida; 
mentres d' enfront, Miquel, escometent! ob 
los hi durà '1 ramatge y la desfeta 
no deixant d' ells ni rastre, ni memòria. 

Enclosos de la esquerra per nombrosa 
gent de cavall que Mahabout goberna 
y a sa dreta tenint la niar pregona, 
no 'is quedarú '1 recurs de la fugida, 
iiortost, que '1 pla qu' ells petjan senyoreja, 
contemplarà d* aprop son extermini. 

A dins d' eixa ciutat, las pus ardidas 

tropas, iran per esquivaria si hi eorran 

.v, '1 vell imperi de Bizanei, lliure 

al fi respirarà. Aixis ho ponsan 

lo grechs capdills y tots, tots la victorià, 

eomplerta.v de sa part, ben be la veuhen. 

No 'Is descoratja pas la sort contraria 
de son primer combat, ni menys la nova 
de 1- tornada al camp nemich d' un altre 
capdill famós vingut do la Morea (1) 
y que, ab ell, ha portat valentas tropas 
qu' han refet de l' host franca las gavellas. 

Tan segur dc sa part io triomf miran, 
que aixis, ab Mahabout, Gircò onrahonn, 
tot sortint del concell ah cara altiva: 
—Demà avans de sol post, si cap ne queda, 
jtmyít à un carro lo veureu, trascantne 
pel servoy nostre y per vergonya seva. 
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Si, Mahabout, d*mà, demà 03 lo dia 
de sa fi y nostra glòria. Tal ventura 
jo vull que honrada siga au la gran festa 
del nostre goig y vostras csposallas. 
Trena-d'-or ve de reys y sols, un príncep, 
podia esperansar fèrsela seva. 

Anirem à Bizanci. V emperayre 

vos omplirà de dons, puig re' escatima 

als qui, com jo, no ab flaclis servcys I* ajurtan, 

y desprès, ;oh parella afortunada!, 

podreu al lluny volar, al cor de l'índia 

y estendre allí, del vostre amor, las alas.» 

Mahabout se 1' escolta, sa sedosa 

barba allisant ab sa morena destra, 

mentres d 1 enuig fa moure lo seu llabi 

un mig riure cruel.— Jo he vist,— exclama.— 

dos cassadors buscant sols una presa 

y, '1 mes allunyat d' ella, fèrsen mestre. 

.lo he vist dos trets sortir del arch y, atenye 
la blanca post, lo tret que du ventatja. 
Potser també, a mon viu amor, li espera 
véures retut per una amor mes vella. 
Príncep so y rich; mes lo meu or no tenta 
al cor de vostra filla que no 'n busca. 

Dos amors en un pit 110 hi poden cabre, 

lo meu ha estat darrè y 1' hi han clos la porta. 

Vos meva la voleu, jo també vullho; 

mes ay!, quan acoblada estú 1' aueella, 

a tot cant d' altre mascle 's fa la sorda. 

Gircó, es envií que mon amor la cridi. 



CANT IX.— LA FUGIDA. 

L 1 ala, al sentirp, 3' atura en sech y, al príncep, 
guanytaut de fit i fit:— Oli! Mahabout.— diuli,— 
verge d 1 amor encara n' es ma fllla 
y i donzell que li trii tan, tan fonda 
eumotllara en sou cor la imatge seva, 
que res del mou li esborrarà en la vida. 

Reclosa sempre y sempre vigilada 
d 1 amor ni una paraula n' ha sentida, 
Ks, com lo lliri, pura. Com la estela, 
allunyada del mon jo l l he tinguda. 
Aprop meu sempre estiï y jamay, cap home, 
ab esguarts ui paraulas 1' ha escumosa.» 

—Ningú n' In ha dit paraula!... iQui 11' hi parla 
à I' aucell, al palmè', al bisó, al insecte?.— 
Exclama ab foch, Mahabout. - jY qui, ala rosa, 
li diu que '1 sol fecundarà llur càlzer, 
quan encesa d' amor, flayrnnta 's bada? 
L' amor s' aprèn sens que ningú l' ensenyo, 

«Verge d' amor encara n' es ma fllla!» 
Y ioom ho podeu dir* ^Qui d' ayga clara 
dirà que no ha estat may enterbolida? 
L' amor no 's veu, srils lo qui '1 sent hi gosa, 
hi parla, hi viu y sab enelúurel fondo, 
tant en son cor que no mes Deu li troba. 

Jo no so pas si n' hi ha dit res cap boca ; 

mes se ben be que dintre son cor nia. 

Ho he llegit en sos ulls, que eu centellejau, 

en lo panteig del pit qu'envà 1' amaga , 

en son llabi que trèmol lo desitja 

en sou cos que 's marfcíx perquè l' anyora. 
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Estima, si. Ohl no 'n duptuu, ostima. 
i,V qui? No ho sg. Mes ayma. Vos encara 
vergo d' amor la beu creyeu... Follia, 
follia es tindré tal pensar, com fóraho 
creure en un sol orfe de llum; eom creure 
en un cor que glatís sens tindré vida.» 



Aixis, parlant, fi la espayosa tenda 
arriban de Gircó y, aquest, trayentse 
la alat capell, s' assenta y signa, al príncep, 
un coixí de dormis pcrquc hi descanse. 
Mahahout lo creu y "1 fer alú llavoras, 
mal disfressant l 1 enuig, aixís li parla: 

— iDuptuu de mi y sospitau vos d' ella? 

Doiichs 110 1* aymcu. A qui de vcras ayma, 

no 1' espantan visions, Llansau lo duptc: 

no hi ha obstacle en 1' amor qu 1 í mi 'us acost a. 

Y si hi fos (que no hi es) jvos per ventura 

dc grat, aydantvos jo, recularíau? 

— Si conegués al qui cixaamorme roba 
y, ah ella, dc ma vida la ventura, 
llavors, Gircó, s' acabaria prompte 
eix greu neguit que lo meu cor ofega. 
Mes sé prou per sofrí', y poch per calmarine. 
Lo meu oy ab lo buyt ha de combatre.» 

— Y es sols )o buyt lo que 'us engendra '1 dupte,— 
respon 1' alè.— Maliabout, deixàu sospitas. 
Encar que 'n so segur, sols per eonvéneeus, 
ella mateixa vull qu' aqui vos probi 
que 'us erreu al jutjar un cor do dona 
y que, eix amor, vostre magí '1 concria.» 
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Y, dit això, a' aixeca, à un servent crida 
y aixís li paria:— .\bimelek, ves, busca 
a Aptalauit y, quan la trobes, digalh 
«Gircò m' unvia; ab Trona-d'-or seguiume. 
lin sa tenda 'ns espera '1 que m' fa vindre.s— 
Lo servent, ab pas llest, fa ^comanda. 

Uircú s' asseu de nou. No llarga espera 
precebeix del servent a la tornada. 
Per 1' ampla porta de la tenda arriba, 
seguit d' Aptalanit y de, la bella, 
de tutus la pus bella! Allí 's detura 
y lasduas donzellas údins entrau. 

'l'rena-d'-or va al davant, tota uoiimosa 

y, ab 1' esguart a::alat, camina ab pausa 

fins que à poclis passos de son pare 's troba: 

allí 's deté y com una estàtua 's quoda. 

Qu' hcrmosa qu' es! Qu' hcrmosn! May, ni en somnis, 

i'bidiaa vegè una creació tan pura! 

Soltas, las trenas, sobre '1 pit li cauhen 
semblant dos raigs de sol, d* or duas raadeixas. 
En sa testa, un casquet brodat do porlas, 
lo jayent del cabell subgecta y guarda, 
Sas arquejadas ccllas, sos fins llabis, 
s 1 arrodonida y curta barba d' àngel, 

Sou cos, que del palmer ne te la gràcia, 

y '1 seu posat, tot, tot en ella encisa. 

Una túnica blanca, atabellada, 

cobreix sas formas y, un cintò de porpra 

brodat d* or, lo seu cos suaument rodeja, 

penjant, d'un cap, d' un de sos muscles, sobra. 



Mahabuut fixament se la contempla 

v beu, |1' incaut!, 1' encís d' amor à dojo! 

(iircò, orgullós do sa bellor y encara 

mes ergullòs del foll amor del príncep, 

aixís. pausat y amorosint sa dura 

y aspre paraula, aixís mateix comensa: 

—Quan la flo' es neu uberta y quan perfuma 

1' espay al) sas odore, llavors 1' esclava 

la separa del tronen y 1' apomella. 

Aixis la dona, quan al cim arriba 

de sou esclatament tombò s' acobla 

ab qui d' amor u' lii tinga probas dadas. 

Tu Trena-d'-or, ets lo meu goig-, ma vida: 
ja ho salis be prou, t' auyorarè sí 'in deixas; 
nies es üey qu' aixís sia y cal seguiria. 
Les pares criem fills; mes, son los altres, 
los qui de sas virtuts mes se 'n gaudeixen. 
La voluntat d' Alií complerta sigal 

Ti'i ets lo jo.vcü de mou palau, tú encara 
no has conegut del dol 1' asprévo! tracte, 
per tú tot riu y '1 meu desig, joh filla!, 
es que, un sembrat de venturosas horas, 
siga en eix mon lo viure que 't pertoqui. 
Has gosat fins avuy, gosa donchs sempre. 

L 1 amor te vol y es un amor que t honra. 
Ah eix amor nu anyoraràs ton pare, 
ni ta terra nadiuha. Ell lia de durte 
sota un cel explondent liont, entre bauniea. 
cants y plahers y amor, de ta memòria 
tot recort fugirà y tota auyoransa. 
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Allí '1 sol hi os ardent, las plantas naixen 
nli ufana y verdor qu' on Uoch mes tenen 
y, 'Is perfums mes triats, gas flors exhalan. 
Las nits curtas hi aon, las aubas puras; 
las planas, d' esmeraffdn; 'Is rius, de plata; 
y '1 mar son dols ramor hi du a tot' hora. 

1,' ayga lii brolla abundosa; 'Is aueells lluheii 

ou son plomat del Iris-arch las tÍDtas 

y ni '1 salterí dols, millor qu' ells, canta. 

L* or aqui escàs, alli sobre' 'Is enjoya. 

Tenen perlas ú mils, si aqui a enfilada? 

y, en sos mars, creixen dels corals las brancas. 

üospros del eel no hi ha millor estatge! 
Tú, de tot, tot això n' has de ser reyna, 
y ser reyna d' aixó casi es ser doesa. 
Haurús guanyat eix ceptre ab las rues dolsas 
de las armas que Deu per vence dona, 
ah los d' amor que son las pus temibles.» 

Y aqui 's detura per llegí', en la cara 
de sa filla, si '1 goig son cor fa batre; 
mes, Trcna-d'-ui', ulls acalats, sospira 
ah los brassos caiguts y ab testa baixa. 
Mahabout se la guayta y en son rostre 
1' amor s 1 hi veu y s' hi llegeix lo dupte. 

Gireò, sorprès, d' eix callament sospita 
y '1 rezel sent entra' en son pit de ferro. 
iSera cert? j\ ltra amor regnarà en ella? 
;,Mcsj qui haurà del seu cor conmós las verges, 
las puras telas? jQuí, atrevit, li hauria 
sen3 sébreho ell enfetillada 1' anima? 



LA ÜKIBNTAl'A . 



Follia es tal pensar!... Ningú l' ha vista. 
Ningú may li ha parlat... Aixfs sussega 
son agitat esprit. Ab mots suavissims 
tracta de nou de sondeja - à sa filla 
y arrencar de son llabi una paraula 
que treva doni à nou neguit de parc. 

—De saba prou qui es qui 't vol, mes qno 110 'u diga 
Hi) sos esguarts hi hauràs heu vist la flama 
del viu amor que "t dú.— Aixís li parla 
contenint sou rezel, Oircò, altra volta. 
—Jove es com tu; com tú, de casta noble, 
y ve de reys, y serà rey un dia. 

lis ardit y amorós; de nin eunechlo. 
Son pare y jo la joventut passàrem 
partintse 'I pa y lo !lit. Com ell, qui t' ama, 
te la suprema magestat de l 1 àliga 
y del lleó la sobirana forsa. 
[Ditxosa tú que hi passaràs la vida! 

Perquè 'ti so cert, tú 1' aymaa, En la duna 
tot lo qu' es bell hi trob' dul.sa acull ida 
y un pich en lo seu cor hi preu estada 
y, ab l l escalf del magí, hi ha fet crescuda, 
hi arrela tan à fons, que sols ho esborra 
la mort, que ah lo seu buf tot bo polsina. 

Així esdevindrà en tú. Tú has trobat l' astre 
que d' aquest mon t' aclarirà la via; 
el! seré '1 sol hont lo teu cor desplegue 
de bat à bat sas alas y hont florescan 
de ton desig las ilusions pus dolsas. 
'i'rcna-d'-or ^no es vritat que '1 cor t' hi crida?» 



CANT IS.— LA FUGIDA. 



Mes la donzella no respon. Sens casi 
colò 1 cn lo llabi y tremola y gelada, 
roniaii ulls acalats, baixa la testa 
y, ab los hrassos caiguts, greument sospira 
iQue dirà? jQué diríi que no amortaile 
per sempre son amor y sa esperansa? 

Kn boti esment travessa» presurosas 
las horas tendres en que d' ell rebia, 
com penyora d' amor, ferma promesa 
de ser d 1 ella 6 de cap; d' ell per qui folla 
d* amor delira y sense treva plora, 
per qui son deu y rius sas llars oblida. 

Y al recordar això y al véures' ara 
davant ia realitat terrible y nua, 
sent en son cor com una ma de ferru 
que li estreny y en sos ulls sent apuntar hi 
lo plor que tracta d' escondir debades 
darrera sas palpebras ja rcmullas. 

Resposta espera, mentrestant, son parc 
y al véurcs desmentit en sa paraula 
al davant del Javés, ayrat, freuétích 
B' alsa de cop, fixant on la donzella 
sa esglayadora y penetrant mirada 
que, del oy, cova la cruel centella. 

Mes com, Maliabout, allí present se troba 
y no vol del despit donar cap senya, 
se conté y altre cop ab veu pausada, 
(tant com l' enuig dissimular li deixa) 
diu aixis:— iNo respons? l'iorasï... Sossègat. 
L' anyoransa no es res, lo temps la mata. 
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iTo dol deixar la terra en que nasqueren? 
;Te dol de.ml allunyarto? Plora... plora; 
quan dol greu ja no 't dolga la fiblada, 
calmat ton esperit, vcuríia plascentas 
las imatges que negras ara 't voltan. 
Del plo' al travers, tot, color trist, agafa.— 

Y tombantso ít Mahabout: -Promesa dada, 
cosa feta es per mi. Tova ca ma filla,— 
afegeix boy resolt.— Y perquè '1 tracte, 
ab lo aag-ell del us, confirmat quede, 

al estil de ta terra pren tia. 'T douo 

mon punyal y ma dreta jo t' allargo.» (2) 

Y, dit aixo, de la corretja arrenca 
1' arma. Mahabout la pren, ab Gireò encaixa, 
y, nl estrenyers' las mans, aixis exclama: 
— Meva es ja des d - avuy la fresca rosa 
que vegi en lo teu cloa y vo encís ari ne. 
Aquí ha florit: ne granarà en ma terra.» 

Al óurel, Trena-d : -or, no podent vence 
de son amaren dolor 1' agullonada, 
sent defallir sou cor, sos ulls se cegau 
y en braasOB do sa esclava eau sens esma, 
rompent en un gran plor. Mahabout hi corro: 
mos Gircò, deturantlo, aixis li parla: 

— Deixàula anar. Deraé 'n serà joyosa.— 

Y signa ú Aptalanit que se la emporti. 
La esclava creu y pocli fi. poch a' allunya 
ab Trena d -or que, sanglotant, sogueixla. 
L' una se l n va ab lo dol que la corgela. 

I,' altra ab 1' enuig que lo seu pit aixnrapla. 
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iOh dols Ausias! qui tingués ton estre 
per cantar d' aqueix cor la fonda nafra! 
Ningú com tú, que fol d' amor begueres, 
podria dir 1' angoixa d- aqueixa ànima; 
mea ^com la diré jo, pobre rimayrc, 
mesquí d' enteniment? ;<)h mestre, ajüdani! 

Filtra en mon dir de ton parlar lo nervi; 
dom del teu giny una guspira feble, 
de ton cor una fibra y així, |oh noble, 
oh martre entès del pur amor!, tal volta 
puga retraure aquí, d' aquella pena, 
un ccho que h tot cor al plany disposa. 

Malaurada donzella! .la en sa tenda 
sobre un diva asseguda, ab sas geladas 
mans sost é '1 front que com un foch li crema 
y al) lo doll do sas Híijmiims sas ilon.jas, 
rossas trenas amara, barrejantbi 
sospirs que al cor mes dur enteruiriati. 

Aptalanit ú sos bells peus sentada 

se la guayta ab ull viu, sens obrir boca. 

Tal fa I' amich, quan del company la pena 

es greu, soptada y fins de poch rebuda. 

Al eop mortal del dol, ni la paraula 

te prou poder pera amimvar la angoixa. 

Mes tot dolor <> venç al cor ó móulo 

fina al exaltament. Tal la tempesta, 

o b' esbrava ó rebenta ab la centella. 

Coratjosa se bat ab la desfeta 

dels vents huroeanats: si aquestos guonj an, 

llu '1 cel seré y remorejant s' allunya; 
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Mes si ella pot mes, llesta agombola 
tots los ressorts de son enuig terrible. 
Comensa ab bromas lleus, après aumenta 
lo gruix dels núvols que, negrenclis, arrlban 
y, qnan cobert estíi lo cel, Uavoras 
desencadena 'Is vents y '1 llamp etgega. 

Lo davassell se precipita ab fúria, 
lo tro somou los plans y las moutanyns, 
y, obrint, llavors, sas cataratas, mostra 
la inmensitat de son poder. Tal obra 
en tot sensible cor la fonda y crua 
del viu dolor, mortal agullonada. 

Aixi esdevé ;ï 1' apassionada verge. 

Seeas dels ulls las fonts, dol seny aixutas 

las vias del pensar, per Ins seguidas 

y ardents imatges que sens treva hí bullen, 

s' alsa de cop y ab vista esfaraliida 

y estripant de sa túnica la tela: 

—Prou plors! prou plora! Hora es d c obrar,— exclama. 
iUecb donar jo mon cor a qui no estimo? 
iDech vendre amor íi qui sols oy professo! 
aDech dar mon Itabi al qui, sens dret, l'nngía 
sabent que jo no '1 vull? Mon cos no '1 dona 
sino qui pot y sols jo d' el! so 1' àrbitre. 

No, no; jamoy serè jo d' ell esposa. 

Mes icom lliurarme d' eixa amor que 'm busca 

y 'm vol n malgrat meu? Com?..— Y aquí dreta, 

la vista encesa y larojò' en las galtas — 

Ab! ja ho se,— exclama,-ells ho han volgut! Fugimnc. 

fugimne lluny, com fuigsc d' una pesta. 
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Mes.... ique diran dc mi? Y ;que diran, ara 
«i 'm doblego al voler del que posarme 
va en aquest mon?.., Y be, podran si fujo 
dir que poso en perill mon nom y fama, 
que pot cebarsc en mi la cruel sospita, 
llevant me faltas de que 'n so ben pura. 

Poden dir que un amor me te cegada 
y qu' eix amor encerclarà d' espinas 
mon front. Mes ay! si ab lo javés m' uneixo 
be es pitjor que fugir, llavors entrego 
mon cos fi un home que aborresch; Uavoras 
al ras me poso d' una vil bagassa. 

May! May! mou llabi ha dc juutarse ab altre 
dol que no anhele las carieias rebre. 
May los meus ulls, ab sos esguarts dolclssims, 
altres ulls cercaran que *ls ulls que anyorau; 
ni fi mon cor altre amor, lo farà batre, 
que ■! pur amor que ja bi ha pres estada. 

Si. fngirè. Jo volaré al encontre 

del qui 1' ànima 'm te del tot cautiva, 

del qui 's plany del mal fat que 'ns assepara, 

ilel qui sols viu do mi, y, en llunyas torras, 

lo niu d 1 amor hi teixirem joyosos, 

lliures del dol que aquí sens treva 'ns volta. » 

Mes al ser ella aquí, sent de soptada 
defallir son esprit y on sas palpebros 
apuntan novament brusantos lliigrimns 
y es que altre cop la realitat li mostra 
de sa empresa 'la perills y 'Is hi presenta 
temibles 0 imponents. Trena-d'-nr plora 
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Aptalanit sorpresa se la g uayta 
seus dir ni un mot que lo seu dol distregn. 
— Sí, si, — ta la donzella, — ï-Jo deixarlo? 
j.lo, ú un altrtí, vendre de mon cor la joyaï 
Fugirè...— Y, resolta, així ú sa esclava, 
alt veu encara tremola, pregunta: 

—Amiga do mon cor, digas, concéllam. 
í,Xo es cort que tu, eom jo, si may passesses 
un ilol igual ül meu, també ho farías? — 
Y la esclava, aixecantse, aixís rcspontli 
ah lo cap dret y la mirada encesa: 
—Jo? Ja ho hauria fet. I.o temps es plata.» 

Aquests mots de la esclava en la donzella 
al moment trobau echo y, fal-lerado, 
ah un negre mantell, llesta, s' abriga 
t'n oltro 'n dona fi sa fael companya 
y, com moixons boy esverats, se Uensan 
abduas, ab rezel, fora latenda. 

l,o capvespre eomensíi à ensctiyorirse 
de la vall bont 1' ala In ha fet parada. 
Las montanyas sos tints moradenchs deixan 
y, sobro : 1 cel, negi'osas se ilestaeaii. 
jMcs que hi fa? Las donzellas fugítivas. 
lo seus pits ni un moment defallir senten. 

Per un curt xaragall ú un torrent saltan 
y aixís, í\ totesguart ben amagadas, 
barranch amunt, del campament s' allunyan. 
Quan son aprop deia montanya aspriua, 
la nit las assoleix; mes perçó ardidas, 
la pujada ilel mont, ah d&\6 emprenen. 
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iQué pot la por, que pot fins la íadiga, 
quan d' amor 1' agulló a un cor esperona? 
Com duas ombras ab llostesa trascan: 
ja una rasa travessan, ja borejan 
un abitn espantós, ja, rclliscanthi, 
segueixen pendent aspra y pedregosa. 

Al cim del mont, com retallada cresta, 
s 1 alsa d' un bosch, isarda, arrenglerada 
munió espesa de roures que b' escorran 
fins í'i mitja montanya, com nombrosa 
i-emnda de moltons queal pla davalla. 
Dret allí, las donzellas, hi fan via. 

Mes ja la nit tot ho ennegreix y Iluhen 
fixas y elaras, llampejant, hermosas, 
en mig de! cel lasresplandentsestrellas; 
y <;n la pregona quietut s' e tu bolca 
lo mon, de tot mortal ensopint 1' anima, 
perquè, ah lo só, del cansat jorn reposo. 
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NOTAS DEL CANT NOUÉ. 



M) >En Ferran Exlmenifl Daran os, qui sera apartal del magadiich 
al Arlaqul lo primer yvern... vench» nos de In Vorea en una galea D 
amena onlro n LXXX enlre calholans e aragonesos,. Mimlflner pap. 
cc. XXII. 

[ÏJ Fs costum enlre 'ls jn\fsoE al promclres clos joves, donor al 
promès, lo pare de la donzella, lo ien punyal en mostra dc IraclP for- 
mol y sagrat. 
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LO ENCONTRE. 



Lo mes du Mars.— Rocafort, ab quatre capdilismes, puja ú dalt 
de un tuiò per esplicarloa lo pla de la batalla, nien tres Cor- 
brau, que ix de tina gtea malaltia, va ab Marbrecli a la 
ínoittaLiya per eabargir son dol. — Rodoat y sa caiiipiín va.— 
Meleii|;ia de Curbrau.— La iiaisensa de Bus amors,— Lo ua- 
l·'i'll du Salomíi —Lo encontre. 



l\.u, Mars! somou, ab tas ventadas frescas, 
los tauys que plens de savn las cspcran. 
Bon front la Primavera ja 's disposa 
à coronà ab las flors que 'is brots enclourien. 
Au! vent aymatdc la Natura, trasca; 
bressolat! tia ab amor llur si fecunda. 

I.' aucell espera ta ramor per rompre 

en cants dolcissims que al bon temps Baludan: 

las fonts las voras do son doll arreuban 

ab tendra molsa; la vessana ettdaura 

ab la ginestra sas planeras rassas 

y 't cel sa roba, la pus blava, 's posa. 
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Tot crida amor y tot senya esperansa. 
Fins lo brau mar encalmoscix sas onas 
y 'Is gayí aucells llurs petits nius teixeixen 
en las brancas dels arbres úàV ombreta 
de las tendres bardissns que 'Is xaplugan 
y fi forú esguart los tapan cuydadosas. 

Passan corrent las nií us; sols lo vent regna 

del cel inmens on la blavosa estesa 

y, ab la ramor dels boscos que responen 

:'i son pas, omplí valls, graus y clotadas. 

;Es l' liymne del Bon-temps que ja 's deixondn 

y, ú fer sembra de flors, llest se prepara. 

Mes ay! ab ell també, també 's desperta 

la guerra ab lo seu llamp.... Lo jorn s' acosta 

del castich dur que ha de dampnS' à la Grècia, 

a ser d' extranyas gents mart re y joguina, 

y trossejada sons pietat, y al últim 

del barbre Tureh avergassarta esclava! 

Lo Geni dels combats, extent sas alas 
y, ab los cants de extermini, 1' espay ompla; 
als frauclis inflama y à la brega 'la tira; 
desperta al ferro que, adormit, reposa; 
dels bélichs corns arrenca tochs de guerra 
y, ab son alè, 'ls empeny dret al carnatge. 

Per ço del camp dels catalans a dintre 
bellugadissa hi ha; per ço en sas tendas 
loscapdills s'aparellau. D' aquell dia 
al capvespre 's dard seny d' embestida 
y, tramontant lo Balkà xich, sorpresos 
seran los greehs, si rtcscuydats romanen. 
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Lo sol tot just 1' espay emporprat deixa, 
üunciant sa vinguda, linear las brancas, 
de la serena la rosada 'n guardan, 
y '1 caut del teuladí apar que Lefe 
à la nit, que del sol fuig, presurosa, 
ab son negre mantell embolicantse. 

Donchs be, a la llum rosada de 1' aurora, 
al cim d' un turonet que al pla domina, 
Rocafort, Tous, Alguer, Logray'l d' Aros, 
pel combat, ab bon seny, tot ho disposan. 
lles eullanot sos patges los esperau, 
de ias bridas tenint llurs cavalls àgils. 

En Rocafort aixis mateix rahona: 
— iVeyeu? Allí, Itodost vora la platja. 

lílls son alia,— y al dir aixó se tomba 

y ab 1' índex de sa dreta à 1' Est senyala,— 

i'i l' altra banda d 1 aqueix bras del Rodoph. 

Nosaltre?, sent hont som, tenim la vila, 
la homeyera Rodost, del tot enclosa: 
cap socors que li arribi hi farà entrada. 
L'u pich desfet l'estol que s' avohina, 
lliures, llavors, de tot rezel, sens treva 
hi farem esclatar nostra venjansa. 

-anells, d'horit vindran?— Tous, y l'Alguer preguntan. 
—Sols tres camins los quedan,— respon 1' Aros,— 
jo mateix he seguit eixa montanya, 
y son, un aquest coll vorè' a la platja, 
un grau molt aspre qu' aqui aprop arriba 
y un teixit de viaranys qu' allí s' amagau.— 
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Y senyala tres puutfi do la carena. 

—Pol coll no lii vindran pas, puig descoberta 

fora al moment por naltres s' arribada. 

l'els viaranys tampocli, donchs no tindrian 

per recular prou espayosa via. 

Vindran pel grau que mes ventatja Is dona.» 

Llavoras, Kocafort, atxis disposa 

Pi pla de la batalla, ab breus paraulas: 

una selva,— Cert! Hi es,— respon lo d' Aros. 
—Donchs vaja allí l.ogra ab cent almugàvers, 
que donaran avís si per 'lli venen. 

Al coll vorer del mar corre '1 d' Ahon.es 
y púsiln, ab mariners, destra parada. 
Nosaltres lots, d' aqueixa grau, la gola 
vigilarem. Vos, Gilabert, posàuvos 
en eix camp bont espès verdeja 1' ordi, 
ab los vostres genets y alli esperàulos. 

Quan al dessobre 'us viugan, féulos cara; 
mes de cop íiiiií-irru esporoguirvos 
y envers d' aqueix barancli, corrent, llansauvos. 
Dintre hi haurà, cobert per las margadas, 
la flor del nostre estol que, alerta y muda, 
esperarà 4 que al darrera 'us vingan. 

Vindran ells ceehs, llavoras de la roureda 
deia vessana aqueixa que font eorva 
enclou eix pla ahont los duréu, eixintne 
mil almugàvers y empenyèntlos, fanlos 
saltà 1 al barrancli bont los peons hi trobau 
y comeusa 1' camatge sense treva. 
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Aquí vob reculàu y planteu cara 

als que fugir pel nostra camí intenteu 

y, curiosos sent, fora '1 morí', re' 'ls quedi. 

Jo, des del nostre camp, guayto si tractau 

de du' ajuda à Rodost. Si aixís ho probati, 

ben car ho pagaran; jo vos ho juro. 

Y si no lli vau, allí hout mes dura sia 
la brega, mos genets Uausari al) furiaj 
per dona '1 cop mortal & sa esperansa. — 
Així.- cu iííK·ni'iii·t parla, ab vivesa 
accionant lo que diu. En tant lo d' Aros, 
que ú marxà' 's disposava, '1 bras li toca. 

— Guaytéu,— li diu.— il'er aquell camp de rosas, 

no cs Oorbrau lo qui hi passa? Oh 'prou! No m' erro. — 

Kn Tous y '1 de Logrü, la ma posantse 

sobre 'ls ulls, puig ja '1 sol ha fet eixida: 

— Oy, si!,— al plegat responeu.— ;Pobro jove!— 

ï en Rocafort:— lis un valent!,— murmura. 

—Dret al mont s 1 encamina, afegeix Aros. 

Irà à referse, à respirar bons ayres. 

Llarga y cruel ha estat sa malantfa. 

—Com totas las d' amor essorho solen,— 

diu aquí Rocafort. Y així, en conversa, 

los quatre pros van dret hont son llurs patges. 

Mentrestant, ab Marbrek, Corbrau travessa 
d' uu inmens roserar la estesa hormosa. 
Son rostre encara groch y sas begudas 
galtas, avans rodonas y porpradas, 
clar nunci son de un mal que '1 desmillora 
y envers la mort, per breu camí, 1' enmeua. 
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—No so com celi que d' esma sol queixarse: 
si 'm dolch prou sa d' hont me pervè la pena; 
mes com rebech malalt la medicina, 
aixís son guariment mon cor rebuja, 
aumentant lo desfici que 'm corseca 
y ú ina rahò a la fosquedat engolia. 

Beu jove so, mes ja dintre mas venas 
de vellotat lo gel lii sento corre. 
Joventutiqu- ets per nií? Camp ple d' espinas, 
doll d'ayga que '] verí du en cada gota, 
somni de goig ab despertar de pena, 
un ay! seguit que lo meu cor Uatzoras!— 

Aixis, Corbrau, boy caminant s' exclama, 
los ulls clavats en ia negrosa ferra, 
lo front peusívol, y 1' esguart sens vida. 
Marbreek, que al costat d' ell camina ab pena, 
ab la pena que 'Is anys al cos infiltran: 
—Orat!,— li diu,— jorat! ^quaii seràs home? 

Deix lo magí eu repòs, llei seny allunya 
eixas caborias que ta sanch malmeten. 
Esguarda eix pla. L' essència d' ell aspira. 
Tots los rosers en llor, guayta com grontxan. 
íi la empenta del vent, sas frescas rosas 
que '1 sol, feyner, ab los seus raigs carmina. 

Jo t' he dut íi n ' aquí a arreplegar forsa, 
no la del cos, que ja vindrà; mes 1' altra, 
la que primor ha de rependra vida, 
la del anima. Allunyo, allunya y fora 
tot negre pensament, ab grat empipat 
d' eix baf de jüya ab que 's vesteix Natura. 
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Tii tens encara per paga' un gros deute: 
la pàtria lo tou bras ab dret reclama, 
y quelcom tambit d' ell, Roger, espera. 
—Ah!,— fa Corbrau,— hi penso y vull cumplirtio; 
mes ara so com la despresa roca 
que no ha trobat deturador encara. 

No estieh per res, ni res del mou niu crida, 
ni res somou mon cor, res... com no sia 
lo que al móurcl mes pena hi agombola, 
lo rceort, trist recort do aquella dona 
que de ma fresca joventut florida, 
n' ha fet un erm do vista llastimosa,» 

Llavorae, iu juhcu:— Donzell,— murmura,— 

clou los teus llabis, puig ton mal fan creixe. 

Tú m' has promès que t' nydaras ú viure; 

ui) es pas aixis com per logi-arho s' obra. 

&A lierborisa' hem sortit ii la montanya? 

Üouchs, |au!, amunt que, à n' aquí hont som, coniensa. 

Mira aquí al vol. quins grants \ inynts! ï guayta 

cnllú quins morerars mes richs dc fulla. 

lis bell eix pla! Malaguanyat que sia 

per mantindré eixa vila condempnada, 

qu' allí vora del mar, sos murs aixeca. 

Res li manca y de tot mancar deuria. 

Voltada de jardins, y ah sa campanya 

coberta de rosers, apar que dolsa, 

suau en sas costums ésser deuria; 

fins son nom de Rodost. que vol dir rosa, 

ben be encobra '1 verí qu' en sas entranyas 

hi du amagat y qu' es de mortal baba 
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Mira enllà, sembla uu mar. jCom hi verdejun 
los ordis que ab lo vent mótihenso à onadas! 
Y allí mes lluny las oliveras rónegas 
iflo los veus com eendrosas y rodonas 
sos branquillons, pérlldiosas, aïsa», 
tantost lo veut en lo seu buf smanya?& 

Aixis, Marbrek, ab sou company raliona 
perdistràurel 1 del dol que'l martirisa. 
Mes ay, envà! Quan vola deseoblarta 
y alleaytruda per lo boseh la trotra, 
envií, ab son fruyt, los cirerers la tentan; 
envà la font, ab son doll pur, la crida. 

L'. auyoranieiit es 1' únich pa que menja, 
y soleta y planyïvola, seus treva 
crida y cerca al company de nity dia. 
Y, quan veu que no ve, trista, abatuda, 
s' ajoea dalt d' un arbre y ab la testa 
sots 1' ala y pantejant la mort espera. 

Així cu Corbrau. Mes lo juhèu, que '1 g-uia 
y do las urpas de la Mort faresta 
l 1 ha tret, no vol que la tristesa '1 mate. 
Per ço é esbargirse se 1' ha endut, donantli 
per escusa la por. Si; Marbrech, destre 
en lo art del engany lia sabut véneel. 

—Demà me 'n vaig- al mont a fer cullita 
d' herbas de such de guarirïora mena. 
Fretura 'n tineh y, abtot, temo d' anarhi. 
Las quejo cerco dius del boscb se troben, 
on dins y ben enllà; tal volta massa, 
lis tan aprop lo campament dels altres! 
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Si tu, enc' que feble, acoinpanyarm' volgueres, 

aprop teu ma temensa mim varia. 

Vuy es dia de brega y no tinch bfilsems 

per estroncar las nafras que sanguejen, 

ni elixirs per da' al cor novella forea, 

si, aquest defall, quan 1' esperit desmaya. 

Aixú, Marbrelc, li ha dit y '1 patge al óurel, 
mes que sou cos encar decaigut troba, 
li ha fet costat. Bens cim' va y sens corassa, 
sols ah la capiíost que may la deixa, 
uu corn en bandolera y, en la cinta, 
una daga de cayres : ben trompada. 

En tant, lo juhèu, un curriol enfila 

molt pedregós y borejat de sarsas. 

X dalt dol marge hi creixen, ú rcnglerns. 

dels olivers las revellidas soeas, 

y, entremig del agram que omplala torra, 

groguejan dels llachsons las flors dauradas. 

La eosta 's va fent aspra, '1 sol abrusa 

y '1 vell hebreu, que '1 pas oscursa:— Parat, — 

diu ai company, tot acostantse al marge. 

S- ajup allí afanyòs y. ab una ehfna 

do ferro, burxa y de la terra arrenca 

una herba fresca y de fullatge rica. 

—To, aquí teus ia flor de camp mes bella; 
de tot camí es la inseparable amiga. 
Lo tint mes pur damunt ses fullas porta 
y, al cim dels brots, ab vanitat rumbeja. 
Li diuhcn margarida (1) y es volguda 
dels papellous de viroladas alas. 



no parla, y diu del que vindrà la historia. 
Las tlimzellas hi acudon <i invocaria 
y una S una arrencant sas blaneas fullas 
y al mateix temps ab gran afany contàntlas, 
un sí Ú un no de sa resposta esperan. 

Si ab la fulla darrera un m s' hi eullassa, 
ay! com s' estreny lo cor de la que ab febre 
invoca d' aquest càlzer lo misteri; 
mes si es un sí lo que respou, Uavoras 
lo botó d' or que sens corona 's queda, 
de besos reb una seguida pluja. 

Mes nu es sempre eixa flor la predilecta, 
també respou 1' alfàbrega a lasansias (2) 
de la donzella a qui 1' amor encega. 
iQué lii farem, joventut te sas follías, 
com las te la vellesa! Aixi es la vida: 
veritat é ilusiò li douan sava. 

Y novament emprenen la pujada 

de 1' aspra costa. Lo donzell camina 

ab testa baixa y cncrcuhats du 'Is brassos 

damunt son pit, que '1 cansameut fadiga: 

—Mal company ara tens,— Marbrek murmura, 

tot esguardant del bosch la torra basta.— 

Avaus ab Muntaner, quan romania 
entre valtres, alegre couversavas: 
mes d' ensa que fi Galipol ell se troba, 
lo teu llabi enmudit ab pena 's bada 
y res del mon hi fa apuntí' '1 mig riure. 
Diixòs ell! Jo no tinch tanta ventura. 



CANT X. — LO UMCONTBB. 



Corbrau, al oure aquestos mots, recorda 

tot lo que rieu al qui amorós li parla, 

.V deixant del rang-; las cruels imatges 

que sens treva 1' apenan:— Marhreek,— diuli, — 

a.vmava en Muntanè, al valent y al docte, 

y en vos aymo al qui dech dos cops lo viure. 

No ha fugit pas del nieu recort la vetlla 
del occiment del Cessar, ni m' oblido 
de que al vostre costat ha reprès vida 
mon cos, que del trespfis s' ha vist devora. 
No so ingrat, no, üarbreck. Deu va donarme 
un cor hont prahimenthi te posada. 

Prou sa be qu' en mas horas de desfici, 
quan lo bull de la febre trontollava 
los teixits del meu cor, quan neguitosa 
y fehriu vacilava l'arma meva 
entre romandre en sa presó ó empendre 
del altre mon la via esplendorosa, 

Que, vos, plé d' ànsia, al meu costat vetllavau, 

dant ajuda fi mas carns que defallian, 

y bregant ah la mort, que se m' enduya. 

Ho se y 'us ne duch grat, per mes que 'm dolga 

altre cop trepitjar d' aquesta terra 

1' amarga, dura yj mal ohida contra! 

Que In faig al mon, sino sofrir! L'u dia, 
quan en mon cor va nàixer la esperansa, 
cregui jo en la ventura! Va encisar me 
una flor de bell vis, vaig desitjaria, 
y la poguí lograr; mes uy! eell lliri 
ha estat per mi la rosa del baladre! 



LA ORIENTADA. 



Llavors, lo vejl, perquè Corbrau eixida 
done al foch que 1' abrusa, y perquè 'I llalii 
mut tant temps, altre cop actiu travalli: 
—Meu, écóm va ser que coneguerea,— diuli,— 
eixa bellor que senyoreja dèspota 
en ton cor, que ab folüa la idolatra?» 

Y Corbrau li respon: — ^Voleu saberho? 
Doucha lio anéu fi saber, per mes que tiiiga 
de remoure las tristas recordansas 
causadorns del dol que 'm martirisa.— 

V aixís comensa, quan los primers arbres 

d' un boseli espès sobre ells llur ombra extonen. 

— N'o 'us diré pas, com una brego dura 
me priva del meu parc, quan lluytava 
pèls drets de Conradí, ni eom lo Cessar, 
que li era amicb. euydàm' en la orfauesa. 
Al costat d' eix vaig creixo y ab ell foune 
com arribí, Marbrecb, aquí hont som ara. 

Baix 1' amor de Hogcr 1- anima mia 

forta creixqué, y al mateix temps, sensible. 

Ab sos concells, dol noy ne va fe' un home 

y, ab sas Uissons, en 1' art de guerra, un mestre. 

Jo li devia tot y l' estimava 

coml' cura estima al mur qu' aguant li dona. 

Vinguts aquí, ab afalachs y festas 

rebuts, la tasca, ell, comousà pesada 

do deslliurà' l' imperi. Jo '1 seguia: 

ni un sol moment, jamay me 'n separava. 

Ab ell fuy als combats, y on sa companya 

vaig puja' al cim de sa explendenta glòria. 



CANT X.— LO ENCON1HE 



L* ardlment v& enlayrarlo fins 6 Céssar, 
y 1' amor lo feu príncep. ;Mes hauria 
valgut que may ab ell fes coneixcnso! 
Ell lli trobà la mort, jo ma desgracia! 
Oiu... I.a esposa que 1' Orient li tiara 
una cambrera sens parió tenia. 

La ilor del llir no te blancor mes pura, 

ni 1 sol es mes daurat que ho son llurs trenas, 

sa dolsa veu, font era d' armonla, 

y son esguart l' encís ü doll sembrava. 

Jo la vegi, y 'm cativíi, com verge 

que damunt del altar al res convida. 

L 1 amor va naixc cn mi, amor sens tara, 

net do desigs y rich de fantasia 

Quan jo ah lo Cessar, a la cambra anava 

do la esposa d' aquest, allí la vpya; 

a fora may. De lo del mon fugia, 

com fuig, del llum del sol, l' estel del auba. 

No se pas com va ser, emperò, un dia, 
nostres esguarts se van topà' y llavoras, 
coneguerem tots dos que 'us estimavani, 
fent va '1 travall de coufessarho al llabí, 
y sentint, al enseinps, fam d 1 escoltar! í 
del dols amor munnurejar las ansias. 

La ocasió va arriba-, ün vespre qu' anava 

do retorn al palau, jays! llastimosos 

y crits de dona y de socors vaig oure. 

Hi correguí y vaig trobà' escomesa, 

d' uns quants dnnwlls de genovenca rassa, 

una dona mig nua que b i bregava. 



LA OBTBNTADA, 



Dels bergants vaig lliuraria. Llavors, ella, 

«(jrat vos n' hauré tota la meva vida. 
iOIi jove! esclava so... mes vull se' honrada. 
Si may, de mi, donzell, liaveu fretura, 
conteu en mi: ja vostra so des d' ara.» 

Poch devia trigar 5 vindré l' liora 

Jo, deixantla, emprenguí '1 cami que duya, 
y ella -1 seu; mes llavoras. ab sorpresa 
vaig veure que, seguintme, alli hontjo anava, 
ella també llurs passos dirigia. 

.la al devora '1 portal <lc la murada 
maysò del l'éísnr. iieg-uitón parantme: 
«He, jqué voleu de mi?» vaig preguntarlí. 
«jPer que 'm seguiu? Digau.» Y, ella, soptada: 
«No vull res, ni 'us segueixo;» 'm va respondre. 
«Vaig al casal hont ma mestressa habita.» 

«jAquí viu ella?» preguutm abausia. 
«tAqui?» íEs la esposa de Iioger, tal volta?» 
«No es pas Maria, es Trena-d'-or, qui 'm mana.» 
«Trcna-d'-or haveu dit?» nu joboy trèmol. 
«Sí; Trcna-d'-or.» Me respongué la esclava. 
«I.lavoras. aquest nom es lo nom d' ella?» 

oQuí es olla?» «M i aymia! ma esporansal 

mon goig! mon tot! jOh, dona pèl cel duts! 

si creus que 'm val lo fet per tu suara, 

si no has mentit, si es certa ta promesa 

du respondre à mos prechs, quan jo te 'Is fassa, 

ja te 'ls faig ara, aquí mateix. Ajúdam.» 



Y, foll de goig, tot li vaig dir. Llavoras, 
ella, després d' havé' eBcoltat: «Oh. jove, 
va respondrem, poch saba fi que m' esposaa! 
Jo dech privaria que de cap hom rebo 
ni tan sols un esguart. Me hi va la vida, 
si may d' amor algú n' hi diu paraula. 

Jo so posada per seguiria sempre; 
jo dech saber tots llurs segrets y aducli 
deeh llegir cu son cor lo que s' hi amaga, 
per dirlio i qui <ic dret sébreho pertoca, 
jV vols tií que t' ajudi? Donzell, préehtho, 
nu vullas tou sorvey eobrfi' ab usura.» 

Aixó 'm va dir; mes jo no comprenia 
perquè alsís del amor sc 1' allunyava 
y, per mes que cent cops vaig prcguntnrli, 
may ho logrí saber. Sols per resposta, 
dels rezclosos llabis de la esclava: 
<iKs voler de son parc!» jo obtenia. 



«àMcs qui es aquest que I 1 ha engendrada a ella 
y no vol que 1' amor en son cor prenga? 
í.Quin home es eix que 'i tast de la mel sabne, 
y dels altres V allunya ab tanta cura? 
Poch deu aymar als fills, quan aixi obliga 
fi qu' eixa verge, sens dar fru.vt so müstiil 

ïQuí es? Qui es?» Mes no logri resposta. 

Muda la esclava romangui' y parada, 

com d' eixa torra los antichs oracles, 

quan, de callar, era arribada 1' hora. 

L' hebreu, llavors, por sossegarto, d i oli: 

— jNo 'u sabs per qué ho callava? Donehs, escolta. 
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Lo seu pare es Gircò y ella sàvia 

que, 1' unfch fill qu' ell ab deliri aymava, 

valtres li haviau mort. A ella, ;la pobre!, 

la devia oturrtí 1 eix amor que, candi, 

prenia peu ft 1' ombra misteriosa 

d' una venjansa de terrible meua. 

Ja devia saber qu' ella t 1 aymava! 

Tal vefrada iguals prechs al teus sentia 

de la donzella en la reclosa cambra, 

y tement de !a llengua las soptadas 

1 teu ge re sas que a mal sempre eonduhen, 

degué ereure, callant, fer millor obra. 

—Potser si; mes, ab tot, m' aydú! — fa '1 patiré. 
Y explica, ú son company, de sas venturas 
lo gay comensament; com y bont so veyan; 
ab quina senya 'Is dos se comprenien; 
íiis goigs y sos neguits: y fins H explica 
sas ilusions daurada» del pervindre. 

T li conta també com fou la dolsa, 
primera sentadeta que tingueren 
arredossats del mon, dintre la cambra 
de la tendre poncella qu' ell cobeja. 
Aquella fou de llur amor la encesa, 
primera flor que ingenu us arrencaren. 

Ella, asseguda al peu d' una finestra, 
ab las trenas penjant y en cada galta, 
de 1' aurora la por nora, enfilava 
las de uii collar eseorregudas pcrlas. 
Lo sol ponent, passant per entre 'Is vidres 
de virolais colors, mes la herniosia. 



CANT X.— LO ENCONTRE - 



Sos pous xiclis y rosats duyau sandalias, 
y, lligams d' un teixit rl' ardent y seda, 
íi sos rodons tornells las subgectavan. 
Ull, boy plantat al seu davant, sens treva 
se la guaytava. Arcís no ab mes deliri, 
va eonteraplar sa imatge en la font pura! 

L' escalf d' amor, en ell, feya crescuda 
y en son magí, las ilusions feyneras, 
cent mii castells en 1' ayre fiibrieavan 

tot agitant son pit, que puntejava 

com lo pit del roman que un mont costeja. 

ftlla fent la distreta y vergonyosa, 

ú qua il' ull, trascant, se '1 contemplava: 

son llaiii mig badat y sos ulls deyan 

ben clar que '1 mateix flam la consumin. 

Aixi, clofada la coloma, guayta 

del company que la en ronda lns posturas. 

l.a cambra solitària 'Is incitava 

a parlar y al enseraps a cloure "is llabis. 

Ull cercava ocasió per fer conversa; 

ella esperava ab ànsia 'I dir del jove. 

l.o un volent y vacilant glatia; 

1' altra, esperant, en greu neguit entrava. 

T)e sopte 'ls dos, cansats ja del silenci. 

h V liora rompen y... de cop s 1 aturan; 

mes ella pus resolta:— Que? ^Que 'm deyau?— 

murmura a mitja veu Y ell:— Jo! no,— diuli,— 

vos jqu' haveu dit, que m' ha semblat d' un àngel 

oure la veu melosa y enclseral 
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LA 0H1BSTAPA. 



—Jo! no he dit rea! — T calla la donzella 
tornant a son travall, Mes ell que l' esma 
do la paraula ja ho trohat, ïlavoras 
avehinantse a son amor, eixida 
dona al foch que 'i consum. Tal fa 1' aucella 
quan del reclam escolta las passadas. 

-Jo 'm recordo, que un jorn vaig tindré un Bonmi. 

Dalt d' un mont un estel vorè' & sa posta 

vegi y, encisat d' ell, montl a la einia 

per ovirar mes temps sa claror pura. 

Quan hi vaig ser, un altre pich s' alsnva 

mes llunya que venia a disputarmel. 

Vaig escalà' aquell pich. Un altre encara, 

quan fuy allí, com si a« alsés per per, (Irem el, 

vers V estel vehinava sa carena: 

també petjí jo sa faresta cima. 

Mes ay! I 1 estel va corre mes y, orfe 

de sa llum viva, ay! sol y trist vaig veurem. 

Mes ara aquell estel, voltat de glòria, 

altra volta à mos ulls ha fet eixida 

y l' he vist, 1' he seguit, lo tincli y jurho 

pel Diu qu' al mon m' ha dut, que avans de pérdrel, 

primer la mort eufredirà mos memhres, 

fistancantme la sanch dintre las venas. 

Y es encara mos bell dc quan vaig véurol ' . 

diamant: y llompejant en nit escura: 

encarnat ara viu y en cos de verge, 

y es sa hellor tan principal y rara, 

qtíe parella en lo mon niay 1' ha tinguda 

ui 1' hi tindrà jamny por mes que ois dure, 



Com f Auba jo me '1 guayto tenint plena 
de perlas bellas sa faldeta flonja 
;l)it\i'js aquell mm 'u sentirà, ruixada! 
Ditxós <ie mi que me 'n toqués alguna! 
Ue bat à bat las pe-rtas m' obriria 
de la glòria d' amor que tant cobejo!» 

Aixis ell ha parlat. Aíxis respouli, 

ab veu tremola y baixa, la donzella: 

— Y bo iqué 'n donariau ja que 'us plaubcn? 

—L'n any de vida per cada una.— Y ella, 

d' amor fcbríuha, dolsament eselama: 

«—Jo, per un... bes, te las daria totas.» 

Al esse aqui, Corbrau. son pas detura, 

in ma dins la almoyner ab pressa fica 

y, llest, trayciitnc un rich íilay dc perlas, 

ú Marbreek, qu' ab sorpresa se '1 contempla, 

diu entre trist y satisfet alhora: 

— Mcvas vau ser y mevas son encara. 

—Ah!,— fa '1 juheu tot ad mirant las,— belias, 

granadas suu y d : aygas preciosas: 

lo seu tomasolat to las set tintas; 

y, no eoiitantlu las que i cull enceretan 

de la Santa Sofia de Bizanzi. 

pots ben dir que la flor teus dc las perlas,» 

Y encara esta diliout, quan ja ple cl - ànsia 
corra al peu d' una alzina, y ab gran pressa, 
una herba arrenca tot movent la testa. 
—Quina sort!— diu ab goig,— no presumia 
trobaria aqui. Es herba de grants curas!— 
Y, aixis parlant, al patge s' avehiua. 



a»l LA OKIKNTADA. 

Jo he vist un brou macat, de la cangrena 

ben ben aprup y, ab lo seu such, guarirse 

en menys temps del <jue lii poso por eontarhu. 

Sagell de Salomó (3) li diu lo poblo 

y es un gay nom qu' a mi molt m' enamora 

puig- de ma terra I' esplendor recorda. 

tie 'n conta alli una tradició molt vcila 

y es que, al fc 1 '1 temple, Salomó (aquella obra 

prodigi de riquesas increhibles, 

hont doKc.ents mil travalladors trascaren 

per espay de set anys) un jorn trobúvas' 

a dalt d' un puig des d' hont lo temple 's veya. 

Tot just lus fonaments eomensats eran, 
fets de pedra de tall y pedras flnas (4). 
Ja del fons de la Sirià traginavan 
sobre llom de camell 1' or per forrarlu 
y Salomó, boy cavilòs, pensava, 
tot esguardant al lluny sa maravella: 

«Si '1 marbre y 1' ur y '1 bronzo y pedras finas 
per alsó un temple à Deu son necessaris, 
quan, digne d' Ell, qui '1 fa, vol qu 1 aqueix sia, 
lo pi llavoras pel fustam es pobre. 
^Que hi posaré qu' ah l' or fassa parella?» 
Y dantse un cop al front i un servent crida: 

Ves: tos passos, li diu, a Tyr endressa» 
y à Hiram, que d' ella es rey, això dirasli: 
«Ton amieh vol que talles de tos boscos 
>.los cedres mes sapats. Son per la casa 
»dcl grau Deu de Israel. Si d - or forradas 
»van sas parets, la fusta ha dc ser cedre.» 
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CANT X.— LO ENCONTRE. 

Aixis parla '1 rey savi. Mos tomen tse 
de que Hiram, se negués a seguir ï' ordre, 
no coneixent al missatger, llavoras, 
unas tauletes (5) fentse dur, en ellas 
ab lo estilet tot per escrit ho posa 
y al seu vassall allarga lo missatge. 

«Senyor, fa aquest al rébrel', vostra lletra 
estrafeta pot ser; sagcll hi manca. 
Sens ell, (al volta, mon missatge's perds.» 
—«Tens ralio, exclama '1 rey; ^mos com posarli, 
sent lluny com só do la ciutat?.... Espera, 
no hi mancarà sagell, jo t' ho prometo. 1 » 

qu' ell sali ben be que. en sas arrels nuosas. 
de tant en tant una senyal hi porta (6| 
com un sagell, sens vacilar servéixesen. 
Desde llavors lo poble ha dat à 1' herba 
to nom que sabs y jo t' he dit suara.» 

Al dl' ell aixú ja cu mig dd busch so troban. 
Lo sol, obrintse pas entre '1 fullatge, 
atiarà 'I curriol quo petjan. Ertichs, 
negrenchs de soca y tapaliits de rima. 
los abets, dret al cel sns pnntxegurlas 
cimaa enlayran on aplcch feréstech. 

La terra pedregosa s 1 esllavissa 

y, las rels bonyegudas, deseolgadas 

pel pes de l' ayga de segukias plujas, 

semblau serpents que, à pasturar ne surten, 

cridadas pel escalf del sol. La gódoa, 

jo UigaboBch y 1* ars entr' ellas creixen, 



Do sopte, en uu grat clap, la terra 's mostra 
mos fiiHa do brostam. Lu3 tronchs se veubeu 
nets fins al peu y eutr' ells, si bo coufosas, 
duas ombras lluuyanas qui! s' atansau 
com dos perdius fugint esporoguidas 
del cassadur que lo seu rastre espia. 

Marbreck, primer que se n' adona, avisa 

íi Corbrou que distret llavors estava. 

Aquest aixeca'l cap, guayta y al veure 

ja mes aprup l' obgecte que li enseuyan, 

presa d' únsia 1' esguarda y ab veu trèmula; 

— Donas?... Ah!... Es ella! -diu, y folls' hi llaiisa. 

Mcutres tant las que veuen presurosas, 

ab la ramor de sas petjadas, trciienn 

la quictut del bosdi. La davautera 

de cop s 1 adona de Corbrau que hi corro 

y encar que dupta uu xich, y encar que [' altra 

que 1' acompanya també un xich vacila, 

Uu «[Ah!» ressona y, (com dos darts qu' emprenen 

distint cami, y à un mateix puut s' endressan) 

ab los brassos oberts, los ulls entesos, 

los cors esbategant, 1' uu envers 1' altre 

so llensan ab delit, y no 's deturan. 

fins que, abrassats, del greu dolò' 's despreneu. 

iOh sol! aclara ab ta esplendor mes pura 
eixa parella que d' amor esclata! 
Veniu brisas dol mar, afalegúulos 
ab vostro ale que perfumat s' oxhala. 
Y vosaltres ;oh roures centuriosos! 
ojaycnt vostres brots, cobriccléulos. 



NOTA fi DEL CANT X.— LU BNCONTSE. 



NOTAS DEL CANT DEUHÉ. 



:i) Tnnitit veifio» I- atpitirtyu li ha ii, ii i'n* ífrlu iluiiíi.-i/ii- lasnovus del 
penic grer.li tan servir un brotet d' eixa planta per endevinar sl ml 
li ao volgudís del seu enamorat. També 's valen ilo la margaridn pel 
innloi\ cbgecle. 

3] Sogtltdt Üulomú: Camàlic rin pelygollalum Linn. 

;ij IVili'a" fiíuit: mes i|lii: srinl·le imcmsíiiiiil t'k fel r» ceri: volise 
aquí compendlada la dcscripeié que d' iiqueiiüis obro» tirandiosfls fa 
l,i BiDIia .Salomó evlgl do tol l' Israel una lleva de Ironia mil Homes, 
■lli' anava ouviïnil | n - ■■ landas al l.iban: us k dir n 1 hi enviava ilett mil 
eada mes. Vuylonla mil homes itels mmu'iiíns prn-élits (•; feren des- 
tinats iitrcvatlar la pedra: sclonla mi! en! re manobras y peons y Ires 
mil clseents per anar dirigint lasobras. [Urani, rey de Tyr, va delvar 
«Salomó per aquest edifici sos hosrbs de cedres y do abets. Se va- 
ren comensnr los fonaments cu lo segon meu del quart any dol reanai 
dc Salomó, quairceenis vuyi;nii;i nnys desprès de la sortida d' Egipte. 
Lo rry folgat t/ur futura i*/...i/.i< rn Iiu fuiíuu.i uls full'm moll i/rostnt: 
}*iia% ifr un grun piíii. y ijn-/liri·ii í.|f(.e(<u uj jí.tisijiiiíji) per aquest oll- 
líoelo, Tolaí udjwinuqae varen entrar en aquest edjflcl, ja eri.ii p|[- 

•i Hoc/t 110 'I carai Jrillir «i !e íempls ui 'ia copsilf iiuirfclf ni 'Is il' nina, 

ui soroll <tt cap mena d' ryna mmlrcs fiïn alar /íiuín Lo «nefuari 

Jionl til teula de ser pesada I' arca dolasltonsa tenia sas .parols inte- 
riors fornida» de un or piirlsslm ....> 

'enire ellas le jwptfrua] les IhuIiIm [eren usadss llns n i. iuíi- II 

av onseU pera eacrils do poca importància, venint ú represcnlar lo 
que ivuy entro nosaltres ropresentan las canoras do butxaca, papers 
d' avia otc. 

En las arrels d' aquesta planta, que las forman lubcrcula, s' hl 
trobonde tant en tant senyals ml' cslrafan lo dibuix do un ssgell. 



f) Los projí'liu eran estrangers avehlnats à Israel, que s 1 liav lan 
eonv ertit ú la religió del Deu vertader. 



LA OBIKXTADA. 



CANT ONZÉ. 

RODOST. 



Esclat d' amor.— La enamorada parella fuig dret ni campa- 
ment franch.— Mahabout, que lia seguit 4 las fugitivas. los 
«opta. —La brega.— Hj·ghiv iU ];i verí;-.*. — Desesper de Cor- 
brnii.— l,a sorprtv ;i . — U pn'Sn ik ífodoet.— Mort d' Abones. 
—La revenja.— Atid riada y Liaandre. 



Lo plor que sent la ja enmostida fulla, 
quan la rosada ab lo sou boa la ruixa; 
lo que mou al viador, quan torna a veure 
sa torra que molts anys ha tingut llunya, 
això mateix aquells dos eors sentiren, 
quan 1' un de 1' altre los glatíts contaren. 

Te 1' amor un encens que 1' seny contorba 
y à un altre mon, transporta, sense imatges, 
sens mots, sens ilusions, y, ab tot, complàuli 
à 1' anima aquest buyt que la trontolla, 
buyt ple de goigs hon c.ondorinit s 1 hi bressa 
lo qui d' amor sent la fiblada dolsa. 



Aixis ells: d' aquest mou no n' tenen cura, 
ui recort, ni temensa. 'L temps los manca 
per estruardarse flt à flt, per beure 
en sos esguarts lo llamp que l ls encadena, 
per sospirar y eu cada «jay!» expréniehi 
de r anyoransa 1' amarganta baba. 

Marbrek on tant ja 'is ha assolit y, al veure 
n Trena-d'-or, com encisat ne queda. 
Do sos ulls duas llàgrimas rodolau 
y, aleantloB dret al cel, aixis murmum: 
— í,a bellor de tíuSBgnn du en lo rostre: 
Tal nia liebecca fou... ;oh filla mia!» 

Ab la uia als ulls lo seu trist plant amaga 
y on son ret.'nrf *' nixucan dospiadadas 
las del passat per ell tristas memorias, 
mentres la fresca, enjoii-u^idí! lirisu. 
que llesta arriba de la mar vorera, 
las brancas removent, ramors aixeca. 

(,'orbrau ja tot ho sab: en breus puraulus 
olla li ha dit son deseonhort, y al óurcho, 

desfà 'I camí; mes, ara, nl costat d 1 ella 
y traspuant juya '1 seu fro7it que brilla 
com uu sol de matí en jorn de bou ansa. 

Aptalanlt segueix al seu darrera 
guaytantà aou entorn esporoguida. 
Marbre!;, a qui la vista do la alana 
ha transportat a un altre, temps, camina 
ab fadig-a y raig d' esma y boy forjantse 
cout ilusions que son magí trautollan. 
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—OU! va diueut, com olla rossa y viva! 
Lo sou eaguart es lo mateix... Si eerta 
y bon vista do mi sa mort terrible 
110 liaguès sigut, fins casi duptaria; 
mos ay! no iii cab ciuptar! Jo la viu freda, 
nua y malmesa y sangonenta y morta!» 

.Visis vau fent camí: los uns joyosos, 
los altres presos del dolò y de 1' ànsia, 
liaílada aixis boseh a travers avensa, 
sons recordarso del passat, la jove 
parella enamorada, en los seus llabis 
portant lo goig- y en los sous ulls la vida. 

De sopte, quan del boscb isart travessat! 
un idap d' arbossos que 1' camí vorejan, 
d' aquesta, rompeiitse, lo fullat brancatge 
dona pas à Mababout ou' al camí salta 
ab ulls berineils de ràbia, y au veu tremola 
dc coratge això 'Is diu, lo pas taueantlos: 

—No 't coneixia, pero '1 cor ja 'm deya 
que no dels meus era qui à mort jo odiava. 
En ma tera, 'Is que roban, sota 1' Upas (1) 
dampnats sou h morir; mes à tu 't servo 
uu altra mort mes vergonyosa encara, 
a cops de pla liad' oceicarte ma coltella.» 

Aixd diu y '1 pauart treu de la veyna, 
Corbrau dels brassos de s' aymia ab pressa 
se desfà y amatent sa destra empunya 
la capitost, que als raigs de sol llampeja. 
— Aqui sera a n' qui ton llit de nuvi 
y '1 tàlem de tas bodas aquests arbres.» 
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Així -1 patge respon à las paraulas 
del ferjavés, y ni mateix temps, eiitrarbi 
sent en sou cor lo fel de gelosia 
que sas forsas desplega y ageganta, 
tant, qu' ell se creu poder, si vol, abatre 
d 1 un cop d' espasa un centenari roure. 

Créuhantae 'la eers, ressona en la boscuria 
lo drincli seguit (ic las feyneras armas. 
Do Maliabout la eiinitarra corro 
volteja '1 coll del cristià sens treva, 
com la fals las espigas, pel- segarlo; 
mes, Corbrau, amatent sempre 1' allunyo. 

Tot d 1 un plegat, la espasa d' eix sc tira 
rtessobre, 1' arma del javés, y rompia. 
Los trossos boten y per terra dringan 
deixant al príncep indefens y atònit. 
Corbrau, llavors, tot abaixant la fulla 
de son branf , al rival nixís li parla: 

— Meva es ta vida si la vull: podria 
darte i que tú per ml rac reservovas; 
mes so cristià, y això es lo que arn 't salva. 
Armas iguals teniam, donrbs tinguémlas. 
Punyal al cínto, ali dos portem; servimsen' 
Y llnnsa '1 brant y del punyal s' omparn. 

Mahabout fa 1 mateix. Lo bras esquerra 
desvia 'ls cops que '1 dret al cos endressa, 
y folis d 1 enuigs' utausan, s' abrabonan, 
y de brassos y comas crehuats, bregnn. 
Tol en lo cercli sc baten los atlctas, 
yoprímeison y opretan y malmeten. 
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Mes ;ay! Corbrau, quan f adient ja guayta 

veu del combat, un pas en fals ell dona, 
rellisca, pert lo plom y cau d' esquena 
abrassat al) Malialiout, que li cau sobre. 

Ressona dins del bosch sa gran caiguda. 
A tomballons forcejan sobre 1' herba, 
boy agafats: tal dos lleons s' unglejan 
damunt la sorra del desert, quan senten 
1' agulló matzinòs de gelosia, 
y n mortal lluyta sens repòs se entregan. 

Corbrau, ab la caiguda ha perdut 1' arma; 
mes cech d' enuig, creyentse que la empunya, 
colpeja al príncep que ab llur pes 1' ofego. 
Fent un esfors, lo tomba, à sobre hi puja, 
y, adonaiitse, llavors, de que sa destra 
no te 1' arma, sorprès de cop, se para. 

No gayro temps li dura la sorpresa, 

se refà de moment, y, com subjecte 

te '1 bras del indi qu' cu nafrarl' s' esforsa, 

escorrent bras amunt sa ma ab llestesa, 

arriba al puny del seu rival que alena 

esbufegant sota '1 genoll que '1 prempsa. 

Agafa son punyal pèl pom, 1' arrenca, 
y en mig del pit fereixin, ab tanta fúria, 
que sortintli pèl dors, en terra 'I clava, 
al mateix temps que ab ronca veu li crida: 
—Vet' aquí '1 llit de nuvi que t pertoca. 
Es ta núvia la Mort, ves, aparéllathi.» 



CAUT XI.— BODOST. 

Mahabout obra 'Is ulls, aixeca 'ls Crassos 
y, fa un sospir, deixantloa caure en terra, 
al mateix temps que taca dels arbossos 
(ab la sanch que s' escola de sas venns; 
las somogudas fullas, y en son rostre 
s' estén lo groeh que de la mort es nunci. 

Apaivagat ja 1' oy y quan cullta 
lo seu punyal, que sota d' una mata 
do seeh herbey mig- amagat hi jeya, 
Corbrau ;\ Trena-d'-or cerea ab la vista. 
Estesa al peu d' un faig, damunt de 1 ' herba, 
cu brassos de sa esclava la contempla. 

Marbreck, llurs polsos ab fresca ayga mulla. 
Corbrau hi volay sent al juhèu, al esserhi, 
dir alsant de 1' alana una parpella: 
—Dura molt temps y '1 pols no fa minvada! - 
K l hi tira foll, la testa d' ella abrassa, 
,v miràntsela, crida ab veu coumosa: 

— Trena-d'-or! Trena-d'-or! torna a la vida. 
So jol No 'm sents? Desperta, aymada mevt! - 
Y foll d' ànsia y neguit, y casi trèmol, 
que la salvi, k Marbreck, prega y demana. 
I.o juhèu vol eomplaurel, nies no 'u logra, 
tant peu ha pres en Trena-d'-or la basca. 

La presencia del príncep; de las armae 

la fressa; del aymant la compromesa 

vida al atzar de una terrible lluyta, 

y '1 véures' lluny dels seus, tot aixó ú 1' hora 

ha oprimit lo seu cor, y groga y freda 

1' ho feta caure, defallint, com morta. 



240 



LA OMKNTAPA. 



Breus moments lo dolor (tul com mi niívol 

nmbreja '1 mon quan sota '1 sol travessa}, 

ombrcja d' aquells fronts 1' ànsia que hi regna. 

Aptalanit agenollada plora 

al rostat de la verge, boy tenintli 

agafada una mi y petonejant li. 

Marhrck confós, de lo seu artapura 
tots los enginys. Ni gxvi*. ni fresca aiga. 
ni '1 sotragaria suaument, despertan 
a la donzella. Ksgroguehida y freda 
entre 'Is uaumcs de 1' herba que la volt mi 
apar quo fassa la dormida eterna. 

Llavors esclata do Corbrau 1' angoixa. 
Tal fa '1 pastor, quan del remat la ovella 
la mes aymada d'ell damunt de 1' herba 
la veu extesa y freda al palp la proha: 
llavors als quatre vents sas queixas dona, 
fent ressonar sos clams per 1' ampla selva. 

Aixis ell de son do! se plany sens treva, 
omplint lu bosch ab los seus ;ays! tristlssims. 
Marbrek, envà d' aeonhortarlo tracta 
y, encar quebi posa tot lo cor on ferho, 
porçó del jove se' escoltat no logra. 
ni de sos vius laments ln doll estronca. 

Mentrestant per la selva, ab gran cautela 
ntravessantla, ab molt perill s' acostan 
deu atrevits alaus que las petjadas 
segueixen de las duas fugitivas 
dels seus y de sos llars. Tots los deu colenn 
y, armats de totas armas, s' aveliinan. 
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Re "Is fa '1 camí per nspadat que siga, 
1' escyta es destre eoleador y ni ésser 
sobre '1 corcer, hont enlea sense sella 
y sens bridas sovint, tant fort s' hi encaixa 
que dels sàtirs, nl véurel', las rondallas 
semblan rritat y un las arriba ú creure. 

Mes llur ramor als fugitius arriba 

y Aptalauit, al ovirarlos, llesta 

avisa íi sos companys que sc '11 sorprenen. 

Corbrau llavors desesperat s' aixeca 

per cerca en ells la mort. Mes prudent guial- 

lo astut juheu y ab sos coneellsl' atura. 

l,i fa present qu 1 en lo seu pinto penja 
buyda la reyna de la espasa, L* nyda 
íi eerei' aquesta, tróbnnla y veyentse 
ja al dessobre '1 perill, Corbrau llavoras, 
seduint la veu de sou amich, empunya 
lo com de cassa y dret & un turó corra. 

Hi arriba a punt... Ja 'ls veu... Son nl bell sota... 
Uns quants per la ressona amunt s' onfilan. 
Sona '1 corn; ab sos tochs los avalota 
y un aplech do almugavers corrent puja 
dret al reclam, glatint ja pel carnatge 
y aparellant las armas tot fent rin. 

Los apressa Corbrau boy fentlos senyas 

y, sensesperajíi, de nou s 1 interna 

en lo bosch, dret lla ho:it es sa pobre aymia, 

pantejant, ab la destre boy armada, 

fent mes curt lo camí rompent la brosta, 

botent sobro 1' herbam que 1' entrebanca. 
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Mes ioh pena! al csserhi, glassat queda. 
Sols, en 1' indret hont la donzella jeya, 
lil resta '1 rlot damunt de 1' herba blana; 
allí hont llahabout moments avants hi havia, 
la saneh nu mes s 1 hi veu de sa ferida. 
Marbrek y Aptalanit ja allí no 's troban. 

Y al arribà' 'Is almugavers se topan 

ab Curbrau fret y mut, sens dir paraula, 
guaytant ú terra, inmou com una estàtua. 

Y del nemich, dintre la negra selva, 
nncar que actius tots los indrets segueixen, 
ni una petjada, ni cap rastre 'n troban. 

Aquests al lluny dalt de snsgropas portan 
llestos y ardits íl 1' ansiada presa 
y, eum isarts, monts y vessauas creuhan 
tornant al cau d 1 hont ells han fet eixida. 
Tal fa '1 voltor quan ha sorprès sa víctima, 
fi son niu se la endú lleugè y bregauttií. 

En aixó i campament dels fraitehs s 1 agita 
y '1 ressò de las armas la vall ompla: 
1/ Albero, Peris, Gorri, Tous, 1' Abones 
los dos Aros, Logra, 1' Algué', en ?aeasa, 
tots capdills, s' amaneixen per la lluyta 
que damunt d>: liodost ha d' esclatarhi. 

Rocafort en sa tenda las darreras 
ordres ja ha dat; ia dura cota 's posa: 
lu capell de batalla al cap s' encaixa: 

y. assegurantse de qu' esta ben ferma 
sa espasa eu la corretja, surt fi fora. 
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Aixís que '1 veuhon los soldats 1' aclaman 

y, ell, passant per en mig dels que '1 rodejan 

y d* un pflra avantatja on gran alsnria, 

eolea '1 cavall, al mateix teíx temps que rompen 

las nacres de combat senyant la lluyta 

y tot l 1 estol en moviment se posa. 

De dalt deia murs los de Rodost 1' espian 
astorats y tement ais que s 1 hi acostan. 
Las donas tremolant nls seus fills busean 
y íi sas easas ab cllas se Ms enduhen. 
Los vells fora 'ls carrers ab ànsia 'n par-lan 
y greus mals per so vila presotrian. 

Per tot arreu los missatgers travessan 

dulient V esglay lla hont vau y als que is proguntan 

omplint d' angoixa ab sas paraulas tristas. 

Tots los que bons per branda 1 utr arma 's senten 

comni als llochs que i nii^pat^'é' i? senyala: 

no is bi porta i valor, la po' 'Is hi mena. 

Prou han volgut donar avia y pressa 

a] estol grech que Xor Miquel comanda; 

mes ay! los missatgers, pids franclis sorpresos 

han sigut y llurs caps, sagnant encara, 

mesos al cim de pals clavats en terra 

a la vora dels murs ab esglay mirati. 

No hi ha esperansa, no. Mes la po' aviva 
1' esperit y eobarts també encoratja 
lo perill de la mort que s' avehina 
fins à darls' de valor feble aparensa. 
Por ço es que Gesílas. enc que trèmol, 
de dalt dol mur als que s 1 hi aeostan crida: 
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— jHont aneu k corcar |oh folls! la breg-a? 

Aquí? Donchs vos erreu, l's som eu forsas 

iguals sinó som inesy havem encara 

una ventatja gran sobre vosaltres 

y es la faixa de pedra que 'us encercla. 

D' armas mancats nó estem; pit nos ne sobra. 

Los capdllls pus triats aquí 'us esperan. 
Nicéfor, Antiloch, Calcas, Polybi 
se frisen ja per ixe y escometreus. 
Oh rnal aconeellats! d' aqueixa plana 
allunyeuvos ben tost si aymeu la vida, 
que no aixis com aixis Hodost 'se dona. 

Ja 'us so dit: ui armas, ni queviures, 

ni gent 'ns manca y, si la sort 'ns deixa, 

teyas ten ini per convertí' eixa vila 

en munt de runas y en pilot de brasas.» 

Això Gesilas diu per cnfranyarlos 

y en sos braus pita lo dupte ferhi uaixe. 

Mes no manca un deia francha que ou sas paraulas, 

puig molt aprop del muradal so 'n troba n, 

y aixis respon, posfint aprop diiís Uabis 

sas duas mans perquè la veu no 's perdi: 

«Fals vantolari y mentider de sobros 

Que 't creosque parlas ab infants ó donas? 

Poch sabs tu ab qui las heus. l,o qui ara 't parla 
molt nies ne sali, molt mes que tots vosaltres, 
jNo heu sentit à contar res d' un qu' anava (2} 
sol ab sos f.lls fins al mateix Binanci 
y se 'n duya dos grcelis que 's dlvcrtian 
cascant en losjardins del lïmperayre? 
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Donchs ju so aquell. Perich só '1 de Naclara 
v '1 que vaig fer, tots mos companys, faria» 
que no com valtrc* mim jinriifJiíi, ni 'na rega 
las venas sanch gastada eorrumpuda.» 
Y otg-og-a un dart quo, encarque no hi arriba, 
als do dalt -posa en sust y gran desordre. 

Perich so 'n riu y, avans de que 's revingau, 

Andal, lo foner destre, un tret los 11 ansa 

ah tan bon ull, que, a un líodostench qu' ab pressa 

aparellava 1' arrií, lo front mig bada. 

Llavors del mar com una pluja baixan 

à conten as los rochs y las satgotas, 

Així al pla 's tiran per cercar becada 

del cim de un eumpaiiir 'la pardals que tii ulan. 

Mes això als franchs pus en escalf los posa 

y tots ab gran cridòria 's preeipitan 

al mural, hont reboten nb gran fúria 

del mandroners las eantelludas pedras. 

Al mateix temps, portant als caps feixinas 
y destrals a las mans, envers las portas 
corran los mariners y encar que 'Is tiran 
losde dalt pega fosa, y darts, y còdols, 
no reculnn perçó y aviat nuncian 
grans caragols de fum qu' ha pros la flama. 

Altres mes atrevits, por las escalas 
pujan amunt: d' cnsenyorirse provan 
del pla del mur; hont en aplech combaten 
los de, dintre ab afany si be ab poca esma. 
Ventayola (3J es qui al ft logra arriburhi 
empunyant sa destral que centelleja, 



Al véurel', recalant, tota li fen plassa 
lus grechs dol muradal; mos ell los befa 
y per» mes vergonya 'Is apedrega. 
Entretant sos companys, aprofltantse 
de la por del nemich un 'rera 1' altra, 
saltant a. la muralla '1» embestcixen. 

Mea no tots son cobarts... Polybi avensa 
y à Ventayola ú dura brega crida: 
—No perquè 'I pas t' han franquejat to penses 
ser amo de Kodost. Si 't vols convèncer 
de que hi hu qui no 't tem y qui 't pot batre 
lliurat d' est tret que lo teu cor ja busca.» 

V llansa un dart que Ventayola osquiïa 
ajnpint lo seu cap ab lleugeresa- 
Lo tret passa fregantli lns cspatllas 
y vint passos enllà se clava à terra 
brunzint l.lavoras l 1 escumés s' adressa 
y ab dos bots al dessobre 'I greeli se tira. 

Ue res li val l' escut, de ros la espasa; 
al fil tallant de la destral feixuga, 
Polybi cau esbadallat de crani 
y escampant llur cervell damunt la terra. 
Aixís acaba un dels capdills pus destres, 
de mes nom y mes pit en las hosts gregas. 

Ventayola entre tant als altres repta: 

—Veniu aquí y 'us cantaré I' absolta, 

qu' en cants il església ja 'n so vell y mestre.— (4) 

ï al veure que - I defugen, ell s' hi tira 

y fins al mànech sa destruí rebeja 

ou sanch de l l enemich que tot 1' espuma. 
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Mentre ell aixis combat, caulien creia atlas 
dols portals las feixugas y amples purtas, 
y empellegantse y en tropell s' hi enfonian, 
ab avalot 1' infern los que on la plana, 
esperaven un trau pera engolirse 
de la ciutat en las estretas mas. 

Tal las aigas dol riu quan la resclosa, 

é sa empenta cedint, los obra via, 

se lli aboean hruii/euJ lis y revoltas 

sembrant l'esglay pels horts y camps qu' auegau, 

Aixís olis a son pas suls deixen rastre 

de dols y planys, de sanch y d' extermini. 

Llavuras cent combats cumeiïs enprenen 
purque, encar que poruch, al fl li oblfgaa 
al grech à despit seu à entrar en brega. 
Aixís lo porch singlar fuig dols que '1 cassan; 
mos quan cerclat ge veu, llavors per forsa 
fa cara als seus nemiclia que '1 acorralan. 

Al pendent d' una rasa hont hi nogrejan 
d' ana vinya 'Is mayols, de cop se topan 
doseapdills. L' un es Tous, I' altre es Gesilas. 
Es aquest un dels pot'lis qu' encara duheu 
on las veuas un rastre d' aquell férvit 
valor qu ; als grerhs en Marató amhnava. 

Alt y forsut y destre cu totas armas 
eolcant un corcor blancti ab clapas negras. 
lo capdill grech al nostre s : abrahona 
per péndreli '1 peno que Tous empunya. 
Soptat lo català, una mitja volta 
fa dar à son cavall negre com mora. 
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Y afermant ou sa esquerra la haurlera, 
sa destra arma al) la tallant espasa. 

Los colps del grech y 'Is seus sovint ressonan 
de las corasas en la corva llulienta 
y, enear que Tous es llest de mans, no priva 
al grech pcrcó do que al peno li arribi. 

Alguns ú Tous volen donar ajuda 

mes ell no 'n vol y als ques' ocostau crida: 

— Anau. Jo 'm basto sol. Cerquémie d' altres.— 

Y sol lluyta oo sanch freda; mes quan guayta 
lo peno foradat per arma grega, 

com un llamp so rebot spbre '1 contrari, 

Y passant a sa dreta la senyera 

ab la llansa mateixa que hi cimeja, 
aprofttontd' aquell un deseuyt, destre, 
por dessota '1 gorja! li clava ab forsa, 
tot dihent ab veu ronca:— ^' has malmesa* 
Ella fa mes, al altre mon t' envia.» 

Al mateix temps, pels plechs de 1' ampla roba 
regala la sanch negra de Gesilas 
que cau, fent ressouar tota la plana 
la ranior de sas armas. Tous lü deixa 
bregant ab I 1 agonia y, fer, se tira 
altro cop ab mes pit a lu barreja. 

Mes hout es del combat la pus terrible 

y pus encesa y despistada lluyta 

es a p entorn d 1 Abones. Tots cobejan 

aterrar al qui als altres descervella, 

desmembra y nafra ab sa pesada porra; 

mes iquí es 1' osat que a abrahomirl' s' arrisca? 
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Antíloch dea de lluny sc '1 guaytaab éusia 
boy escoltant la veu de Polyfemo. 
—Veus, eix H diu, tu lias conquerit la joya 
en las lluytas dels cerclis; tu cent vegadae 
ab la forsa dels punys, l 1 lias beu torsuda 
la del ferro macls, feixuga burra; 

tíabs 1* enginy de las armas; tens llestesa; 

10 foch de joventut ton cor aviva; 
iqu'csperas donchs, Antíloch? Cuyta, corra. 
deslliura a tos companys, que mort lii troban, 
d' un nemícli poderós; ta pàtria lliura 

d' un cruel vampir qu' on grega sauch s' abeura." 

Mes, li repugna aquest cuucell a Antíloch, 
perquè, un somni cruel, (5) un trist prcsBagí 

11 ha dut que íi mort, si entra en combat, lo dampua 
Tots los altres companys també li ntíau 

y podent mes en ell, que la paliura, 
al últim la vergonya, '1 combat busca. 

Alioucs entretant, veyent que '1 fugen 
com del llop las ovellas, envà tracta 
de fer trascar sas armas rellulientas, 
Cobreix son tap un rich capell de ferro 
vorejat d' or, enflorouat de brunzo 
y hoiit un dracli ajagut hi forma cresta. 

Sou poltre du la sella ob claus de plata 
y a la manta, que surt per sot» d'eixa, 
y es blanca y es do seda, 1' acoloran 
amples brodats do viroladas tintas. 
AL! es qu' Abones ve d' una família ilustre 
qu' en Aragó un gran terme senyoreja, 
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Donat al art marí, fet ú tempestes, 

los terrestres combats li son bornadas 

y no lii veu cap perill y ab pler s'In llansa 

enjogassat, sona treva y follcjanthi. 

Loa seus, tots mariners, ni un punt lo deixan 

y ú sas ordres atents, ab profit lluytan. 

Mes devegadas encegat se tira 
al cor del enemieli y sol hi brega. 
Aixía l'atrapa, Antiloch. AUíB diuli, 
boy parant son cavall, festiu lo nostre. - 
—Al últim trobo un home! Viua. Atansat, 
que '1 coneixo aquí un brau ea un prodigi. 

Mes avans en la sella •[ coa aferma, 

donchs m' apar que 't decantas y trist fora 

nu' avans de. bntrot' ja la pols tastesses. 

Ayl Ay do mi! Com furient f acostas! 

Ah!... Es enva! Aquest colp ja es voli. Vés, dèsat'. 

Ton art es ranci per Huytà' ab ventatje. 

Mira la por que ' ni fas quo ui una malla 
vull que d 1 ara on avant tu de mi toquos.— 
Y al dir aixó, 1' Ahouos, quo bromeja, 
fent jugar sou cavall los cops esquiva, 
posant à Autíloch ou perill do caure 
y fentlo sor do sos eompans la befa, 

Tal fa ab los seus infants lo paro jove, 
quan ab ells s : entreté y riolé' hi juga. 
Los fadiga corrent, 'Is sopta ò enganya 
ab un gest fot ab art y lleugeresa 
fins que, las ja del joeh, los abaudoua 
seus quo cap d' ells haja lograt atènyel 1 . 
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Aixfs fa Abones ab logrecli. Los altres 
eontemplan sa destresa y se n' admiran. 
Mes al fí 1' almirall lo porra enlayra 
y plantant cara al que l 1 empayta y sua 
de fadigay angunia:— Ara, prou dansa: 
ja pesat se fa 'I jochj arremetemlo.— 

Diu y rebat lo seu coreè al dessobre 

del grech, y al mateix temps que la vall ompla 

lo soroll dels armeigs que s' entretopan 

y que un núvol de pols lus embolcalla, 

Antílocb <:au y son corçé '1 rossega 

fugiut al lluny y descarnantlo al corre. 

Fer allavors Abones lo cap alsa 

per cercar un indret liont ferhi rastre 

mos ay! una satgeta'l coll li passa 

y encar que de moment se la vol traure, 

hamboiejo, '8 decanta y cau en torra 

omplint la vall ab lo ressò del coure. 

Los sens ho ban vist: hi corran y'l disputen 
als grechs que ja amatents s' hi precipiten. 
Una lluyta mortal llavors comensa. 
Tal en lo bosch, quan lo pastor atrapa 
al llop que d' una ovella li ha fet presa 
y la disputa a la golosa fera. 

Mos los seus a la fí lliurarlo poden. 
En llit dc llansas y bregant lo porteu 
al cor del estol franch que sa mort plora, 
y, al véurel groch y estes, jura vcnjarlo. 
Tots à 1' hora llavors sens tindré espera 
j 1' ordre dels capdills, ú Hodost corran. 



Ni plssss, ui carrer; ui clos, ui estada 
lliure 's ven de sas iras. Nu al) nius fressa, 
ni ab mes dura escomesa, d' una vinya 
los pàmpols triuxa y los rafiims desgraua 
la pedregada que 's desploma espessa. 
Res queda ab vida ú lo seu pas frenètica. 

L'ansats d' occir, los brassos se 'Is euranipau, 
y la sancli que 'Is emporpra, al barrejarso 
ab lo fum y la pols, engruts hi forma 
que esfarebeix als qui la mort se 'n temeu ( 
I.as casas creman y la terra dura 
s' ablana als dolls de las obertas vmias. 

Douasy vells y joves y criatura*, 

a pilots y sagnant, los carrers omplan, 

pilots que ab lo panteig do la agonia 

dels molts cossos que 'Is forman, se somoubou 

com cn lo bosch la fullaraca móusc, 

quan sota d 1 ella algun rèptil hi passa 

Las espasas dels nostres jn no dringan 

ab las dels grechs qu' esporoguits ne fugen; 

proa foyiia tenen en clavarse ab fúria 

en los pits dels vençuts que perdó elamau 

y ab ronca veu agenollats supïican, 

y ú las cainas dels frauchs plorant s' abrassau, 

No hi ha pietat. Bodost fou homeyera 
y à gratcient y sons cor va cutretenirse 
esquarterant als missatgers? Donchs tasta 
de la revenja la crudcl coltella. 
No 'n quedarà ni rastre ni memòria 
com uo sia d' horror y d' extermini. 
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l)e tant on tant, las pedres que 's desprenen 
ilu parets calzinadas, ab estrèpit 
augmentan de la murt la horrible tasca 
colgant entra sa runa als qu' escaparan 
tal vulto del coltell qiie 'Is perseguia, 
la csperansa sentint en son cor ualxo. 

Por totnrrcu topa 1' alè als que lluytan, 
lo baf del vent malmès ni barrejarshi 
la fator de la carn dels que s' abrnean 
y entre flamas y brasas so consumen. 
Altres fora de seny, cobarts y trèmols 
en lo pregon dels pous la mort lii cerean. 

Ab, si Iíodost baguès pruvist fui cb'ist icli 

los missatgers esquarterat no bauria! 

Mes lo crim ja es comès y la Revenja 

nb las armns del dret fa la juBticiü. 

La saneu vol sanen y la sanen groga esborra 

la dels mart res per ells vessada à dojo. 

I.o rebombori iumens do la hatussa 
nixorda omplint l' espay, Als crits d' angoiso 
s' hi j un tan los cruixi ts rtrils ginys de guerra, 
los renills dels cavalls qu>: s' avalo tan, 
lo dringar de las armns que s' esmussan 
y '1 terratrèmol del alts murs que cauhen. 

T,a vila, de las llamas ja mig presa. 

sent lo baf del infern en sas entranya s, 

Los grants palaus qa' encara drets s 1 aguantnn 

en sa altra meytat, cruixint s' esquerdan 

« la xardor del focb que s' hi avehinn 

per convertí ríos on pilots de cendra. 
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Crits, ays, gemechs, prcgarias, flastomias 
ixen d' eix bull de enverinada lluyta, 
d 1 aqueix apleeh d' anguniós y congoixas. 
Tal en la nau, quan la tempesta brama 
y sens timó y volenda se capbussa, 
!o desesper y '1 descuncert bi esclata». 

Corbrau, ja sens corcer, y mig foll d' ira 
també 'i pes de sa mi en la lluyta hi pasa 
y, es at seu pas, bont los contraris deixan 
mes extesa de pent y bont pren naixensa 
la pabor nies terrible y desastrosa 
(ju 1 arreu y al lluny lo desgavell hi sembra. 

Pe sa espasa pel tall la sancb regala 
y encara que sons elm y encar que porta 
l 1 escut ja escai xalat, pereú no pensa 
ni un sol moment en defugi la lluyta. 
Avant, avant seguidament fa via 
solts los cabells y flamejant la vista. 

Aixis arriba de una inmensa plassa 
a dalt d 1 un terraplé, des d' bont tranquila 
se veu la mar pels raigs del sol daurada. 
L'n altre 'hi troba que Q son pas s' oposa. 
Jove es com ell; com ell sens elm s : arrisca 
y '1 mateix ioch en los seus ulls flameja. 

Allí mateix un rich palau dc marbre 

sos cimboris daurats al ayre aixeca, 

t,'n bell atri espayòs prccehcix y adorna 

lo portal aliont hi du planera escala 

de marbre blanch, de bronzo embaranada 

y ab rfuas grnnrs estatuas que la enpéuhaii, 



Ks aprop d' eixa escala hont s' escometen 
espurnantla ab llur sanen. Es al peu d- ella 
hont lo nostre al contrari un bras travessa 
desarmantlo al ensomps. Y es per ella 
per hont Lissandre (qu' aixi 'S diu qui brega 
ab lo ardit català) hi empren fug-ldo. 

Corbrau, irat, al seu darrera corro 
saltant de dos en dos los grahons amples: 
mes al arribar dalt, las endaurartas 
frixuíías f'ullas de la porta 's clouhen, 
deixantlo à fora ab son despit y dantli, 
r'i Lissandre, uli la vida, la esperansa. 

Cccli do ràbia, Corbrau, empeny, colpeja 
ab lo pom de la espasa 1' ampla porta 
que resisteix al seu esfors titanich; 
mes llavors desembocan en la plassa 
afamats de carnatge y en currua 



De las destrals los cops sep-üits somouhen 
al punt 1' obstaide que lo pas los priva 
y aquest, cediu! ab rran estrèpit, eaune. 
H : hi engolan tots. Ab ells, Corbrau, travessa 
las bellas cambras, las grants salas, patis; 
mes tot desert S son esffuart se mostra. 

Grants gerros, arcas, canelobres, telas 
de richs teixits, blanissimas ratifas 
fldornan la posada solitària, 
quieta y trista hont solzament ressono n 
los crits dels venjadors y llurs petjadas 
qu' envà la presa a tot arreu li! buscan. 
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LA ORIENTADA. 



Descoratjat s ja esta». Corhrau ja dupta 
de logrà' 'l que 's proposa, quan de sopte 
ilius d' una cambra hont la foscor hi regna, 
li apar sentir com un (remen-li . S - atura: 
Crida llavors als seus y íi la llum tèrbola 
d 1 encesa teya que un arquer li dona, 

Veu ú sos peus, plorant y agenollada, 
ab los cabells desfets, sens color, tremola, 
una donzella de seus par bellesa, 
qu' això li diu:~Ets jove, y tal vegada 
tens qui do cor t* estima. Tu tal volta 
vius d- un amor y en ell tens esperansa. 

Doncha bé, dolte de mí. Jo, com tu jove, 
amo com tú y es mon amor ma vida. 
Tú 'm vols pendre '1 quo tu servar voldrias. 
Plany mou penar, si vols quo '1 tou sc 't planya 
y tindràs qui per sempre a Deu aixeque 
pera tú corals vots de sort nstruga. 

Mes si ton cor ab la espressiò no lliga 

de ton rostre gentil que la bonesa 

du retratada, si la sanch ubrinca 

ton seny fins d voler la sanch que *t tenta, 

matam* primer... Xo vullas fernie veure 

la mort del qui tií, despitat, vols penàrem'.» 

Diu y lo plor la seua veu apaga. 

Corbrau sent en son pit com hi fa entrada 

la pietat, y al recordà 1 à s' aymia, 

y al esguardar la desolada verge 

tjue li prega ab tant cor,... defall y atura 

lo bull de l l ira que son bras goberna. 



CANT XT.— RODOST. 



Més avesat a la claror, llavoras 
doscobra pus enllú, boy desangrantse 
y estes a torra al fugitiu, y encara 
que '1 despit un moment d' ell s' apodera 
y.fi la venjansa ab tota forsa '1 tira, 
al fi la compassió en son cor triomfa. 

Lo recort de sa aymia es lo qu' ablana 
lo seu exaltament; 1' amor, qui en frena 
son oy desapiednt; y, si be ab pena 
y ab por de fer un mancament, al últim 
uixis respon 3 la qu.' encara espera, 
scnglotant à sos peus, d- ell la contesta. 

— N'o es la pietat, jou dona!, '1 que 'm detura, 

ni os lo perdó lo que jo pucli donarte. 

Sou de líodost y per eix fet la vida 

no la espereu d' un frandi. Deu es qui 'us dampna. 

Mes, en nom del amor, viure 'm demanas 

l' invocant aquest nom jcom pucli negartho? 

Tu bo sabs prou lo qu' haveu fet vosaltres. 

També sabs que la sr.ncli a la saneh crida 

;Oh parella d' amor! jCom no 'n fug-ias 
d L eix niu dampnat à ser malmès?..,. Aixecat. 
Tou nom no '1 se.— Andriada 'm nomeuan, 
fa la verge.— Donchs bo, Andriada, escolta. 

Vina tu ab mí; d' un altre pots obtindré 
lo que desitjas y plorant demanas. 
Si Rocafort, nostre capdill, t 1 bo dona, 
jo, per ma part, des d' ara bo concedeixo.— 
Y al oure als seus que impacients rondinan 
y sa pietat maldiuben y motejau, 

17 
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—Qui osa cridar,— exclama, — quan jo parlo? 
i Vostre ofici es io creure, '1 meu manarvos. 
Audrlada, seguiu. Sota ma guarda 
quodau tots dos.— Mes la donzella dupta 
cn deixar n Lissandre que s' escola. 
Corbrau, llavors per tres dels seus fa durlo. 

A fora 1' atri '1 portan. La cridòria 

en la plassa ja hi regna y las rogeneas 

flamas en ella, iioy xiulant, s' hi estenen. 

Las glopadas de fum lo sol entelan. 

— Ves, — diu Corbrau llavors a un dels que '1 voltan. — 

Mes no, no lii vajas que '1 destí aqui '1 mena.» 

Y arriba Rocafort. A sos peus corra 
la inalliaurada dona, y plora y prega 
y a sos genolls b 1 abrassa casi folla. 
Del capdill en lo rostre, al escoltaria, 
apunta del condol la expressió dolsa 

y mes al veure al ja mig mort Lissandre. 

Per un moment, un xich conmús, ne sembla 

disposat do tot cor a la clemència; 

mes de cop rcpensantshi, en seeh exclama: 

— Perdonarlos? Jamay. N" engendrarian 

d' altres que 'ns foran enemichs, Que morin!» 

Y al furor dels soldats los abandona. 



NOTAS DHL CANT SI.— ItODOST. 
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NOTAS DEL CANT ONZÈ. 



[I) Upau ttrydinoi fim'tt. Arbro quo creïs un la índia, Java, Bornéo, 
Sumatra y en las Celebias, le'l Ironch groixut, las broncas llorgís; la 
eseorçn negronea y bonvesiuila: la l'usla, dura, sri Kiionoa y ab looas 
negres. Do lluny jo os l'onegi il per son aspoclo general, sempre e.i 
verí. La lerra, al aeu vol, es rarca y com sl fos cremada. La coma quo 
faeaclo un color do pega. Com lotas las rehinns se ton ab la oscoiror; 

fosseuLarmasdccombal. I.M >an j i-iiUír la üoïna del Imnch 

dol arbre, son los rondompnats n mori y ob lol y quo snlen alatisarlii 
ub totas las prerain-ious, purtis lu^ran r.-rapar tir morir eumaiiinais 
per la bravada del maleiv Mn os un o-irauyar ilmiflis nuo I' enlorn d' 
aquest vegetal so vej a plo de cal.-neras y despulla? aixis d' homes com 
de lie-Iias :i \is que Ma mala suri tia dul olli. 

[■II *Vn jorn sosdoi .'iich i|ii;- nn nlmiipini'i' dr cavall, por nom Pe- 
rlcli de Naclara, barb [ii-r.l 11 [ j jorli, o al> dus li lis quo bnvio pros fos 
armes, sons altra companya, c aua-cn ii Consianliuoblo ruminanl. 1! 

milia porpres dor, i; val uní j ji ■ 1 1 ■ i íi \' -nus h ni-i'huiesos. E semblants 
cavalcades 90 feyan molles luts jorns. 

13) En Deremjati· Je Vnilii/ul·i. inaiinrr: era aquesl del Llobregat y 
lo qui avans d" cnlrar en enmbul I- rsl"! solia en lunar lo Lttits, oració 
oeanllehabquelnse\pcdiclonaris enardlaii lo seus pits pera la le- 
mararia lluyla empresa per olis en tlricnl. i.Yéjas Muuloner cap. 
CCXX.) 

(4) Vojas lo tinta que va avans d' aquesta. 

15] En losdnrrurs lemps del imperi il'Hiirnl In fanatisme y suporsli- 
ilió arribaren a un all frau. en ni esdevé sempre en toia nació quo esiú 
en notable decadent ia. Los sun:nis, l'ueaniarias y cnilnvlnayres bi ju- 
garen un gran paper. l.o uoslrc personal ne M irlir'cJi, que en altra épo- 
pocay circnn.slaiiri.is casi fura una inc.nii.le. en lo imperi d'Orient cro 
una veritat. Pol véu res', sobiv aqui'sl pum, la lli·loria de lu (irandrtn 
H ifseui/tncla del imiK·-i n>„m. per Moiil-sipiien. I.n ni.Ueiïn crònic" de 
Muntaner n'es lol vr.jaJa una ptob.n ; : n ral sinr. recordar !o gran nom- 
bre de (aulas y miracles que en ella 's coulaa, per sospitar la pari de 
Influencia que la terra que Irepiljà '1 er.misla prengué en la redacció 
de sa obra. 
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CANT DOTZÈ. 

LA MORT. 



Marbreck presoner dels alana se Teu foraata cuydar n Trena- 
d'-or.— Desesper ■]<■ Giren — l't-ofecíadeljufíèu.— Aptala- 
nit dampnada 4 mort per treydQra y fogitiva.-L' indi.— 
La. rebína del Upas.— La mort de In esclava.— La lluyta. 
—Ardit d' Alguer.— J orri i de Sani C ristúfol.— La batalla.— 
La venjunea.— Triomf y seia parament de Corbrau. 



I piular dels aucells, las frescas auraa 
y la corona <ie rosadas tintas 
ab que adornan llurs cimas las montanyas, 
tot diu al mon que ve la pura Aurora 
festoseta y manyaga à despertarlo, 
donantli 1 bes d' euamorada esposa. 

Lo cel, de nova llum vestintse, crida 
al au que deixa 1' aixapluch é lii vola; 
la flor son caixer suaument aixeca 
y, obrint lo seu capoll, 1* espay enbauraa; 
y 'I mar inmens fins íi Ilavoros negre, 
remorejant, sa vesta d' or se posa. 



CANT XII. —LA MORT. 



Deix 1' home, de la son lo fadigosa 
bravada ensopidora y 'Is ulla aixeca 
per saludar del sol lo por y alegre 
primer roig- que fins ell trèmol arri va.... 
La quietut cuyta-corrent s' allunya, 
y 1' pantcig de la Vida per tot sona. 

En lo camp dels alans y dins la tenda 
del seu eapdill, lo infatigable scyta, 
lo terrible Gircó, llarbreek, que hi vetlla, 
contempla, trist eix despertar de vida 
que no fa lliga ab la mortal eongoixa 
que, al present, 1' eurevolta y descoratja. 

Prop d' allí hout es, e» la vehina estada, 
Trena- d'-or, jau alicayguda y groga, 
bregant ab las de mort primeras ansias, 
sentint son cos apayvagar en vida 
y los seus membres entumits y febles: 
sols 1' esperit, viu y exaltat, 1' anima. 

Marbreck la euyda y casi may la deixa. 
Tal vol son pare, à qui '1 neguit afolla 
y, ah ànsia, d' ella '1 guariment espera. 
Mes ay! també '1 uauixer l 1 espera '1 viure, 
quan, volcada la nau, en post s' aferra 
y, lluytant ab las onas, a Deu clama. 

Fidel al tracte y rezelòs del èxit 
lo endevinayre, que à malgrat la cuyda, 
aprofitant un xich moment do treva 
en lo greu mal que à la donzella apena, 
ha eixítlla hout es y son magí refresca 
ab lo del jorn naixent heli espectacle. 
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Allí, boy eavilòs, des de la tenda 
que à tot lo camp ú sota d' ella guaytn, 
esguarda al lluny la plana enear cendrosa 
y, mes vorera, dels monts, las cims asprévols, 
cims que 'ls abets, atapuliiiitshi, poblan 
y, ab sa brabada, is roures sanitejan. 

De sopte y quan distret son magí vola 
pel espay dels recorts, sent en sa espatlla 
una mà que, suau, un cop hi dona 
•y, al girarse, sorprès ab Gircò 's topa. 
—Quieta està,— fa ell viuclant la testa,— 
y un so tranquil ara al present disfruta.» 

Gireò nu li respon; se deixa caure 
sobre un diva y, apesarat, cotnensa: 
—Ja ho sabs! Ala sols me va da' una filla 
y per ser 110 mes qu' ella y perquè vull-la, 
donchs no ou va bat aquf lo cor de un parc,— 
y 's toca '1 pit— respon in' eixirà ab vida? 

—Aquell,— li fa Marbreck alsant sa dreta 
y senyalant al cel,— tan sols pot dirhol 
Jo ab la veu de la ciència pueh respondre, 
mes la resposta es dura y val mes viure 
ab la dolsa esperansa, que sentiria. 
iOh pare malhaurat, no 'u vullas sebre! 

— Es dir que morirà? dir qu ! encara 
al dol del fill haig d ! afegirhi '1 d' ella? 
No, no pot ser! Tu del saber apresas 
tens las mes certas y amagadas vias 
y me la salvaràs.... Tu, tu pots ferho 
y ho voldràs perquè jo t' ho prego y mano. 



DigitLzüd &/ Google 



CANT XII.— LA. MOHT. 



—No eatà en ml,..*, està en vos lo darü cura.— 
Aixis respon Marbreck.— Digas,— exclama 
1' alà al sentirlo, — com? Per mes que sia 
costós de fe' y lograr; per mes que hi haja 
gran sacrifici de per mig.... oh parla! 
Per ella tot, iot lio farè per ella. 

— Lo remey qu' ella vol no li dariau. 
Pare sou vos; ;mes ay! doneu estada 
on vostre cor à una passió danyiva 

— Y aquesta sola per mataria 'us basto. 

—La venjansa d 1 un fill ca oasi un deure. 
—La vida de la filla 'us la condempna. 
—Mes no t 1 entenen encara,— 1' ala exclama 
mig capficat:, — lo teu lleng-uatg-e 'm torba, 
— Lo que que T odi desfà, 1' amor ho j un te,— 
diu lo juhcu,— y tornarà à la vida. 

Llas d 1 amor à la vida la dcaitju, 

vos ho haveu dit, donebs llas d' amor la salvi, 

Sacriflcau, per una filla, un odi. 

jXo compreneu, qu' ú aqueixa tendra rosa 

os la falta de sol lo que la mata; 

mes no 'I dol cel, lo del amor anyora. 

—Ah!— fa llavors Gírcó,— ara endevino 
lo sentit dels teus mots; mes si deu viure 
al alé d' oix amor del que tu 'm parlas, 
mori cent cops avans, no la vull viva.— 
Y Marbrcck 11 respout movent la testa: 
—Poch pare sou, quan 1' odi en vos triomfa.» 
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L' alà, los colzes als genolls y estreta 

tenint entre sas mona sa front ardenta 

y guaytant fixament i terra, calla. 

En lo seu ca.p cent pensaments hi bullen 

y cent passions lo seu cor dur somoulien. 

Marbreck, plantat al seu davant, se '1 guayta. 

Aixis roman frenétich una ostona 

cercant una fugida à son martiri: 

y quan veu qu' es en va y quan per forsa 

se veu dut à triar ó la mort d' ella 

ó del francli enemicli la extrema joya, 

seus vacïlar ja mes, seus mes pcnsarhi: 

— |Que mori!,— diu,— jque mori!— y dret se posa 

No 's dirà may que un amor de pare 

lia engendrat un traydò' en la meva rassa. 

Dos fills ni' haurà costat aquesta infame 

gavella do perduts que l' infern ayda; 

mes ü car preu 'Is pagaran, ho juro. 

Jo un per un, sense perdo ni treva, 

dampnaré aqueixa gont à 1' extermini 

y, quan rastre no 'n quedi, mes que tinga 

de travesser la mar, al cau hont nia 

hi duré iots los meus y ni memòria 

d 1 aquella terra 'n quedarà entro 'Is homes. 

—Vana ilusiò!— respon Marbreck Uavoras 
alsaut lo cap ab to do profecia 
y assenyalant al lluny ab sa ma dreta. 
Del poblo aqueix la por no es coneguda; 
1' han caldejat lo haf d' eucesas lluytas; 
per tot alia hont hi du sas hosts, triomfa. 
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CANT XII. — LA MOBT. 

Tu lii vola anar? Qu' ells ja han Tingut repara! 

Pocíia y sols eom son ells Grècia 'ls tremola. 

Si un branquilló tals maravcllas obra 

icom podeu intentar abatre '1 roure? 

Ea oleta de Deu eixa nissaga 

y cap mortal la veurà may finida. 

Vindrà per ella un temps en que la enveja 
y la soperbia invadiran sas planas; 
sas llars veurà pol foch y ferro ofesa»; 
sa llengua enmordassada; sas antigas, 
sabias y prudents lleys pèls cordis menjadas 
y ella ab grillous, seus ceptre y sens corona; 

Mes, eom lo fènix, tornarà à renaixe 
y rica y noble y generosa, ardida 
tornarà à cimejú' '1 mont do la glòria 
al ramor de sas naus atrafegades, 
al alé de sa indústria treseadora, 
y al só dels cants de sos divins poetas! 

Tal serà! Tal serà! Si 1' han de perdre 
uns amors poch lleals, 1' art salvaràla...— 
Y encara està parlant, quan fa enmudirlo 
un trist geinech en la vehina estava. 
Gircò hi corra amatent y al seu darrera 
hi entra '1 hebrèu ab lo mig riure als llacis, 

Mentres tant en un clos y entro la espessa 
munió de tendas que à 1' hust grega acotxan, 
muda y cruel, s' aplega la gentada 
per contemplar, d 1 Aptalanit, la dura 
y horrible mort a quo Gircó la dempna 
pertraydora, infidel y fugitiva. 
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Lo dos ve k forma' un camp. Al mig s' hi alsa 

un munt de llenya atapaluda y seca. 

Al peu d' aqueixy disposats a encéndrel, 

alguns esclaus 1' ordre de mort esperan, 

tenint a cada mà una teya encesa 

y contemplant rie fit à fit la víctima. 

Aptalauit en mig del cercle 's troba 
dreta, ab cap alt y ab la mirada altiva, 
al davant de sos jutjes. Inmóus eixos 
un llibre sant k la dampnada acostan 
y. segons us de sa creensa, manan 
que juri allí qu' es justa sa condempnu 

La esclava, mig rient sa dreta posa 
damunt del llibre y '1 jurament murmura. 
I.lavoras uii heraut al poble explica 
com y perquè ha de morir la esclava: 
y aquesta al veure que la senya 's dona, 
tot anant à morir eix hymne canta. 

«Glòria à tu ;oh Ba! (1/ tu que de llum vesteixes 
lo despertar del mon al bell matí! 
Glòria a tu ton Tmoul Tu que ab negror cobreixes 
del mon feyncrlo reposat dormí' 

Ab toscentnoms bellissims qu' enamorau 
y ab que 'ls mortals ta inineusitat adoran, 

t' adoro jo també. 
D' aquest mon vida y paro 
acull lo prech que vaig à ferte are, 

si atesa mer esc h se'! 
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CANT XII.— LA IIOBT. 

Tu ets font de llum, jo trencadissa argila 

d 1 esmossadora aspror. 
D' eix mon lo fat avuy cruel m' exila, 
cobreixme, al cel, d' eterna resplandor.» 

Ab lo pas ferm, la veu clara y potenta 

1' esguart tranquil y riallera boca 

aixís ella, cantant a la mort busca: 

Tal, ú 1' Índia, la esposa la demana, 

quan viuda delespós sens consol plora 

y ab las del mort vol barrejar llurs cendres. 

La pira fuma ja. La egipciaca 
posa '1 peu à la rampa qu' al cim mena. 
Ben tost lo foeh la cobrirà rotllautla. 
Mes^quies aquell que ve? Cusi seus vesta, 
colrat de pell y de mirada ardenta, 
uu iudí als pous dels sacerdots se tira. 

—No la mateu aixís, com foll exclama. 
Eixa mort es la mort de la ignocenefa. 
Dels nostres Deus ofesos jo '1 missatge 
ara vos ducli, si lo meu dir s 1 escolta...» 
Y al punt la esclava de la llenya es trota 
y, al indi voltan, sacerdots y jutges. 

Armat va aquell d' un arch y de satgetas. 
Un buyrach du i la espatlla. Una ampla faixa 
aferma en lo seu cos lleugera tela 
de vius colors qu' à sots genolls li arriba, 
es del cor de la índia y, lo mort príncep, 
son mes fidel servent 1' anomenava. 
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Rao-but du per nom y la sanch noble 
dels jats ;2) sos ncrvuts membres vivifica. 
Aymava al seu senyor, tant com al iclol 
qu' à dins del temple ab tota fé ell adora 
y hont al retorn de las sagiiantas guerras 
sou buyracliy sas fletxas va ú penjarlii. 

Los sacerdots que s 1 alse li senyalau 

y ell, obehint, aixís mateix comensa. 

—Era mon sol y jo me 1* estimava. 

Ha mort! De Rama (3) ja al costat se troba. 

Que hi sia eternament! Mos latraydora 

que T ha dut à morir, vaja ab Masaoura. (4) 

il'erque atorgarli lo tlnii' entre brasas 

eom la lleal y desolada esposa? 

Fasaa la mort del homeye y del lladre 

tal com es us en ma llunyana terra. 

Pel dret que 'm don'l' amor que duya al príncep, 

de la justícia, jo se' '1 bras reclamo.» 

Y '1 sacerdots y jutges que 1' escoltan 
cedeixen al seu preen. Hno-but Uavoras 
del buyraeh fa seguir una satgeta 
y, d' un estoig, larchïnosababa 
del Upas toca al) la çerada punta 
del arma etgegadora, enmatzinantlhi. 

Mes, quan ho veu Aptalanit, quan pensa 
on la mort infamant que li preparan, 
ab los ulls que li saltan de las concas, 
los brassos alts y '1 tremoló en las camas: 
—No! no! no!, crida ab forsa, primé à trossos 
aus de permetre qu' eix afront se 'm fassi.— 



CANT XII.— LA MORT. 



Y, pegant estrebada als que subgecte 
la tenian pels brassos, com à fulla 
se posa a corre entorn del clos buseanthi 
un trau per escapar; mes no li troba. 
Rao-but llavors al seu darrera 's tira, 
empunyant lasatgetaeninatziuada. 

No ab mes afany en despoblat lo lladre 
sa víetima embcst eix quan se li escapa. 
Al vol del clos la gent, atapabida. 
s' enllcpolcix tal espectacle al veure 
y, patcjant, encara mes fa creixo 
en la dona la po' y en 1' home 1' odí. 

Donat com es lo poble alií a batussas 

de fera ab fera, y d' home y fcra,y d' homes 

(puig no en và dins sas venas sanch cercola 

de la gran rassa inda) s' electrisa ' 

al contemplar la inesperada lluyta 

hont duas castas de gran nervi, bregan. 

Aptalanit es rabassuda y forta. 
Lo sol d' Egipte caldeja sus membres 
cu sa tendra infantesa. Ardentn, ardidï 
y feta a corre pels camins selvatges 
de sa pàtria, esquivant las ombestidas 
de las feras que hi crian, du ventatja, 

Mes Eao-but es viu. Flacli eoneixentso 

per lluytnr ab sa víctima, 's detura. 

Eu mig del clos se planta y ab sanch freda 

la satgeta amaneix, 1' nrcli aparello. 

L' enginy podrà '1 que no ha pogut la forsa. 

l.o fi del antílop fara lo esclava. (5) 
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Aquest eolp, Rao-but, també s' enganya 
y tallldas vourú sas esperausas. 
Aptalauit veu 1' areh y 's sent perduda; 
mos, fent un crit y com rabiosa fera, 
llavors ;ob cas may vist: d' una mossada 
lo pols de son bras dret estripa y obra. 

Llavoras cau. Hi corran y ab lasansias 
de la mort feblement enear murmura: 
—Com lladre jo no be mort! ;oh, Ra perdonam! 
Ed ton cel... dom un Uoch... iVuIlam ser pare! 
i Lliure al fl 'm veig de mos grillons d' esclava!» 
V mor tenyint de roja sancb la terra. 

Mos no serà pas eixa la darrera 

que 's vesse. S' ou ja '1 remoreig qu' aixecan 

de la gran companyia (6) 'Is amples rengles. 

Rodost flamant y Panido arrunada 

ban tastat lo tremp dur de sas coltellas 

y ab la sancb dels vençuts la mar rogeja 

Uesihont desalenats correu conyintvos 
las cspasas? (Perquè empunyar las llansas? 
iPerquc 'Is cavalls colquéu ab tanta pressa 
y las cordas dels archs poseu tivantas, 
si es en va que lluytéu?! Yinclau las testas 
y donàulas al fil do llurs espasas. 

No bí ha poder qu" ature sa cmbestirfa. 
Son lo dret y la forsa los que venen; 
valtres son lo basarda y la baixesa. 
Ells, al ferir castigan una infàmia; 
vosaltres, resistint, mostràu que dura 
encar la mena dels traydors a Grècia. 



Mes ayl ja qu' ho voléu, 5 son encontre 
anau, si no ab valor al menys ab pressa. 
V, sino per honrar la terra vostra, 
per salvar vostras vidas embestiulos. 
Iíulos ja aquí! Ja venen! Ja s' acostan! 
Ja sos gavells podeu contar. Corréulii. 

Afapahits y en gran muniíi s' hi tiran. 
Oh folls! oli folls!.... I.os altres los esperan; 
en mig del pla, los cavallers; a Y ombra 
d' un ospós rouredar, los pions àgils, 
y 'Is ballesters derrera las marjadas, 
tots glattnt pel carnatge que s' acosta. 

Dalt de tres rasas qu 1 on lo pla cimejan, 
los foners destres ja las rochs apilan 
al l'íifí'gTití y t'u l'spessor qu' esglayn, 
AIxÍB por terra trasean las formigas 
al ccrcarhi lo gra que tant eobejan. 
Així espigola en camp segat lo pobre. 

L* estol grech, ou tropell y ó eorro-euyta, 
ix de son campy al enemieh ompayta. 
Lluny h cercarlo tc d' anar, que 's troba 
del Pange (7) al mateix peu. La mar vehina, 
1' estol franch, te S la dreta; a sas espatllns, 
r aspre y alt mont y un riu à sa ma esquerra 

Gircó, ab los seus genets al davant trota 
desitjós d' esbrava ' '1 dol que 1' acòra. 
t*n gran núvol de pols los embolcalla, 
y sols, en mig de la rojor d 'aqueixa, 
de tant en tant s' hi veu com centelleja 
lo cer polit de llurs capells y llansas. 
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Tal en mig de la negra nuvolada 
rellú '1 llampecli, quan la tempesta 's forma. 
Presentant un gran front, mès endarrera 
las hosts gregas avensan apretadas, 
abandonant llurs tendas y las rónegas 
casas de fancli hont lo redós tenian. 

Mes ay! Hont van? Girco que vol la glòria 
de so 1 '1 primer, cap a un vert prat se tira 
seguit del seus. I.o tenta la planura: 
pel joch dels seus cavalls apte li sembla, 
y no veu, ;1' insensat!, qu' allí 1' espera 
la fossa, la desfeta y la deshonra. 

Sots 1' herba verda han abocat los nostres, 
del riu las aiguas, y la terra flonja 
y amarada y en llotja convertida, 
tomba serà dels que sens fre s l hi llenscn. 
Es un ardit d' Algnè' y dc sa maynada, 
que amagats y amatents los instant con tan. 

S' hi rebaten al fi. Ab la embestida 
los davanters endins del camp arriba»; 
mes de prompte 'Is corcers eaulien, renillau 
y bregau per alsars , y quan mes bregan 
mes onfoutzantse van. Los do darrera, 
no podentse aturà', al dessobre 'Is eauhen. 

Gemechs y crits, llaments y nastomias 
barréjanse al remor dol çer y '1 coure, 
y cent pilots de carn y ferro 's forman 
mig colgats ja pol llot que 'Is empresuna, 
privantloR fins del us de la defensa 
y entre ells fent creixe la mortal congoixa. 



CANT STIí — LA MORT. 

Llavors los nostres, que ab lleugeres armas 
s' hi tiran, boy saltant ab gran cautela 
per elaps de terra encara forta y dura, 
sens cap esfors, à fi] du ferro passan 
als que l 1 aygua y lo llot doixan ab vida, 
sembrant 1' horror en l 1 estol g rech qu 1 avensa. 

May ub moments mes curts ha fet mes tasca 
de la feynera Mort la rialla eorva, 
ni may ú dins l' infern, may tantas ínimaH 
en aplech tan nombrós tii ban fet entrada. 
l,a verdor del herbey porprada queda 
y, las destras dels nostres, abatudns. 

Mes tal com sol esdevenir a voltas, 
que fina '1 qui la mort mes lluny contempla 
y, aquell que mes aprop la te, se 'n lliura, 
tal esdevé a Gircò. Regalant d' ayga, 
nafrat y esferehit, per sobre 'Is altres 
gambejant y cayont y alsantse, fuigne. 

Fuig 1 , com del Has esparverada aucclla, 
y no ab poca fadiga arriba al marge 
hont l 1 ajuda dels altres, que hi acudeu, 
lo salva de perill lin tant s' acosta. 
Logra, obeliint de Rocafort las ordres, 1 
dret al centre enemicb. pic de coratge. 

Los almogàvers al rol d* ell s' escampat! 
cad' hn triant un llocli hont fe 1 embestida 
y omplint la vall ah los seus crits ferèsteehs. 
No hi trigan pas a ser y sa brivada 
anuuelan los clams dols que la topan 
y '1 remoreig que ú lo seu pas ai\ecan. 
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Aros lo brau, que "Is mariners capdelhi 
des que Abones lo proa jau en In fossa, 

10 cayre esquer del cnemich apreta 
seus treva y ab enginy. Hocafort guia 

los seus cavalls cap a la dreta, hont mana. 
Xor Miqueli, !a flor do las hosts gregas. 

ÏArenòs, sempre ardit y gentil sempre 

per vora '1 mar fent via, ab cent quo'n mena, 

fugint 1' aguayt del enemlcu, intenta 

nl campament d' aquest darfalconada, 

carregar de botí sas culcaduras 

y pegar foch a llurs vlstosas tendns. 

Pel estol grech lo centre reb las ordres 
d' un baró qu' en Salònica acampava 
y al qui Miquel ha demanat ajuda. 
Jordi li diu tothom y la noblesa 

11 afegeix lo dictat de Sant Cristòfol. 

Los franchs, Jordi dels carros, l' anomenat), 

T es qu 1 un matí en que d' aquests hi havia 
en mig del bosch dos carros boy fent llenya, 
Jordi y los seus que per lli prop passavan, 
adonúntsen, de sopte 'Is embestireti. 
I.os nostres efan eiindi; mes ells vuytanta. 
Los greeh, tots cavallers; pic-ns, los nostres. 

Que fan llavors los aeomesos? Quatre 

se tancan dintre de una vella torra 

que tenian aprop; V altre s ; allunya 

corrent sense repòs dret à Galípol, 

Aquest, que 's deya March, de Muntanè' era 

patge y volgut: nl seu senyiV bo espliea. 
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Sols ab dot/.e cavalls Galípol conta; 

<1g cella '1 sis y 'Is altres sis de carrega; 

mes no perçó '1 brau Muntanè' vacila. 

Tots dotze per la lluyta l Is aparella, 

y ab ells y uns quants pions al combat eorra. 

fiant en Deu y de) seu cor fiant-se. 

Topa als nemichs que à la ciutat venian 
y, escometentlos, tal brivada 'Is dona 
que, entre presos y morts, trenta set quedan 
en poder d' ell. Llavors Jordi s' escapa, 
ab sos genets y fi dins del boseh se junta 
ab los altres dels seus que 'ls carros vetllan. 

Los franchs lii arribon, fugen los d 1 en Jordi 

deixant cavalls y carros. De la torra 

ixen los quatre que dofés s 1 bi havian 

y tots plegats ab befas ,v riallas 

esbalotan al hèroe que s' allunya 

creyent que l ls franchs d' acon segui rlo tractan. 

Donchs be, aquest brau capdill es lo qui mana 
lo centre del estol. Miquel li posa 
perquè totbom ereg.i qu - es ell, lo príncep, 
qui 's troba en aquell llocli. Mes ay! 1' astuciu 
de rss li ral. Los nostres li endevinan. 
Envà, escondintse. d' enganyar] os tracta. 

Perçò es que Rocafort, dels seus, lo centre 
encomana i\ I.ogrú v fi Miquel busca. 
Tras! tras! ab sos genets (trescents ne mena 
ballesters y llancers) se hi avehinn; 
mes, quan hi es aprop, en sech para, 
manant als sous qu' fi punt de embestí' 's posen. 
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Losgrechs, que 'ls veuhen vindré 'la escometen. 

Ltovoras Rocafort la senya dona 

y tots plegats tot sotragant la terra 

y ab la remor del tro, llestos s' hi tiran, 

la brida fluixa, lo cap baix y fontne 

tasta' als cavalls dels esparons lo ferro. 

.la s' han topat. Com fa ab la pols y brosta 
lo mastral en lo pla quan de ferm bufa, 
que en confusió y a remolins sacutlas, 
ja a terra las rebat, ja las enlayra, 
aquí las apilota, allí esbarria, 
aixïs fan ells al barrejà' als contraris. 

Lo terratrèmol, alia hont son, may para: 

v '1 centelleig dels eers que feyners trascan, 

los tochs de nacras que per tot ressona» 

los renills dels cavalls que s' esvalotan, 

lo colpejar dels armaments que dringan 

y <is gemechs dels nafrats qu' en terra jauben, 

Tot això ensemps y barrejat, aviva 
en los frauchs mes la ràbia y lo coratge, 
y empelta en los seus cors tal focb y vida 
que aturador no trobau. Llà hont fereixen 
nafra mortal d' aspecte horrible hi deixau 
fent grifolar la pó' en cors que se 'n reyan! 

Aros entant la esquerra dels grechs topa 

y encar que du ventatja, poch avensa, 

puig refets los contraris ab 1' ajuda 

d' alguns capdills Que ab Mahabont vingueren 

de l' índia en lla, fan de valor prodigis 

v. als fraiichs, la terra pam íi pam disputan , 
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Entremig d' ells esbarriats los indis 

ab 1' exemple 'Is atian al carnatge 

y. com los mou 1' alè de la venjansa, 

(pus han jurat venja' a Mahabout sou mostri;; 

y tom la guerra us per tots ells gran festa, 

percó fan ereixe del combat la tasca. 

Rao-but es qui liuyta ab mes feresa. 
Calcant à pel un poltro negre, corra 
de 1' una part 6 l* altra, als uns atia, 
als altres salva de perill y, rüpit 
com la centella, ab sa terrible Hansa 
mata y fereix íi tot arreu hont toca. 

Fill d' un grau burch del peu dels Aravalis (8j 
y batentse ali los Cbils (9) que hi senyorejan 
ha ondurit lo seu cor y d' ells ha apresa 
la manera de Mtres, la segura 
y soptada embestida y de la llansa 
y satgeta las sorts maravellusas 

En sa tiuies un flagell la tallant corva 
y se li ha vist un Hens al ayre extendre 
y ab lo tall d' ella sens esfors partirlo. 
Una cota de cer sou pit redossa, 
un roig turbant son altiu cap abriga, 
y, de pell de bíssò, un escut, defeulo. 

Aquest es qui al veure la destresa 

ab que '1 d' Aros son pas de estorbs deslliura, 

deixant als altres, fi escométrel corra. 

—Per mos Deus y mos llars,— al serhi crida,— 

las ombras de la nit, jo t' ho asseguro, 

en tos ulla estendrà la Mort feynera.- 
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Aros no li respont; mes tnl com caunc 
1'. arbre que i vent, desarrelautlo, tomba, 
aixis niu al damunt del fogós indi, 
del capdül català la cautalluda 
ferrada massa. Hao-but ]* esquiva; 
mes no tant llest que lo seu pes no taste. 

Esberlat queda son escut durissim 
y ab formigòr lo bras que '1 sostenia. 
Mes perçd no 'a fa enrera y, dant brivada • 
al corcer eiiemich, la destra aixeca 
armada del panart y tant llest juga 
qu' Aros sols temps te d' ajupir la testa. 

Lo cop terrible dat en fals y ab fúria 
fa perdre 1' esma al indi que s' aferra 
de comas al cavall. Aros llavoras 
l' embosteix ab mes pit, y altra por.-ada 
ve ú privar dol escut al fill del Assia 
que, fuig llavors, per esquiva' al contrari. 

Lo terratrèmol del combat ja amplena 
de cap à cap la vall; la polsaguora 
com un mantell als combatents embolca 
y si be 'ls franchs tot son esfors hi posan, 
la millor part no hi duhen y fins temen 
del nemich al grau nombre haver de rétres' 

Mes no, no serà aixís; 1' Alguer, qu' acaba 
de poceja' als alaus, des la planura 
utiegada y llatosa se n' adona 
y, fent un crit als seus y eongrcgautlos 
y atiàutloshl al punt, la sort capgira, 
arrebassaut als greebs tota esperausa. 
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— A.u! au!, -Los fa. — ;A ells! Las nostras armas 

brtitas de sanch los hi faran conéixe 

la fí dels seus y do la mort las ansias!— 

Y tal com famoiench rcm.it se tira 

al camp hont veu lo verdejar do l 1 licrlia, 

aixis ells ú la lluyta 's precipiten. 

En aquell punt, ïíarbreck, quo de la brega, 
per se' eii lo camp alú, molt lluny so troba, 
veyont ela '1 cel, lo alé del ayre tebi 
y 'I sol hermòs y '1 vall sense cap boyra, 
ab gran euydado ú Trcna-d-or fa traure 
al ayro pur porquo son pit bi aixamplc. 

Descolorida y doeayguda y feble, 
la martre del amor al sol es treta; 
mes lo seu cap ni foraa te per tiudrus 
y sos brassos, si 'a rnouliei), es ab peno. 
Sobre coixins estesa allí 1' han duta 
ab un bell palanqul sos quatre csclavas. 

[,' agulló '1 te on lo cor y tan, tan fondo 
clavat hi es que rea del mon pot tràureli. 
Ites?... Si *s vol^uí*s si- trobaria encara 
reracy pera sou mal, nou raig de vida * 
qu' esllancgant son cor, qu' encongit móuso, 
A son front y à sos ulls joya hi duria. 

Aytal la tlor, quan mustiyada penja 
y de set va morintse, 's reviscola 
ai 'i fidxueli núvol tot passant la ruixa. 
Ella de set, de sot d 1 amor afina; 
mes ningú ve lo guariment a darli 
y '1 Turkestà perdrà sa flor mos bella. 
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Qui pot darlí, no 'u vol: y res pot feriu 

qui, de tot grat, li donaria cura. 

Lo dols alé del ayre un xich 1* anima 

y al mateix temps que '1 vell juhéu la polsa. 

bada sos ulls. Mes ay! la flama aquella 

d' amory vida que hi tenia jhont para? 

Casi entelats, esgroguehits, res diuheu... 
y llurs tèrbols csguarts al mon no hi buseau 
sino un triat clot hont lo so etern dormiri. 
l'obre estela! Dels raigs del sol s' anyora 
y en la fosca y lo bnyt consum bou ésser 
seus que ni un plany dc sos purs llahis brolle! 

Marbreck ansiós y dc bon cor la cuyda, 
tendres paraulas de consol li endressa; 
mes ella ni 1' escolí 1 . Sols a passadas 
escenas dolsas de un amor purissim 
qu' omplenan son magí, ab afany s' eutrega 
endolcint d' aqueix modo s' agonia. 

Tal fa '1 lleó, quan en lo Has lo tenen 
y la esperansa de fugi' abandona; 
indiferent als que sa mort procuran 
s' ajau y mut y resignat la espera. 
Lo julieu fa anà' '1 cap y vora d' ella 
dona descans à son flach eos, seyentse. 

Enllà s' exten la plana pedregosa. 

Des del Uoch enlayrat hont hi ha la tenda 

guayta, Marbreck, al lluny. En la vessana 

del Pange (10] tenen los aiaus extesas 

las vionadas telas que 'ls redossau 

y es de Gïrcò, de totas la pus alta. 
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La vessana us suau y to represas 

dc tant cu tant que, com grahons vastissims. 

del mont gegant la davallada trencall. 

En una d' eixas y ú son cau veniu a 

es hont la filla del ala panteja 

de mal d' amor, do dol y d' anyorausa. 

Marbreck cutant, de Trena-d'-ur devora, 
capficat y mig trist, lo cel contempla 
y mes d' un cop à si mateix pregúntas' 
si es la por de Gircó ó si es tal volta 
tant sols l 1 amor qui vers l' alaua '1 tira, 
fentli cuydar ab tot l' afany d' un pare. 

— iüerú voler de Deu? ^Serà que 'm duga 
lo meu fat ab això ú via mes certa 
per venjarme ab profit? Ell de la meva 
va ferne befa y li llevà lo viure. 
Jo... guareixo la sua!... No pot ésser 
l* amor, sora l' infern lo que tn' hi portn. 

líespectém d' oix misteri las ignotas 

segretas vías y esperem No l' amo 

y, ab tot, la curo. Voli venjarme y veigmo 
lligat ü donar vida y sento a l 1 hora 
com un presenti ment que: «Avant, me crida, 
»ton desig satisfet veuràs: esperat 

Eu tant regna al seu vol la dolsa calma, 
esclaus y donas en lo camp sols quedau 
y en los carrers que forman ab sos rengles 
los tendatges, s'hi veu sols algun qu l altre' 
qu' ab ànsia a! lluny vigila ó qu' ab llestosa 
d' aigua cavall ó dromedari 's cuyda. 
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Al peu de la vessanay vora íi vora 
del riu que pren lo nom de la muntanya 
s' hi estén aj-rosay verda y somoguda 
pel dols até de i' aura una verneda 
qu- endins del pla liuy aerpejaut arriba: 
un minat que s' abeura, de lluny, sembla. 

De cop un dels alaus qu' entro 1' arbreda 
a herbejar ha portat sa colcadora, 
escolta, llansa un crit, colca y sc tira 
dret al camp tot fent senyas y cridòria; 
pero es enva que do dú avís ell probc. 
molt mes que '1 seu los altres cavalls corran. 

Y avans de qu' ell al campament arribi, 
un brau genet, viu com un llamp, hi entra 
creuba '1 pla hont MarbreeTí hi es ah 1' alana 
ah pasmo d' eix k Trena-d'-or agafa 
y, cucar qu' aquesta exhala un «;ayl», la posa 
de travers al damur.t de s' ampla sella. 

Astorat lo juhéu los brassos alsa 

boy fugint del cavall qu' espaternega 

y, enear no està refet, quan ja veu vindré 

un franch també genet, la destra armada 

y fent la terra tremola' ab la fúria 

que du '1 corcer que, escumejant, lo porta. 

Oirei') es lo davanter, Gircò que, prosa 
de pahura mortal, fuig de la lluyta 
perseguit per Corbrau. Gircò 1' invicte; 
Glrcó, de tots, lo pus ardit tremola 
al veure en mans de son contrari 1 ferro 
que al esment li rotrau un vaticini. 
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So roya dc la mort y ara la esquiva 

y no tem la deshonra do la fuyta 

y fins, voycntseja perdut, vol valdres 

(foll de coratge y de basarda cego) 

d' un darré 1 esfors, vol deturà al contrari 

üoy soptautlo ab 1' esglay d' una venjausa. 

— Üeixam, li diu, y ta ventura salvas. 
Sí avensas mes, sa vida aquí termena 
aquí '1 seu cor travessari' nb ma daga.— 
Y '1 ferro trau do la ajustada veyna 
ameuossant al pit de la donzella, 
que ja en son cos to '1 frot dc la agonia 

Mes Corbrau du 1' alé de la revenja 
dintre son pit que furient panteja 
y ui Is inots de 1' ala, ni la presencia 
de s' aymada mig morta lo contenen. 
Ràpit, cegat, impetuós s hi llansa, 
alt lo coltell y tremolant de ràbia. 

Oli terrible espectacle! Tot just logra 

cumplir, Gfrcó, lo seu malvat designi 

omplint d' horror als que de lluny s' ho guaytau, 

quan ja del frauch la centellant espasa 

por terra fa rodar s' altiva testa, 

que rebot escolantsc sobre 1' herha. 

Al mateix temps esllavissant se cauhen 
del llom del corcè' alé, qu' en sech se para, 
lo cos sagnant de la iumolada verge 
junt ab lo cos del parricida, falta 
Corbrau à terra, hi corra.... ;mes ayl d' ella 
ja al mon sols queda la mortal despulla! 
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S' ajup, la cull y al esguardaria morta, 
ab los ulls entelats, la boca oberta, 
trèmol y groch y esferehit la deixa; 
mes no 'Is sons ulls que flt i< fit s- hi g-osan 
en contemplaria sens vessar cap llàgrima, 
sens veurq res del que al seu vol hi passa. 

Com una estàtua. i'*rticli y sens móures 
roman allí, omplint d' ànsia als qu L enrotlleu 
y rcspectan del hóroe la congoi.xa, 
ine:itres Marbreek que de Gireu la testa 
te en sas mans, tot guaytantsela, murmura: 
—Rebeca de mon cor. ja estàs veujuda!» 

Al mateix temps esposa fumareda 
s' alsa on lo camp ala de cop portantbi 
!• esglay y V avalot. Las donas fugen, 
l.os camells y cavalls cridant s 1 eseapnn 
camps ii travers. Hs Areuús que arriba 
y las tendas dols grcchs dona ú las flamas. 

Als crits d' esglay, al rebombori qu' alsa 
la gent que fuig, s'- hi junta la cridòria 
del estol franch que vencedor atansa 
prccehit dels alans que a sou niu tornan 
y sols hi trobau un pilot de cendras 
y la mort y 1' escarni y la deshonra. 

Mentrestant, Hocafort, cobert de glòria, 
y seguit d' Aros, de Logrà, Eximcnes 
y d 1 Alguer y de tots, al lloch arriba 
hont es Corbrau. Al véurol llest hi corra 
descolca prest 1' abrasaa y això diuli: 
— Tu 'us has dat la victorià, bcncytsias. 



Demana en paeh do tal servcy, demana, 
que 't serií dat ah tot lo goig- do l' anima. ~ 
I.os crits de joya de 1* estol ofegan 
del capdill las paraulaa pus sentidas. 
«Visca t'orhrau!» foll d' entussiasmc crida, 
y «visca! visca!» repetint va l' eclio. 

Tal en lo cercli, quan lo pus destre guanya, 
s' alsan clamant s las veus dels que s' ho miran 
y han seguit punt per punt las maravellas 
d' enginy y forsa del atleta, qu' értich 
y ah lo front guspirant d' ergull y glòria 
los vietors rel) ah lo mig riure als Hahis, 

Mes ay! Corbrau no sent ni 1" alegria 
del triomf, ni 1' ergull de la victorià; 
res diuhon a son cor las veus que '1 llohan, 
y com las eimas dels turons ne reben 
fredas é inmouslas aurns que las besan, 
aixís, ell, reb 1' esclat del eutussiasme. 

Mes al fi romp 1' enmudiment.— Donarme, 
has promès, Rocafort, lo que jo vulla? 
Dom una nau y a Catalunya tòrnam 1 !— 
Diu y calla de nou.... Empellegantse, 
tothom alegre ú festejarlo corra 
y, mut d' esglay, nl contem plarlo 's queda. 
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NUTAS DEL CANT DOTZÈ. 



;i) fiu, lo ilcu sol; divinitat l'glpi'fncn. l.o caní aquest eslfl hasai en 
un d' nnllch. ' 

(3) lat. es una de tas ra*?a< nohlea rac» dlslingidcs entro las molles 
qne pnhlan la Índia. 

[!] fluma; divinitat Imlla. 

[5) LnpúetaM>top( a ,-àlamla™. Encaro que so) rossnrie uh la 
IfcyIA ü panlero domesticada, ah lol com equosla mena de cassera es 
oosloso, solen empleada Hokanicnl bs magnats. La major pari dels 
cassadors se valen d' firmin cij.timiSui·íis. si'iil il' aifucslas en lo temps 
dal'accM del nostre poema, la mes comuna la salgela. 

(0) L·igi·aa miii/juHi^fi- nom ihiim·o uinenl davan losjirechs al 

i-Hinl iMal·i-arogones. 

ri) Piuií/í! hranca de niontanyas qne 's desprèn del Riioiloph js 1 
eston cap al mar a noces llegues de Rodoli. 

{Si itmritfit: cadena do monlanyas del Snr de la índia. 

;oj BhUi: rassa salialRe qne \in en In cor dels Aravalis. 

{10Í Vejas la nota 7. 
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CANT XIII. 



MONTSERRAT. 




irri.~I.a pri'jini'Ui ili'l imíiciiivtii.— HímihIIhh. 



A -or. d' un torrent y fi, mitja rosta 
coberta de hrancam y sos murs totxos 
tíqii^at.-i al) las euras que s' lli cnfllan, 
una ermita lii negreja. Las boíxedns 
al davant del portal hi forman tanca 
amagant al viador la humil estada. 

L' aygua suau d' una fouteta clara 
per un xich regarò, vorat do inolsa, 
fregant un de llurs cayres llesta hi passa 
y las aus del entorn allí hi acadon 
perquè Iií troban lo gra cu la ma del hoste 
y 1' ayga fresca sens perill beguda. 




Ka d' espatllè íl la solitària ermita 
una pelada y gegantina roca 
y quan lo sol son rodoli d 1 or trainonta, 
des del camí. que ran del seu elos passa, 
veu 1' ermitft à ros peus llisa y llunyero 
la planura sembrada de masíos. 

Allí 'ls ramors del mon jamay hi sonan, 
sols la tempesta sou tirugit hi porta. 
Si algun romeu las y sedetit hi arriba, 
repòs hi trohn y de la set se lliura 
y, íi dalt al temple, quan nies tart hi truca, 
dols report du de cella estada d' àngels. 

Temps fa que hi viu lo qui la vida lii passo, 
y, do son front, la pell plena d' arrugns 
y, de sa barba los pels blanehs deseobran, 
que no es lo goig lo que nodreix al auster 
anacoreta decaygut que hi resa 
y ah dejunis son cos hi mortifica. 

Dels altres ermitans pochs lo coneixen; 
mes los romeus que han conegut son tracte, 
quan parlan d' ell tots en lloar 1' s' afanyau 
y tots per sant y elet de Deu lo tenon. 
Es aixís com son nom ha pres volada 
y 'ls pobles mes vorera sovint ne parlan. 

Per tot abrich sols porta un hàbit negre 
y, per resar, may deixa uns grants rosaris. 
Quan la oració lo monestir senyala, 
(un monestir que à mltjant mont s* aixeca), 
regant la terra ah abrusantas llagrimas, 
junta sos preehs al un de la campana. 
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Llavors invoca ii la saprada Verge 

que des del mtraasttr al lluny escampa 

l' amor, la pau, la fe y la beuauransa, 

y puja al cel sa pus coral preguera 

barrejada ab la flayra isarda y pura 

dels freschs tiraòs qu' en clots y valls floreixen. 

Un capvespre de maig, quan cel y terra 
tots llurs joyells ab alegria mostrnn; 
quan romp la fló' '1 capoll y quan I 1 aucclln 
cerca la brossa per fe' '1 niu, devora 
lo portal ric sa humil y tosca estada 
assegut, 1' ermita resa y medita. 

Algun estel (ja '1 sol ha fet sa posta) 

mes trascador que 'Is altres parpelleja 

y junta son argent ú las rosadas 

tintas suaus que 'ls llunyans monts ribetan, 

retrayent al recort del que lio contempla. 

pensaments cristians que 1' aconhortan. 

Y mentalment se diu: «Sí, la rosada 
boyra, os 1' amor que vers la terra 'ns crida; 
1' estel, la fe que envers fi Deu nos porta. 
Pcrçó, la una al mirar, lo cap s' acota; 
perçó, l' altrn, no 's veu si '1 cap no 's alsn. 
(inoytcm l' estel, qu' es millor font rie vida.» 

Y 's queda embadalit guay tant la estela, 
juntaut i son eneia la ramor dolsa 

de la oració que lo seu llabí frega 

al exhalarse en armonia santa, 

com frega de la rosa lo fullatge 

lo perfum, qu' eixint d' ella l' avre emboumn. 

Ji) 
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Aixi en èxtasis sant la lluna '1 troba. 
Ni un alé d' ayrc, de la nit quieta 
torba la calma que 'ls sentits cativa; 
sols la rumor de la fontcta fresca, 
al serpejn' entre '1 pedruscall, ressona 
en aquella quietut qu' encisa à V ànimn. 

Mes no dura molt temps aquesta calma: 
la remor de petjadas la contorna 
y un fressejar de veus li dona vida. 
I.' ermita llavors s' alsa y, vchniantKc 
fi la tanca de boixos que 1' amagan, 
guayta al camí que '1 clar de lluna argenta. 

Hi veu tres omhras que en conversa alegre 
pel camí van fent via y sent que diuhen, 
y aixfs es com ell ou un que s' exclama: 
—De fadiga no'n sento; però 'm dampna 
eixa set que 'm devora. Si trobessem 
una font, certament molt grat me forn.— 

Y un' altra veu respón: — Ningú diria 
que tant poch sofert fos, qui arriba suara 
d' una vida afanyosa. ^ Com ho feyau 
a Orient, Muntaner? jKs que teniau 
sempre fi mà tot quant fruturavnu valtrcs? 
Corn bon romeu, sufriu: la fe 'us bo mana. 

— iQue'us dire?,— lo primor respon,— no 'us nego 
qu' es sant vostre coneoll; mes poch s' avesa 
a mes penurias qui com jo la3 conta 
fi conlas y ú milers. Vos bo asseguro, 
si per llnntias Essaú vn véndrers' 
la herència que de dret li pertocava, 
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Jo disposat estlcli à dar de vida 

un any per un vas d' ayga!— Y quan acaba 

de dir aixó ja es al davant dels boixos. 

Itemorejant las brancas allavoras 

fan pas à 1' ermità, qu' ab carinyosa 

veu, als romeus, aixis mateix los parla. 

— No 'us cal patir, si 'us ve de grat seguirme: 
fresca ayga tinch pel qui sedent camina. — 
Y 'Is viadors muts do sorpresa al òurcl' 

la tanca_ atravessaut tots lo segueixen 

Un pedrís descans dona a sa fadiga 
desprès que l' aygua ha refrescat sos llabis. 

Vora '1 portal seguts fins a ells arriba 
la claror esmortuida de una llàntia 
que, dins la ermita, à una santa imatge 
d' un tosch y xich altar, quieta, Humana. 
Es allí liont 1' ermità mulla la terra 
ab lo dols plor que de sos ulls regala. 

Los tres hostes, en tant, g-aya conversa 

ab lo sant hom, que 'Is ag-asatja, entaulan. 

Un d' ells, de cop, es qui ab veu frsnca dluli: 

—Germà ;a fe d' hom do be! la vostra estada 

es un redós quo molts onvejarian! 

;Que be un s' hi sent entre '1 perfum dels boixos! 

—No es per gosar perquè jo visch on ella! 

Altre perfum mon esperit cobeja! — 

Aixis respon lo penident al óurel. 

- Que 'us diré?,— I 1 hoste fa;— mes que no 'u sia 

la bellesa del mon à üou recorda, 

sent com es IÍ11 de la bellesa imatg-c! 
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Fa anys que bou aqui? — Lo temps no '1 conto. 
T tob ;.fa molt que haveu deixat la guerra? — 
L' hoste, al sentirlo, unxich sorprès se queda; 
mes de cop:— Ah!,— fa ell,— es lo meutrnjo 
lo que motiva la pregunta vostra? 
Si, farà un mes que l n so vingut y 'm raça.» 

— ^Veniu de lluny?— De 1' Orient, respontli 

un dels dos altres que asseguts eseoltan. 

L' ermita, alsant lo cap:— ;Es lluny!,— exclama.— 

Molta catalans hi han acabat la vida. 

Aqui va vindro un pelegrí com valtres 

y me 'n va dir quelcom que 'm deixà ab ànsia. 

Ell va parlarme d' un amich y un mestre 
que hi va deixar; d' un home qu' ell no deya 
lo mes prudent de 1' host, dels mes entesos 
en I' art de dir y en cosas de la guerra... 
Lo seu nom cada punt aqui retreya 
y ah tal entussiasme 'I repetia 

Que si à mal no 'u preneu y es qu - ho sabesseu. 

cavaller, de tot grat novas voldria 

d' aqueix capdiil, qu 1 ell Muntaner li deya. 

—Haveu dit Muntaner?— exclama 1' hoste.— 

Ningú com jo vos podrà dir hont para, 

hont es y lo que fa y fins lo que pensa.— 

Y tirant ah molt ayre 'Is plechs enrera 

del mantell qu' en sa falda hi retenia. 

—Viu,— va dihent.— Ara com ara 's troba 

ple de vida y salut. Es aprop vostre: 

y es qui 'us parla y qui 'us deu la primera ayga 

qu' ell ha hep-ut en Montserrat suara. 
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—Vos Muntaner!,— fa r ermita,— jUe admira? 
Eq carn y os en Muntanè' ps qui 'us parla,— 
respon l 1 ayròs soldat— Molta crescuda 
ha pres en vos la neu de la vellesa!— 
Novament Muntaner parat se queda 
al sentí' al ermità aquestas paraulas. 

— iCom ho sabeu? jTal volta 'm conog-uereu , 
en altres temps en que la neu aquesta 

assrmyalu sa barba) no existia? — 
lis i' ermitü lo qui llavors demostra 
un curt moment de turbaciò; mes prompte 
refentse diu a Muntanè' nb dolcesa: 

—Si y no. Jo 'us diré Ma coneixensa 

es pel dir del romeu que aquí va vindré. 
Ell va dirino de vos: «Jove es encara, 
cap cabell blanch cn lo seu cap s' lli troba». 
Al vcurehos ara aquesta barba plena 
de fils de plata... es justa ma sorpresa.» 

Y, aixo dibent, se tira la caputxa 

mes endavant del rostre, que s' hi amanit. 

— Aixís no estranyo res!,— Muntanè ab gràcia 

respon. Y après de contemplar In lluna 

un xich moment.— [Com corra per la terra 

tot lo que 's fa!— murmura.— jQui hauria 

Cregut qu' aquí, en aquest recò parlcssen 
tant de mi, un trist soldat que guerrejava 
en lo fons del Llevant?!— A ixis s' explica 
afegeix l' ermita, que jo que '1 dia 
passo cti santa oració, també eoueg-a 
del vostre estol las venturosas g-estas.» 
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Muntaner capficat llavors rondina 
boy trencant las rahons del que li parla: 
— Venturosas?! Llavors tal volta ho cran; 
mes avuy la discòrdia las fa tristos!— 

Y explica al ermità, que dret 1' escolta, 
!a trista fi del inalhaurat Entença. 

L' ermita que, ab afany, de llurs poraulas 
segueix lo fil, al úurel, boy plaiiyentson 
y alsant los brassos, dolsament murmura: 
— iQuin fi tant trist per cavaller tan digué! 
—Cert fa l I soldat; mes afinà com héroe, 
lo ferro al puny y '1 cos ple de feridas. 

De Rocafort 1' abominable y fera 

ambició 'n fou la causa. ;Ob company noble! 

jOh ver amich, com de tot cor te ploro!— 

Y ab sas duas mans la seva cara amaga. 

— l'que va ser dels seus? iQui se 'ufeu mestre?— 
Aixis ab ànsia 1' ermita pregunta. 

— iQui? Qui voleu que fort -Muntaner diuli. 
Qui cobejava '1 lioch primer temps feya. 
Qui, havent manat fins à llavors, volia 
ser lo capdill per sempre mes. L' indòmit 
1' aspre, si brau, en Rocafort va ésser 
pera mal seu y per desgracia nostra! 

Des d' aquell punt en nostre estol va entrarhi 
lo desgavell ab 1' odi y la discòrdia. 

Y encar que l 1 host acapdellava '1 príncep, 
1' alt en Ferran, lo seu voler trobava 
molt sovint contradit pels fotsdel altre 
que à son antoix tot lio manava dèspota 
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Mort ja 1' Enteiiça: fugitiu y. hoste 
ja de nemigas terras I' Eximen'is, (1) 
llavoras Kocafort iltis va concebre 
traurcs' d' aprop a mou aoD.yor lo príncep. 
— £Y ho va lograr?— Ay, sí! Si, va lograrho; 
mes vencntse '1 prestigi y la vergonya. 

ídol lleis seus com era, va llnnsarlos 
al camí de baixesa may creguda. 
Despertant son orgull y amanyagant los, 
los feu jurar com à senyor (repugna 
fina dirho aquí) à Carles lo de Fransa, 
cor sens valor y cap sense judici. 

~lY ho feren?— Ho van fer. Ja •! Jove príncep 
deixat havia nostre estol fugintne, 
perquè, sun noble esprit se rebel·lava 
entre tal gent à viure, quan llavoras 
lliure de tot estorb va esclatà' ab fúria 
la ambició en Rocafort mal amagada.— 

Y ui ser aqui:— Mes ay!,— resolt exclama,— 
Deu te un flagell y '1 que 1' enuja '1 tasta. 
L' ambició du n camí de mala eixida 
y es amiga que ven al qui se 'n firi. 
líoeafort ha cobrat la seua paga, 
pot ser, per sos pecats, massa crescuda. 

Sens Tro lo seu voler fou lley terrible 
que ü tot 1' estol en lligament tenia 
y 'ls mateixos que avans fidels li foren, 
en oy y por la seua amor eambiaren. 
Ab en Copoys (2) tracte segrot hagueren 
y à mans d' aquest varen posar al dèspota. 



LA ORIENTADA. 



En un castell d' A versa (2^ ell, l' indomable, 

ell que ni '1 jou do un sobirà volia, 

ha sofert de la fam lo cru martiri 

y descarnat, sedeut y entre tenebras, 

ha mort al fi, sens qui escoltes sas queixas, 

seus veu amiga que plany ès sas Snsias.» 

—De fam?! (4),— lo anacoreta exclama,— Horrible 

mort es flnar de consemblant manera! 

— Y encara mes deu serho en terra estranya 

y sentir dels remors la veu sons treva! 

Ab tot era un valent! Mes,— fa aixecautse' 

transcorra '1 temps y al monostl' 'us esperan.- 

Los altres dos 1' imitaii. Mes quan àgils 
y descansats, del clos à eixí' 's ilispusan, 
de cop en Muntaner ab cara afable, 
diu així al ermita que 1' acompanya: 
—Casi un pecat fora no entrar hi esscnthi. 
£lli ha estorb en veure vostre niu, sant home'í 

— Res d' això, — li respon 1' anacoreta;— 
molt xiquet es y fet ben be à la tosca. 
—També de fanch sou niu fa 1' oronella 
y ab tot es bell. àPodetn entraria? — Eutràuhi.» 
Y dintre del sant clos Muntant 1 '8 fiea 
seguint, ab sos companys, al eremita. 

Sobre un xich altaret hi ha una creu negra 
y un cap de mort al pou d* ella hi blanqueja. 
De vidre vert una entelada llàntia 
penjant del sostre claror trista escampa. 
A sa tèrbola llum al mur s' hi veuhen 
de sants duas estampas engauxadas. 



CANT Tall.— MONTSEHHAT. 



Y cu lo reco mos fosch un pedrís ample 
que per capsal ne te una grossa pedra 
del ermita quin es lo llit descobra. 

Al damunt d' aquest jas, d' un clau sospesa 
penja una espasa pel eintò agafada, 
jllica penyora d' artizada forma! 

Muntane' en quantia veu sorprès ne queda: 
— jAqui la capitost?,— en sech exclama. 
Mes 1' ermita que al seu costat se troba: 
— Es un recort.— fa,— '1. jove que laduya. 
aquell romeu de qu' he parlat suara, 
me la deixà per reeordausa seva.» 

— Pobre Corbrau!,— en Muntaner murmura. 
;Tant, com bell, malaurat!— ^Lo coneixiau?— 
diu I' ermità. — T voluntat li duya;— 
respout l' hoste ah tristesa.— Era ab nosaltres: 
d' amor una tragèdia 'ns lo va pendre. 
Jo vaig perdre un amich; 1' estol, un herue.» 

Y assenyalant la espasa ab sa ma esquerra: 

— Sant home,— diu,— si es que no 'us dolga '1 ferho,— 
permets a que d' aprop eixa arma guayte, 
1' amor y '1 dol vers ella mon cor tirau.» 

Y sens espera, sens resposta atendre, 

s' lii atansa llest, 1' agafa y eontemplantla: 

—Oh penyora do dol: Quan. quan funesta 
lias sigut pels qu' ca tu han flat sa vida! 
Lo prodigi secret que 't fa rehixo 
enclou també i 1 influix de mortal sava. 
Tú dus al cim de la esplcndenta glòria 
sols per fer pus inmensa la cayguda.— 
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Y tot deixautla, al ermità aixía parla: 

— Sorvàula be, servàula eixa penyora 
y en son amo penseu en vostres nisos. 
tira noble, lleal, sentit y digne. — 

de conquerí en est mon la fama eterna 
|Deu sab hont es: jo sols sé que P anyoro.» 

Y, dit aixó, 'ls tres hostes abandonan 

lo solitari indret y '1 camí emprenen 

del monastir que ab ànsia ja 'ls espera 

L' ermità flns al clos, los acompanya; 

sent desprès com sas veus, llunyantso, 's perden 

y, après, trist y ab cap baix entra ú la ermita. 

La esposa pren, casi plorant la besa. ' 
Llest y ab afany y nb pena la soterra, 
y al peu del altaret sos genolls ílecta 
al eiisempa que ix de sos convulsos llabis 
la oració pura ab que al Senyor s' endressa, 
quan del descans es arribada 1' hora. 

— Vos que en mou cor llegiu, Vos que trubéulo 
ple de fe y desconhort, treva donàuli, 

Vos que sou de tot be la font mes pura, 
asserenaumc 1' esperit que brega 
per esquivar las recordausas tristas 
que, casi mortas ja, novament suran. 

No l us oblideu de mil Com la rosada 
duna frescor à la enmostida herbeta, 
feu davallaria sobre meu la dólsa 
alenada d' amor que tot ho curo. 
Vell ja só, jove sent; sens forsa 'm trobo 
y '1 cor me diu que de la mort so à vora. 



C*NT XIII.— MONTS EB HAT. 

No ha estat del plor la verí nosa baba 

<tui ha g-astat de mon cos la sabó ardenta; 

ni 1' ambició, que reconsura sa víctima, 

de mi ha allunyat la forsa de la vida.... 

D' bont me pervé may sospitat ho hauria!... 

Pietat, Senyor, assossegaume 1' ànima!» 

Y al ser aquí, quan de sos ulls davallan 
las pus ardentas llagrimas, calmosa, 
y seca y dura un 1 altre veu ressona 
aprop molt oprop d 1 ell; veu que sorprculo 
y 1' astora al plegat; veu qu' eco troba 
en lo seu cor que, defallint, la escolta. 

Y, sola y dreta, del portal ú fora, 

aclarida pels raigs d' hermosa lluna, 

veu ab esglay la de reyal nissaga, 

la dampuada de Deu, ven à Herodias! 

— Recòrdüho,— diuli aquesta,— fi ml vingueres 

quan la flor del amor en tu esclatava. 

Hccorda, ;oh jove!, '1 que llavors te doya 
aqueixa qu' ara sents y ja 't planyia. 
Recorda be qu' ella vn dirte: «pensa 
pque la venjansa n' es del crim germana. 
«Una venjansa a mi 'm valgué lo caure 
oen etern desconsol y eterna pena. 

«Tu vius d' amor, no 't venjes si vols viureu!» 
No m 1 has cregut y mira com iio ploras! 
May mes, may mes vindran ü la teva ànima, 
los dolls suaus de la benauransa pura. 
I,o rosech del remors raurè sens treva 
las telas del teu cor que ja agoneja. 



Ment res pctjcs lo mon, un testimoni 
tindràs en ell que 't retraurà tas culpes. 
Los rius, lo cel, los plans y las montanyas 
se semblan tant, qu' utins mateixas semblan; 
tant que, en eix mont hont lo teu tlol lii euterras, 
veuràs sovint del gran Kodoph la imatge. 

Llargas las horas contaràs, los vctllas 
eternas se faràn pel teu martiri 
y, mes d' un cop, al recordar mas certas 
paraulas, rlllas d' una pona inmensa, 
sentiràs en ton cor naíxe ah 1' angoixa 
una veu que 't dirà: d'eva es la culpa.» 

Jo dona fuy y com à tal lleugera, 
ningú concell avans donat m' liavia 
y cayguf per mon mal; mes ta cayguda 
ui la excusa del seny, ni may la excusa 
del nu saberho ton pecat nmimva. 
Jo t' avisí; mes tu no m' escoltares. 

Sufroix donchs. Ab ton plor rega la terra. 
Tu almenys pots plorar! Jo may cap llàgrima 
he sentit rodolar sobre mas galtas!....» 
Y calla aquí la misteriosa hebrea 
com si escoltes del ermità los tristos 
fondos sanglots que do sa boca escapan. 

Mes prompte novament empreu la via 
à que la dampua la justícia eterna 
y poch à pocli, niontanya avall s 1 allunya, 
tot murmurant:— Qui à la venjansa 's dona, 
fentse esclau del remors, menjarà sempre 
lo pa regat ab sas ardentas llàgrimas.» 



CANT XHI.— ÏIONTSBHRAT. 

Al clar du lluna se In, veu com passa 
per uniré 'ls boixos que '1 camí vorejan. 
Tal en la quieta solc tat nocturna 
blanquejà' 's veu, sobre la mar negrenca, 
la inflada vela dc la nau, tocada 
pel feble raig: del ostre dels misteris. 
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LA ORIENTADA. 



NOTAS DEL CANT TRETZÈ. 



;i; Vius aqitl com «untaner e.iptica lo lívida d' Eximenls do Aro- 
not, pii lo mateix rapllul en qtto conta la Iraydora y cruel mori dona- 
da* Enlenra per cu lilsburl du Hora fort (germà del capdill del mateix 
noml y i·il Palmuu S.inl Marli, midn d" aqin.'sl. «li cim lacren mori, 
van corcar los altres, e as-eay.iliid im.'iil an Ferrin Exluienis. K En 
Ferriin Exlmenls axí com lion cavaller c sani, ixi mateix exi al bru- 
gil tot duíiiiiuroiL o puja el cavall, e ann capddlaaL G oont vnc que 
aquella dcn Uociiaruri ti^ien mori Kn KiT?[](;iii>i- liuiileiiço, e nuaven 
à «II Ioh turehsu els i um i|>W. qnulii li' jeu aytnnl com ells los mana- 
ven, e \»enut, tniliom moria, entro nb IXX Immens a cavall anaaen 



[i] * la (i nus lns cups de i'uii]|i; nirs M^ii'iiiiMi'ul anaren an Ti- 

baul deSIpoys, e digueren li, quin ronçell los duia don Itochaibrt que 
rol podien sofíerir. L ill respnalus. i|ui' l'unscvll neiiii nois podia do- 
nar, que oli era ïenyor: mas >i i·lls mliun liu fer, i·ie peiisassen duna 
part ocll dalira, que farien.... i -E ells respongueren, que I unien pur 
be.qucmlccr lïhouSíaescrulíir c,.iis. % I. quisls ilirien lel ço quels 



que no preada negit E En Tlbnul do Sipoys ai 

queii hom del mon .... E com lo rey lloherl los I 

los lexa murlr do fam; que liaiu h pus lli foren ei 
a menjar oca beure. 

l'j Aetna: cluiai del regne, de Nàpols. 

i) Vejas la noia !,« d 1 aquest mateix caut. 
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